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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
AW

Gerats diese Sicherheitshinweise und
die Originalbetriebsanleitung. Handeln
Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren Gebrauch
oder fiir Nachbesitzer auf.
® Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.
® Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers berticksich-
tigen.
® Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den Privat-

haushalt. Das akkubetriebene Gerét ist zur Reinigung

von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel

oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise.

® Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub.

® Saugen Sie maximal 25 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen groRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas.

® Verwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spiritus,
keine Schaumreiniger).

® Verwenden Sie das Gerat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede darlber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaRn. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfur tragt

allein der Benutzer.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod flhrt.

A WARNUNG

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine moglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschaden flihren kann.

Symbole

Symbole auf dem Gerat

(Je nach Gerétetyp)

Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerét laden.

Nur bei Gerdaten mit entnehmbaren Akku

Den Akku nicht ins Feuer werfen

@ Den Akku nicht ins Wasser werfen

Symbole in der Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkuladung

Ladegerat

E Ausgangsspannung / Ausgangsstrom

Das Ladegerat nurin trockenen Raumen
verwenden

Symbole je nach Geratetyp

Nachdem der Akku vollstéandig geladen
ist, leuchten die LED fiir 60 Minuten und
erléschen dann

*% Optionales Zubehor
Je nach Ausstattung bestehend aus La-
destation und Akku

Vor Verwendung der Ladestation die Si-
cherheitshinweise fir WV-Gerate lesen

Ladestation mit dem Netzkabel verbin-
den und in eine Netzsteckdose stecken

Akku in die Ladestation setzen
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Gerat in die Ladestation setzen
Hinweis
Der Akku muss sich bei Aufladung im

Gerit befinden.

die Ladestation setzen

Hinweis

Der Akku muss sich bei Aufladung im
Gerét befinden. Zuerst wird der Akku im
Gerét vollsténdig geladen. Das Gerét ist
betriebsbereit. Danach beginnt die La-
destation die Wechselakkus zu laden.

E Wechselakku und Gerat gleichzeitig in

Nennspannung Akku

Nennleistung Gerat

Schutzart

Gewicht

Schalldruckpegel (EN 60704-2-1)

Allgemeine Hinweise

N WARNUNG @Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen dirfen das Gerat
nur benutzen, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen.
®Beaufsichtigen Sie Kinder, um
sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen. ®Kinder
ab 8 Jahren dirfen das Gerat
betreiben, wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige
Person in der Anwendung unter-
wiesen wurden oder beaufsich-
tigt werden und wenn sie die

daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. ®Kinder dur-
fen Reinigung und Anwender-
wartung nur unter Aufsicht
durchfuhren.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR ®Fassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.
®BerlUhren Sie niemals Kontak-
te oder Leitungen. ®Stecken Sie
niemals leitende Gegenstande,
z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches, in die Ladebuchse
des Gerats. ®Setzen Sie den
Akku keiner starken Sonnenein-
strahlung, Hitze sowie Feuer
aus. ®Richten Sie den Spruh-
strahl nicht direkt auf Betriebs-
mittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innen-
raum von Ofen.

&N WARNUNG eLaden Sie das
Gerat nur mit dem beiliegenden
Originalladegerat oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerat. ®Ersetzen Sie ein
beschadigtes Ladegerat mit La-
dekabel unverzuglich durch ein
Originalteil. ®Laden Sie keine
beschadigten Akkupacks. Erset-
zen Sie beschadigte Akkupacks
durch von KARCHER zugelas-
sene Akkupacks. ®\Verwenden
Sie das Ladegerat nur zum La-
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den zugelassener Akkupacks.
®Das Gerat enthalt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerat
nicht unter flieRendem Wasser.
ACHTUNG
®Kurzschlussgefahr. Bewahren
Sie Akkupacks nicht zusammen
mit Metallgegenstanden auf.
®\/erwenden und lagern Sie das
Ladegerat nur in trockenen Rau-
men.

A GEFAHR
®Explosionsgefahr. Keine Bat-
terien (Primarzellen) aufladen.
®\Werfen Sie Akkupacks nicht
ins Feuer oder in den Hausmull.
®\/ermeiden Sie den Kontakt
mit aus defekten Akkus austre-
tender Flussigkeit. Spllen Sie
die Flussigkeit bei Kontakt sofort
mit Wasser ab und konsultieren
Sie bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt.

&N WARNUNG
®\/erletzungsgefahr. Richten
Sie den Sprihstrahl nicht auf die
Augen.

A\ VORSICHT eVerwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar be-
schadigt oder undicht ist.
ACHTUNG ®FUhren Sie keine
Gegenstande in die Abluftoff-
nung ein. ®Testen Sie den Mik-

rofaser-Wischbezug an einer
nicht sichtbaren Stelle, bevor
Sie den Fensterreiniger auf
empfindlichen (hochglanzen-
den) Oberflachen anwenden.
®|agern Sie das Gerat nur auf-
recht stehend.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Die Verpackungsmaterialien sind recycle-
bar. Bitte Verpackungen umweltgerecht ent-
sorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthal-
ten wertvolle recyclebare Materialien und oft
Bestandteile wie Batterien, Akkus oder O,
die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fir die
menschliche Gesundheit und die Umwelt
darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgemafen Betrieb
des Geréts sind diese Bestandteile jedoch notwendig.
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate diirfen
nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

e

Transport

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.
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Safety instructions
j [Iﬂ Read these safety instructions and the
using the appliance for the first time. Act
in accordance with them.
owners.
® Prior to initial startup, please observe the graphical
safety instructions.
® You also need to take the general safety regulations
into consideration in addition to the notes in the op-
erating instructions.
poses a suffocation risk.
Intended use
tery-powered appliance is designed for cleaning moist,
smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-
® Never use the appliance for absorbing dust.
® Do not absorb any more than 25 ml of fluid. The ap-
of fluid from horizontal surfaces, e.g. from a toppled
drinking glass.
window cleaning agents (no spirits, no foam cleans-
er).
parts approved by KARCHER.
Any other use is deemed as contrary to the designated
damages that may result thereby; the risk is borne sole-
ly by the user.
A DANGER
Indication of an imminent threat of danger that will lead
A WARNING
Indication of a potentially dangerous situation that may
A CAUTION
Indication of a potentially dangerous situation that may
ATTENTION
Indication of a potentially dangerous situation that may

original operating instructions before

Keep the two booklets for future reference or for future

operating instructions for your appliance and these

and accident prevention guidelines of the legislator
® Keep the packaging foil away from children, as this
Only use the appliance in private households. The bat-
serve the safety instructions.

pliance is not suitable for absorbing larger quantities
® Only use the appliance in combination with regular
® Only use the appliance with accessories and spare
use. The manufacturer shall not be responsible for any
to severe injuries or even death.
lead to severe injuries or even death.
lead to minor injuries.
lead to damage to property.

Symbols

Symbols on the appliance

(according to type of appliance)

Charge the battery only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

Only for appliances with removable battery

®
S

Symbols used in the operating instructions

S

A

Do not throw the battery into fire

Do not throw the battery into water

Charging time for an empty battery

Waste water tank volume

Operating time when battery is fully
charged

Charger output voltage / output current

Only use the charger in dry rooms

o] Symbols according to type of appli-
ﬁ ance

When the battery is fully charged, the
LEDs light up for 60 minutes and then go
out

%k Optional accessories

Consisting of charging station and bat-
tery, depending on equipment

Read the safety instructions for WV ap-
pliances prior to using the charging sta-
tion

Connect the charging station to the pow-
er cable and plug it into a mains socket

Put the battery into the charging station
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} Note
The battery must be in the appliance
when charging.

> Put the appliance into the charging sta-
@ tion

Put the replaceable battery and appli-

+ ance into the charging station at the
same time

{ ) Note

The battery must be in the appliance

when charging. The battery in the appli-

ance is fully charged first. The appliance

is ready for operation. After that, the

charging station will start to charge the

replaceable battery.

Nominal voltage of battery

Nominal power of appliance

Protection class

Weight

Sound level (EN 60704-2-1)

General notes

/N WARNING @Persons with re-
duced physical, sensory or men-
tal capabilities, or those with a
lack of experience and knowl-
edge, are only allowed to use
the appliance if they are super-
vised or have been instructed
with respect to using the appli-
ance safely, and understand the
resultant dangers involved.
®Children must be supervised
to prevent them from playing
with the appliance. ®Children
from the age of 8 may use the
appliance if they are supervised
or have been instructed in its
use by a person responsible for
their safety, and if they have un-
derstood the resultant dangers

involved. ®Children may only
perform cleaning work and user
maintenance under supervision.

Risk of electric shock

A DANGER @Never touch the
mains plug and socket with wet
hands. ®Never touch contacts
or lines. ®Never insert conduc-
tive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket
on the appliance. ®Do not ex-
pose the battery to strong sun-
light, heat or fire. ®Do not direct
the spray jet directly onto con-
sumables containing electrical
components, e.g. the interior
space of ovens.

&N WARNING @0nly charge the
appliance using the original
charger enclosed or with a
charger approved by KARCH-
ER. ®lmmediately replace a
damaged charger together with
charging cable with an original
part. ®Do not charge any dam-
aged battery packs. Replace
damaged battery packs with bat-
tery packs approved by KARCH-
ER. ®Only use the charger for
charging approved battery
packs. ® The appliance contains
electrical components - do not
clean the appliance under run-
ning water.

6 English



ATTENTION @Short circuit haz-
ard. Do not store the battery
packs together with metal ob-
jects. ®Only use and store the
charger in dry rooms.

/A DANGER ®Risk of explo-
sion. Do not charge batteries
(primary cells). ®Do not throw
battery packs into a fire or into
the household rubbish. ® Avoid
contact with fluid leaking from
defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if
contact is made, and also con-
sult a doctor in the event of con-
tact with the eyes.

/&N WARNING @Risk of injury.
Do not direct the spray jet onto
the eyes.

A CAUTION eDo not use the
appliance if it has been dropped
beforehand, is visibly damaged
or if it is leaking.

ATTENTION @Do not introduce
any objects into the air outlet.

® Test the microfibre wiping cloth
on a spot that is not noticeable
before you use the window
cleaner on sensitive (high-gloss)
surfaces. ®Store the appliance
only so that it is standing upright.

Francais

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

@

Environmental protection

The packing materials can be recycled.
Please dispose of packaging in accordance
with the environmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain
valuable, recyclable materials and often
components such as batteries, rechargeable
batteries or oil, which - if handled or dis-
posed of incorrectly - can pose a potential
threat to human health and the environment.
However, these components are required for the correct
operation of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

e

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run both reliably and
smoothly.

Information on accessories and spare parts can be
i II Veuillez lire ces consignes de sécurité
reil. Agissez en conséquence.
® Avant la mise en service, prenez en compte le ma-

found at www.kaercher.com.
et le manuel d'instructions original
Conservez ces deux documents pour une utilisation ul-
nuel d'instructions graphique de votre appareil et

avant la premiére utilisation de I'appa-
térieure ou pour le propriétaire suivant.
ces consignes de sécurité.
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® Outre les remarques dans ce manuel d'instructions,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et pour la prévention des accidents
du législateur.

® Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement dans pour votre ménage.
L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-
toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-
nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes
de sécurité.
® N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére.
® Aspirez au maximum 25 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grandes quantités
de liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. d'un
verre renverse.
® Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres (pas d'alcool dénaturé, pas de mousse
nettoyante).
® Ultilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et pieces de rechange autorisés par KARCHER.
Toute utilisation différente est considérée comme non
conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en
assume seul les risques.

Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

A  AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Symboles

Symboles sur I'appareil

2

Ne pas jeter la batterie dans I'eau

Symboles dans le manuel d'instructions

Durée de la charge de la batterie vide

Volume du bac d'eau sale

Heures de service avec chargement
complet de la batterie

Tension de sortie / courant de sortie du
chargeur

Utiliser le chargeur uniguement dans
une piéce séche

Symboles selon le type de I'appareil

Lorsque la batterie est entierement re-

chargée, les DEL restent allumées pen-
dant 60 minutes puis s'éteignent

Accessoires en option
Selon I'équipement, comprenant la sta-
tion de charge et la batterie

Avant d'utiliser la station de charge, lire
les consignes de sécurité des appareils
wv

Raccorder la station de charge avec le
cable secteur et la brancher dans une
prise secteur

Placer la batterie dans la station de
charge

(Selon le type de I'appareil)

Placer I'appareil dans la station de
charge

Remarque

La batterie doit se trouver dans I'appareil
lors de la recharge.

Charger la batterie uniguement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Uniquement pour les appareils avec batterie amo-
vible

Ne pas jeter la batterie dans le feu

®

Placer la batterie de rechange et I'appa-
reil en méme temps dans la station de
charge

Remarque

La batterie doit se trouver dans I'appareil
lors de la recharge. La batterie est
d'abord rechargée entierement dans
l'appareil. L'appareil est prét a fonction-
ner. Ensuite la station de charge com-
mence a charger les batteries de re-
change.
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Tension nominale de la batterie

[V=1am

Li-lon
{%] Puissance nominale de I'appareil

Type de protection

E Poids

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Remarques générales

AN AVERTISSEMENT e@Les
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de
connaissance ne peuvent utili-
ser |'appareil que si elles sont
sous surveillance ou si elles ont
éteé instruites surl'utilisation sare
de I'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent.
®Surveillez les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil. ®Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir
de I'age de 8 ans, s'ils ont été
instruits par une personne com-
pétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils
sont surveillés et s'ils ont com-
pris les dangers pouvant en ré-
sulter. ®Les enfants ne peuvent
effectuer le nettoyage et la
maintenance d'utilisateur que
sous surveillance.

Risque d'électrocution

A DANGER @Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises
de courant avec les mains
mouillées. ®Ne touchez jamais
aux contacts ou cables. ®N'in-
troduisez jamais d'objets
conducteurs, par ex. tournevis
ou similaire, dans la prise du
chargeur de l'appareil. ®N’ex-
posez pas l'accu a un rayonne-
ment intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. ®Ne dirigez
pas le jet de pulvérisation direc-
tement sur les équipements
contenant des composants élec-
triques, tels que l'espace inté-
rieur de fours.

AN AVERTISSEMENT
®Chargezl'appareil uniguement
avec le chargeur d'origine fourni
ou avec un chargeur autorisé
par KARCHER. ®Remplacez
immédiatement un chargeur en-
dommagé avec son cable de
charge par une piéce d'origine.
®Ne chargez pas un bloc de
batteries endommagé. Rempla-
cez les blocs de batteries en-
dommagés par des blocs de
batteries autorisés par KAR-
CHER. ®N'utilisez le chargeur
que pour charger les blocs de
batteries autorisés. ®Ne net-
toyez pas l'appareil sous l'eau
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courante car il contient des com-
posants électriques.
ATTENTION @Risque de court-
circuit. Ne conservez pas les
blocs de batteries avec des ob-
jets en métal. ®Utilisez et
stockez le chargeur uniquement
dans une piéce séeche.

Commande

/A DANGER ®Risque d'explo-
sion. Ne pas charger d’accumu-
lateurs (cellules primaires). ®Ne
jetez pas les blocs de batteries
dans le feu ou les ordures mé-
nageres. ®Evitez le contact
avec le liquide s'échappant des
batteries défectueuses. En cas
de contact, rincez immeédiate-
ment le liquide avec de I'eau et
consultez un médecin en cas de
contact avec les yeux.

AN\ AVERTISSEMENT @Risque
de blessures. Ne dirigez pas le
jet de pulvérisation vers les
yeux.

A PRECAUTION eN'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé au-
paravant, s'il est visiblement en-
dommageé ou non étanche.
ATTENTION eN’introduisez
pas d'objet dans la sortie d'air.
®Testez la serpilliére microfibre
sur un endroit non visible avant
d'utiliser le lave-vitres sur les
surfaces sensibles (a haute bril-

lance). ®Stockez toujours I'ap-
pareil en position verticale.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le res-
pect de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recy-
clables et souvent des composants tels que
des piles, batteries ou de I'huile représentant
un danger potentiel pour la santé humaine et
I'environnement, s'ils ne sont pas manipulés
ou éliminés correctement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement correct de
I'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne
doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres.

e

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Transport

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.
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A Prima di utilizzare I'apparecchio per la
ginali. Agire secondo quanto indicato e
® Prima della messain funzione, osservare il manuale
® Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
® Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
quali finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avver-
polvere.
liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-
ti per vetri comunemente in commercio (non usare
di ricambio autorizzati dalla KARCHER.
risultanti e sara |'utilizzatore ad assumersi qualsiasi re-
A PERICOLO
A AVVERTIMENTO
A PRUDENZA
ATTENZIONE

prima volta, leggere queste avvertenze
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
dei bambini. Pericolo di asfissia.
domestico. Utilizzare questo apparecchio alimentato da
tenze di sicurezza.
® Aspirare al massimo 25 ml di liquido. L'apparecchio
chiere rovesciato.
alcol, non usare alcun detergente schiumogeno).
Ogni altro utilizzo € considerato non conforme alla de-
lativo rischio.
Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe

di sicurezza e le istruzioni per I'uso ori-

successivo proprietario.

tenze di sicurezza.

sicurezza/antinfortunistica.
un accumulatore per la pulizia di superfici umide e lisce
® Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di

non ¢ indicato per l'aspirazione di grandi quantita di
® Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-
® Ultilizzare I'apparecchio solo con accessori e pezzi
stinazione. Il produttore non risponde per danni da cio
vi o la morte.
determinare lesioni gravi o la morte.
causare lesioni leggere.
determinare danni alle cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

(A seconda del tipo di apparecchio)

La carica dell’accumulatore & consentita solo con I'uti-
lizzo del caricabatterie originale in dotazione o con un
caricabatterie autorizzato dalla KARCHER.

Solo per apparecchi con accumulatore estraibile

Non gettare I'accumulatore nel fuoco

Non gettare I'accumulatore nell'acqua

Simboli riportati nelle istruzioni per lI'uso

@ Tempo di ricarica con accumulatore sca-
rico

E Volume serbatoio per I'acqua sporca

Tempo di funzionamento a carica massi-
ma

Tensione di uscita / corrente di uscita ca-
ricabatterie

Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti

Simboli a seconda del tipo di appa-
recchio

Dopo che I'accumulatore & completa-
mente carico, i LED restano accesi per
60 minuti e poi si spengono

*% Accessorio opzionale
Aseconda della dotazione, composto da
stazione di carica e accumulatore

Prima di utilizzare la stazione di carica
leggere le avvertenze di sicurezza per
apparecchi WV

Collegare la stazione di carica con il
cavo di alimentazione e infilare la spina
nella presa elettrica

Inserire 'accumulatore nella stazione di
carica

Italiano 1



Inserire I'apparecchio nella stazione di
carica

Nota

L’accumulatore deve trovarsi nell'appa-
recchio per la ricarica.

7] ==
~

Inserire 'accumulatore di ricambio e
I'apparecchio contemporaneamente nel-
la stazione di carica

Nota

L’accumulatore deve trovarsi nell'appa-
recchio per la ricarica. L’accumulatore
nell’apparecchio viene caricato comple-
tamente per primo. L'apparecchio e
pronto all'uso. Poi la stazione di carica
inizia a ricaricare I'accumulatore di ri-
cambio.

i :
:
==

—~
0l
A

Tensione nominale accumulatore

3
0

Li-lon

Potenza nominale apparecchio

Grado di protezione

Peso

Livello di pressione acustica (EN 60704-
2-1)

Avvertenze generali

AN AVVERTIMENTO eQuesto
apparecchio pud essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall'uso.
®Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con
I'apparecchio. ®L’apparecchio
puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni se supervi-
sionati o istruiti sull’utilizzo da

I

parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da
esso derivanti. ® bambini pos-
sono eseguire la pulizia e la ma-
nutenzione dell’'utente solo sotto
supervisione.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO ®Mai toccare e
afferrare la spina e la presa elet-
trica con mani bagnate. ®Non
toccare mai contatti o cavi.
®Non inserire mai oggetti con-
duttori, come cacciaviti o simili,
nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. ®Non esporre I'accu-
mulatore a forti raggi solari,
calore o fuoco. ®Non puntare il
getto di spruzzo direttamente sui
dispositivi che contengono com-
ponenti elettrici, come il vano in-
terno dei forni.

AN AVVERTIMENTO eL’appa-
recchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in
dotazione o con un caricabatte-
rie autorizzato dalla KARCHER.
®Se il caricabatterie con relativo
cavo é danneggiato, deve esse-
re sostituito immediatamente
con un componente originale.
®Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire le
unita accumulatore danneggiate
con unita accumulatore autoriz-
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zate dalla KARCHER.

@ Utilizzare il caricabatterie solo
per caricare unita accumulatore
autorizzate. ®L'apparecchio
contiene componenti elettrici,
non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

ATTENZIONE e@Pericolo di cor-
tocircuito. Non conservare unita
accumulatore insieme a oggetti
in metallo. ®Usare e conservare
il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

A PERICOLO @Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie
(celle primarie). ®Non gettare le
unita accumulatore nel fuoco o
nei rifiuti domestici. ®Evitare il
contatto con il liquido che fuorie-
sce da accumulatori danneggia-
ti. Se avete toccato il liquido,
lavare subito con acqua e, in
caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico.

AN AVVERTIMENTO ePericolo
di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

/N PRUDENZA eNon utilizzare
I'apparecchio se dapprima & ca-
duto a terra, & visibilmente dan-
neggiato o non & ermetico.
ATTENZIONE eNon introdurre
alcun oggetto nell'apertura
dell'aria di scarico. ®Testare |l

panno in microfibra in un punto
non visibile prima di utilizzare |l
lavavetri su superfici delicate
(lucide). ®Conservare l'apparec-
chio solo in posizione verticale.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono riciclabili.
Smaltire gli imballaggi nel rispetto del’am-
biente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici conten-
gono materiali riciclabili preziosi e spesso
componenti come batterie, accumulatori op-
pure olio che, se usati o smaltiti scorretta-
mente, possono costituire un potenziale pe-
ricolo per la salute umana e per I'ambiente.
Questi componenti sono tuttavia necessari per un cor-
retto funzionamento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

e

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute
sono disponibili all'indirizzo: www.kaercher.de/REACH

Trasporto

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Veiligheidsvoorschriften
apparaat deze veiligheidsinstructies en
de originele gebruiksaanwijzing, en

Bewaar beide documenten voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-

heidsinstructies in acht.

u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-

ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
® Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-

ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-

spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in
acht.
stof.
® Zuig maximaal 25 ml vioeistof op. Het apparaat is
stofhoeveelheden van horizontale opperviakken,
bijv. een omgevallen drinkglas.
gangbare vensterreinigingsmiddelen (geen spiritus,
geen schuimreiniger).
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvloeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

A GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of

A  WAARSCHUWING

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot

A VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot

LET OP

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot

A Lees voor het eerste gebruik van het
volg deze op.

® Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-

® Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
in acht nemen.

gen van vochtige, gladde oppervlakken zoals ramen,

® Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
niet geschikt voor het opzuigen van grotere vioei-

® Gebruik het apparaat alleen in combinatie met

® Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

dodelijke verwondingen leidt.

zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

lichte verwondingen kan leiden.

materiéle schade kan leiden.

Symbolen

Symbolen op het apparaat

Laad de accu alleen op met het meegeleverde originele
oplaadapparaat of met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat.

(naargelang apparaattype)

Alleen bij apparaten met uitneembare accu

De accu niet in het vuur gooien

De accu niet in het water gooien

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

Oplaadtijd bij lege accu

:|ﬂ Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu

Uitgangsspanning/uitgangsstroom op-
% laadapparaat

Het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes gebruiken

Symbolen naargelang apparaattype
Nadat de accu volledig is opgeladen,
branden de leds 60 minuten lang en
gaan dan uit

%k Optioneel toebehoren
Al naargelang de uitrusting bestaand uit
oplaadstation en accu

Voordat het oplaadstation wordt ge-
bruikt, de veiligheidsinstructies voor WV-
apparaten lezen

Oplaadstation op de voedingskabel aan-
sluiten en in een stopcontact steken

Accu in het oplaadstation plaatsen
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> Apparaat in het oplaadstation plaatsen
E Instructie

} De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden.

o Wisselaccu en apparaat tegelijk in het
oplaadstation plaatsen

Instructie

De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden. Eerst wordt de
accu in het apparaat volledig opgeladen.
Het apparaat is gebruiksklaar. Daarna
begint het oplaadstation de wisselaccu's
op te laden.

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat

Beschermingsklasse

Gewicht

Geluidsdrukniveau (EN 60704-2-1)

Algemene instructies

&N WAARSCHUWING
®Personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen onder begelei-
ding gebruiken of wanneer ze in
het veilige gebruik van het appa-
raat worden getraind en de hier-
uit voortvloeiende gevaren
begrijpen. ®Houd toezicht op
kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat
spelen. ®Kinderen vanaf 8 jaar
mogen het apparaat gebruiken
wanneer ze in het gebruik wor-
den getraind of toezicht op hen
wordt gehouden door iemand
die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de

hieruit voortvloeiende gevaren
hebben begrepen. ®Kinderen
mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren.

schokken
A GEVAAR @®Raak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. ®Raak contac-
ten of leidingen nooit aan.
® Steek nooit geleidende voor-
werpen, zoals schroevendraai-
ers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. ®Stel de accu
niet bloot aan direct zonlicht, hit-
te en vuur. ®Richt de spuitstraal
niet direct op voorzieningen die
elektrische onderdelen bevat-
ten, zoals de binnenkant van
ovens.
&N WAARSCHUWING eLaad
het apparaat alleen op met het
meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan op-
laadapparaat. ®VVervang een be-
schadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origi-
neel onderdeel. ®Laad geen
beschadigde accupacks op.
Vervang beschadigde ac-
cupacks door accupacks die
door KARCHER zijn toege-
staan. ®Gebruik het oplaadap-
paraat alleen voor het opladen
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van toegestane accupacks.
®Het apparaat bevat elektrische
onderdelen, reinig het apparaat
niet onder stromend water.

LET OP eKortsluitingsgevaar.
Bewaar accupacks niet samen
met metalen voorwerpen.
®Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat alleen in droge
ruimtes.

/A GEVAAR ®Explosiegevaar.
Laad geen batterijen (primaire
cellen) op. ®Gooi accupacks
niet in het vuur of met het huis-
vuil weg. ®Vermijd contact met
vloeistof die uit defecte accu's
komt. Spoel de vloeistof bij con-
tact direct met water af en raad-
pleeg bij contact met de ogen
ook een arts.

&N WAARSCHUWING @Gevaar
voor letsel. Richt de spuitstraal
niet op de ogen.

AN\ VOORZICHTIG eGebruik
het apparaat niet wanneer het
lekt, gevallen of zichtbaar be-
schadigd is.

LET OP ®Plaats geen voorwer-
pen in de afvoerluchtopening.
®Test de microvezeldoek op
een onopvallende plek, voordat
u het vensterreinigingsmiddel
op kwetsbare (hoogglanzende)
oppervlakken gebruikt. ®Berg

het apparaat alleen rechtop-
staand op.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar.
Gooi verpakkingen met het gescheiden afval
weg.

Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten waardevolle recyclebare materialen
en vaak onderdelen zoals batterijen, accu's
of olie, die bij onjuiste omgang of verkeerd
weggooien een mogelijk gevaar voor de ge-
zondheid en het milieu kunnen vormen. Voor
een correct gebruik van het apparaat zijn deze onderde-
len echter noodzakelijk. Apparaten met dit symbool mo-
gen niet met het huisvuil worden weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

e

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door
onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitge-
geven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen
we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een
materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik
wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoop-
bon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde
geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt

u onder www.kaercher.nl.
vez el equipo, lea estas instrucciones
Conserve ambos manuales para su uso posterior o

Instrucciones de seguridad
de seguridad y el manual de instruccio-
para propietarios ulteriores.

j ﬂﬂ Antes de poner en marcha por primera
nes. Siga dichas instrucciones.
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® Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo Yy las instrucciones de seguridad.

® Ademas de los avisos incluidos en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y prevencién de accidentes del legislador co-
rrespondiente.

® Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fios. Existe riesgo de asfixia.

Utilice el equipo Unicamente para uso doméstico. El

aparato con alimentacion por bateria esta disefiado

para la limpieza de superficies himedas y lisas, como

ventanas, espejos o azulejos. Respete las instruccio-

nes de seguridad.

® Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo.

® Aspire un maximo de 25 ml de liquido. El equipo no
es adecuado para aspirar mayores volumenes de li-
quido de superficies horizontales, por ejemplo, de
un vaso volcado.

® Ultilice el equipo Unicamente con detergentes con-
vencionales para la limpieza de ventanas (sin alco-
hol, sin limpiadores con espuma).

® Utilice el equipo unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no

previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Niveles de peligro

A  PELIGRO

Aviso de un peligro inminente que produce lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion peligrosa que puede pro-
ducir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Aviso de una posible situacién peligrosa que puede pro-
ducir lesiones corporales leves.

CUIDADO

Aviso de una posible situacion peligrosa que puede pro-
ducir dafios materiales.

Simbolo en el equipo

(En funcién del tipo de equipo)

Cargar la bateria Unicamente con el cargador original
suministrado o con un cargador autorizado por KAR-
CHER.

Solo para equipos con bateria extraible

No tirar la bateria al fuego

No tirar la bateria al agua

Simbolos del manual de instrucciones

Tiempo de carga con bateria descarga-
da

Volumen del depdsito de agua sucia

Tiempo de servicio con bateria cargada

Tension de salida/corriente de salida del
cargador

Utilizar el cargador Unicamente en entor-
nos secos

Simbolos en funcién del tipo de equi-
po

Tras cargar por completo la bateria, los
LED se encienden durante 60 minutosy,
a continuacion, se apagan

Accesorios opcionales
En funcién del equipamiento, formado
por estacion de carga y bateria

Antes de utilizar la estacion de carga,
leer las instrucciones de seguridad para
equipos WV

Conectar la estacion de carga con el ca-
ble de red y enchufarla en una toma de
corriente

Colocar la bateria en la estacién de car-
ga

Colocar el equipo en la estacién de car-
ga

Nota

La bateria debe estar en el equipo du-
rante la carga.

Espafiol
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Colocar al mismo tiempo la bateria de
repuesto y el equipo en la estacion de
carga

Nota

La bateria debe estar en el equipo du-
rante la carga. Primero, se carga por
completo la bateria del equipo. El equipo
esta listo para el funcionamiento. A con-
tinuacion, la estacién de carga comienza
a cargar la bateria de repuesto.

(=)

Tension nominal de la bateria

[Vﬂ!’
Tension nominal del equipo
RC
Grado de proteccion
O] =
Nivel de presién acustica
(EN 60704-2-1)

Avisos generales

AN\ ADVERTENCIA eLas perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision o si han
recibido formacion sobre el uso
seguro del equipo y han com-
prendido los peligros existentes.
®Se debe supervisar alos nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. ®Los nifios
mayores de 8 afos pueden utili-
zar el equipo si han recibido for-
macion sobre su uso por parte
de una persona responsable de
su seguridad o si estan bajo su-
pervision de un adulto y com-
prenden los peligros existentes.
®L os nifos solo pueden realizar

la limpieza y el mantenimiento
bajo supervision.

eléctricas
A PELIGRO ®Nunca toque los
conectores de red y enchufes
con las manos humedas.
®Nunca toque los contactos ni
los cables. ®Nunca introduzca
objetos conductores, como des-
atornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo.
®No someta la bateria a radia-
cion solar, calor ni fuego. ®No
dirija el chorro de pulverizacion
de forma directa a articulos de
consumo que contengan com-
ponentes eléctricos como, por
ejemplo, interior de hornos.
AN ADVERTENCIA eCargue la
bateria unicamente con el car-
gador original suministrado o
con un cargador autorizado por
KARCHER. ®Sustituya inme-
diatamente un cargador dafiado
con cable de carga por un com-
ponente original. ®No cargue
baterias dafiadas. Sustituya la
bateria danada por baterias au-
torizadas por KARCHER.
® Utilice el cargador para cargar,
unicamente, baterias autoriza-
das. ®E| equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que
no debe limpiar el equipo con
agua corriente.

18 Espafiol



CUIDADO ePeligro de cortocir-
cuito. No conserve las baterias
cerca de objetos metalicos.
®Ultilice y almacene el cargador
unicamente en entornos secos.

A PELIGRO @Peligro de explo-
sion. No cargar las baterias (cel-
das primarias). ®No tirar las
bateria al fuego ni a la basura
doméstica. ®Evite el contacto
con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso
de contacto, limpie el liquido con
aguay, en caso de contacto con
los ojos, pongase en contacto
con un médico.

A&\ ADVERTENCIA @Riesgo de
lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacién a los ojos.

& PRECAUCION @No utilice el
equipo si presenta dafios visi-
bles o no es estanco debido a
una caida previa.

CUIDADO eNo introduzca nin-
gun objeto en el orificio de sali-
da. @ Compruebe la funda de
microfibra en un lugar no visible
antes de utilizar la limpiadora de
ventanas sobre superficies deli-
cadas (muy brillantes).
®Almacene el equipo solo en
posicion vertical.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteccion del medioambiente

Los materiales del embalaje son reciclables.
Elimine los embalajes de forma respetuosa
con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contie-
nen materiales reciclables y, a menudo,
componentes, como baterias, acumulado-
res o aceite, que suponen un riesgo poten-
cial para la salud de las personas o el
medioambiente en caso de manipularse o
eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

e

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Transporte

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
que garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho
A |!L,!| leia estes avisos de seguranga e manual
de instrugdes original. Proceda de acor-

do com 0s mesmos.

Conserve ambas as folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

® Antes do arranque tenha em consideragéo o ma-
nual de instrucdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.
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® Além dos avisos que constam do manual de instru-
cOes é necessario observar as prescrigdes gerais
de seguranga e para a prevencéo de acidentes do
legislador.

® Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas - perigo de asfixia.

Utilizagcao para os fins previstos

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagéo privada. O

aparelho com alimentagao por bateria destina-se a lim-

peza de superficies humidas e lisas, tais como vidros,

espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranca.

® Nunca utilize o aparelho para aspirar po.

® Aspire no maximo 25 ml de liquido. O aparelho ndo
se destina a aspiragéo de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um
copo entornado.

® Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidros (n&o utilizar alcool, nem
espuma de limpeza).

® Utilize o aparelho apenas com acessérios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagéo sera considerada ndo confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-

do exclusivamente pelo utilizador.

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
A ATENGAO
Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.
A CUIDADO
Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.
ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Simbolos no aparelho

(segundo tipo de modelo)

Carregar a bateria apenas com o carregador original
fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Apenas em aparelhos com bateria removivel

N4&o atirar a bateria para o fogo

Na&o atirar a bateria para a agua

®
s

Simbolos no manual de instrugoes

Tempo de carga de uma bateria descar-
regada

Volume do depésito de agua suja

Tempo de servigo com carregamento da
bateria completo

Tensé&o de saida / corrente de saida do
carregador

Utilizar o carregador apenas em divi-
soes secas

Depois da bateria estar completamente
carregada, os LED acendem durante
60 minutos e depois apagam

o] i Simbolos segundo tipo de aparelho
)/

*% Acessorios opcionais
Dependendo do equipamento, compos-
to por estacéo de carga e bateria

Antes da utilizagdo da estagao de carga,
A Eﬂ ler os avisos de seguranga dos apare-

lhos WV

Unir a estacéo de carga ao cabo de rede
e ligar a uma tomada de rede

Colocar bateria na estagéo de carga

Colocar aparelho na estacédo de carga
Aviso

A bateria tem de estar inserida no apare-
Iho durante a carga.

Colocar a bateria suplente e o aparelho
em simultaneo na estacéo de carga
Aviso

A bateria tem de estar inserida no apare-
Iho durante a carga. Primeiro fica carre-
gada a bateria do aparelho. O aparelho
esta pronto a funcionar. De seguida, a
estagado de carga comeca a carregar a
bateria suplente.

Tens&o nominal da bateria

Poténcia nominal do aparelho
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Tipo de fusivel

E Peso

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

A\ ATENGCAO ®Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob supervisao ou
depois de instruidas acerca da
utilizagao segura do aparelho e
dos perigos resultantes.
®Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho. ®As criangas acima
dos 8 anos de idade devem
apenas operar o aparelho se fo-
rem aconselhadas ou supervi-
sionadas pela pessoa
responsavel pela sua seguran-
¢a e caso compreendam 0s pe-
rigos dai resultantes. ®As
criangas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tencao sob supervisao.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO ®Nunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as maos humidas. ®Nunca to-
gue nos contactos ou linhas.
®Nunca insira objectos condu-
tores, p. ex., chaves de parafu-
sos ou semelhantes, na ligagao

fémea para carga do aparelho.
®Nao exponha a bateria ao sol
directo intenso, calor ou fogo.
®Nao direccione o jacto de pul-
verizagao directamente para
consumiveis que contenham
componentes eléctricos, como
p. ex., o interior de fornos.

A ATENGAO @Carregar o apa-
relho apenas com o carregador
original fornecido ou com um
carregador autorizado pela
KARCHER. ®Substitua sempre
um carregador danificado com
cabo de carga por uma pega ori-
ginal. ®Nao carregue baterias
danificadas. Substitua baterias
danificadas por baterias autori-
zadas pela KARCHER. ®Utilize
o carregador exclusivamente
para carregar baterias autoriza-
das. ®0 aparelho contém com-
ponentes eléctricos; ndo limpar
sob agua corrente.
ADVERTENCIA e®Perigo de
curto-circuito. Nao guarde bate-
rias juntamente com objectos de
metal. ®Utilizar e guardar o car-
regador apenas em divisdes se-
cas.

A PERIGO @Perigo de explo-
sdo. Nao carregar baterias (cé-
lulas primarias). ®N&o deite

baterias para o fogo ou lixo do-
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méstico. ®Evite o contacto com
o liquido que verte de baterias
com defeito. Em caso de con-
tacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contac-
to com os olhos, consulte tam-
bém um médico.

A ATENCAO ®Perigo de feri-
mentos. N&o direccione o jacto
de pulverizagao para os olhos.
A CUIDADO @N3ao utilize o
aparelho se este tiver caido an-
teriormente, se estiver visivel-
mente danificado ou apresentar
fugas.

ADVERTENCIA ®N3o insira
objectos na saida de exaustao.
®Teste 0 pano de limpeza em
microfibra num local n&o visivel,
antes de utilizar o produto de
limpeza de vidros em superfi-
cies sensiveis (de alto brilho).
®Guarde o aparelho sempre na
vertical.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Proteccao do meio ambiente

@ Os materiais de empacotamento s&o reci-

Q‘ claveis. Elimine as embalagens de acordo
<9 com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos con-
tém materiais reciclaveis de valor e, com fre-
quéncia, componentes como baterias, acu-
muladores ou dleo que, em caso de manipu-
lag&o ou recolha errada podem representar
um potencial perigo para a saide humana e
para o ambiente. Estes componentes s&o necessarios
para o bom funcionamento do aparelho. Os aparelhos

que apresentem este simbolo ndo devem ser recolhi-
dos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.de/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescrigbes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-

relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, des-
fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revende-
dor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
(enderego consultar o verso)
Acessorios e pec¢as sobressalentes
salentes originais garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
Sikkerhedshenvisninger
den originale brugsanvisning, inden
maskinen tages i brug ferste gang. Felg
Opbevar de to heefter til senere brug eller til senere eje-
re.
disse sikkerhedshenvisninger, inden maskinen ta-
ges i brug.
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.
vidde pga. kveelningsfare.
Bestemmelsesmassig anvendelse
batteridrevne maskine er beregnet til rengering af fugti-
ge, glatte overflader sasom vinduer, spejle eller fliser.
® Maskinen ma aldrig anvendes til opsugning af stov.
® Opsug maks. 25 ml vaeske. Maskinen er ikke egnet
overflader, f.eks fra et veeltet drikkeglas.
Maskinen ma kun bruges i forbindelse med gaengse
skumrenser).
Brug kun maskinen med tilbehgr og reservedele,

de que estas tenham origem num erro de material ou de
apresentando o taldo de compra.
Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
A Lees disse sikkerhedshenvisninger og
den ngje.
® | aes den grafiske brugsanvisning til maskinen og
Ud over henvisningerne i brugsanvisningen skal lo-
Emballagefolie skal holdes uden for barns raekke-
Denne maskine ma kun anvendes til privat brug. Den
Overhold sikkerhedshenvisningerne.
til opsugning af starre veeskemaengder fra vandrette
vinduesrenggringsmidler (ingen spiritus, ingen
der er godkendt af KARCHER.
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Enhver anvendelse, der gar herudover, gaelder som
ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke an-
svarlig for skader, der matte opsta som felge heraf; risi-
koen er alene brugerens.

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorlige
kvaestelser eller dad.

A  ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre al-
vorlige kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEMARK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Symboler

Symboler pa maskinen

(alt efter maskintype)

Batteriet ma kun oplades med vedlagte originale opla-
der eller opladere, der er godkendt af KARCHER.

Kun maskiner med aftageligt batteri

Smid ikke batteriet pa balet

Smid ikke batteriet i vand

@ @

Symboler i brugsanvisningen

@ Opladningstid ved tomt batteri

[

Volumen snavsevandstank

Driftstid ved fuldt opladet batteri

7*@ =

[]

Udgangsspaending/udgangsstrem opla-
der

Anvend kun opladeren i tarre rum

[>.m@

Symboler alt efter maskintype

Nar batteriet er ladet helt op, lyser
LED'erne i 60 minutter, hvorefter de sluk-
ker

Optionalt tilbeher

Alt efter udstyr bestaende af oplader og
batteri

Lees sikkerhedshenvisningerne vedrg-
rende WV-apparater, inden opladeren
anvendes

Forbind opladeren med stremkablet, og
seet det i en stikkontakt

Saet batteriet i opladeren

Saet maskinen i opladeren

Obs

Batteriet skal vaere placeret i maskinen
under opladningen.

Saet samtidig skiftebatteriet og maskinen
i opladeren

Obs

) Batteriet skal vaere placeret i maskinen
under opladningen. Farst lades batteriet
i maskinen helt op. Maskinen er Klar til
brug. Derefter begynder opladeren at
oplade skiftebatterierne.

Maerkespaending batteri

Nominel effekt maskine

Kapslingsklasse

Veegt

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Generelle henvisninger

AN ADVARSEL @Maskinen kan
anvendes af personer, hvis fysi-
ske, sensoriske eller andelige
evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de
er under opsyn af en person el-
ler blevet oplaert i maskinens
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sikre brug og de deraf resulte-
rende farer. ®Bgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen. ®Bgrn
fra og med 8 ar ma anvende ma-
skinen, hvis de er blev opleert i
maskinens brug af en person
med ansvar for deres sikkerhed
eller de er under dennes opsyn
og de har forstaet de deraf resul-
terende farer. ®Bgrn ma kun ud-
fare rengaring og
brugervedligeholdelse under
opsyn.

Risiko for elektrisk stad

/A FARE @Rgr aldrig ved netstik
og stikkontakt med fugtige heen-
der. ®Bergr aldrig stikben eller
ledninger. ®Stik aldrig ledende
genstande, f.eks. skruetraekkere
eller lignende, ind i ladestikket
pa maskinen. ® Udszet ikke bat-
teriet for direkte sollys, varme el-
ler ild. ®Sprgjtestralen ma ikke
rettes direkte mod komponenter,
som indeholder elektriske dele,
som f.eks den indvendige del af
ovne.

AN\ ADVARSEL ®Maskinen ma
kun oplades med vedlagte origi-
nale oplader eller opladere, der
er godkendt af KARCHER.

e Udskift omgaende en beskadi-
get oplader inkl. ladekabel med
originale dele. ®Oplad aldrig

batteripakker, hvis disse er be-
skadigede. Udskift beskadigede
batteripakker med batteripakker,
der er godkendt af KARCHER.
®Brug kun opladeren til oplad-
ning af godkendte batteripakker.
®Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; renggr ikke
maskinen under rindende vand.
BEMARK @®Fare for kortslut-
ning. Opbevar ikke batteripakker
sammen med metalgenstande.
®Anvend og opbevar kun opla-
deren i tgrre rum.

A FARE ®Eksplosionsfare.
Batterierne (primaerceller) ma
ikke oplades. ®Batteripakker ma
ikke smides pa balet eller i hus-
holdningsaffaldet. ®Undga kon-
takt med vaeske, som Igber ud af
defekte batterier. Skyl omgaen-
de veesken af med vand ved
hudkontakt, og kontakt endvide-
re lzegen, hvis vaesken har vae-
ret i kontakt med gjnene.

A\ ADVARSEL @Risiko for til-
skadekomst. Ret ikke sprgjte-
stralen mod gjnene.

M\ FORSIGTIG ®Maskinen ma
ikke bruges, hvis den forinden er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet.

BEMARK ®Der ma ikke place-
res genstande i ventilationsab-
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ningen. ® Afprgv mikrofiber-
viskebetraekket pa et ikke-syn-
ligt sted, inden vinduesrenseren
anvendes pa sarte (hgjglanspo-
lerede) overflader. ®Opbevar
kun maskinen staende.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Serg for at bort-

<9 skaffe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indehol-

der veerdifulde materialer, der kan genbru-

ges, og ofte dele, sdsom batterier, akku-pak-
[ |

5

ker eller olie, der ved forkert handtering eller

forkert bortskaffelse kan udgere en fare for

menneskers sundhed og for miljget. For en
korrekt drift af maskinen er disse dele imidlertid nedven-
dige. Maskiner, der er kendetegnet med dette symbol,
ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Transport

Batteriet er afpravet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger
Les disse sikkerhetsanvisningene og
A\

den originale bruksanvisningen fgr ap-

paratet tas i bruk ferste gang. Fglg disse instruksene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.
Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsanvisningene for apparatet tas i
bruk.

® | tillegg til anvisningene i denne bruksanvisningen
ma du ta hensyn til de generelle forskrifter vedraren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

® Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det

batteridrevne apparatet skal brukes til rengjering av fuk-

tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg

sikkerhetsanvisningene.

® Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stov.

® Sug opp maks. 25 ml vaeske. Apparatet er ikke eg-
net til & suge opp sterre mengder vaesker fra hori-
sontale overflater, f.eks. fra et vannglass som er falt
om.

® Bruk kun vanlige rengjaringsmidler for vindu (ingen
alkohol, ingen skumrenser) til dette apparatet.

® Apparatet ma bare brukes med tilbeher og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trdd med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler

pa brukeren alene.

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare
til store personskader eller til dad.

A ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Symboler

Symboler pa apparatet

(avhengig av apparattype)

Batteriet skal kun lades med vedlagte originallader eller
en annen lader godkjent av KARCHER.

Kun for apparater med uttakbart batteri

®

Batteriet skal ikke kastes pa apen ild
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Batteriet skal ikke kastes i vann

Symboler i bruksanvisningen

N

(]

/|

Ladetid ved tomt batteri

\é‘ Nominell effekt apparat
Beskyttelsestype

E Vekt
Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Volum bruktvannstank

Driftstid ved fullt ladet batteri

Utgangsspenning / utgangsstrem batte-
rilader

Batteriladeren skal kun brukes i tarre
rom

Symboler avhengig av apparattype
Etter at batteriet er helt oppladet, lyser
LED-ene videre i 60 minutter for de sluk-
kes

Ekstra tilbehor
Bestar av ladestasjon og batteri, avhen-
gig av utstyr

Les sikkerhetsanvisningene for WV-ap-
parater far bruk av ladestasjonene

Ladestasjonen kobles til ved hjelp av
strgmkabelen som settes i stikkontakten

Sett batteriet i ladestasjonen

Sett apparatet i ladestasjonen

Merknad

Batteriet mé sté i apparatet under oppla-
dingen.

Sett reservebatteri og apparat samtidig
inn i ladestasjonen

Merknad

Batteriet mé sté i apparatet under oppla-
dingen. Farst lades batteriet helt opp i
apparatet. Apparatet er driftsklart. Deret-
ter starter ladestasjonen opplading av
reservebatteriet.

Nominell spenning batteri

Generelle merknader

/AN ADVARSEL ®Personer med
reduserte fysiske, sensoriske el-
ler sjelelige evner, eller med
mangel pa erfaring og kunnskap
kan bruke apparatet kun dersom
de er under oppsyn eller far in-
struksjon av en sikkerhetsan-
svarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. ®Barn
skal holdes under tilsyn for a sik-
re at de ikke leker med appara-
tet. ®Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt
oppleering i dette av en person
som er ansvarlig for sikkerheten
eller dersom de er under tilsyn
og har forstatt farene ved appa-
ratet. ®Barn ma alltid veaere un-
der tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet.

Fare for elektrisk stot

A FARE ®Ta aldri i stapselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. ®Ta aldri pa kontakter eller
ledninger. ®Stikk aldri ledende
gjenstander som f.eks. skrutrek-
kere eller lignende inn i ladekon-
takten pa apparatet. ®Det
oppladbare batteriet skal ikke ut-
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settes for sterk sol, varme eller
apen ild. ®lkke rett vannstralen
direkte pa driftsmidler som inne-
holder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

AN\ ADVARSEL ®Apparatet skal
kun lades med vedlagte original-
lader eller en annen lader god-
kjentav KARCHER. ®En skadet
lader med ladekabel skal omga-
ende skiftes ut med en original
del. ®Skadde batteripakker skal
ikke lades. Skadde batteripak-
ker skal skiftes ut med batteri-
pakker godkjent av KARCHER.
@ adeapparatet skal kun bru-
kes til lading av godkjente batte-
ripakker. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal
ikke rengjgres under rennende
vann.

OBS e@Fare for kortslutning.
Batteripakker skal ikke oppbe-
vares sammen med gjenstander
av metall. ®Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tgr-
re rom.

A FARE ®Eksplosjonsfare.
Ikke lad opp vanlige batterier
(primeerceller). ®lkke kast batte-
ripakker pa apen ild eller i hus-
holdningsavfall. @Unnga kontakt
med vaeske som kommer ut av
defekte batterier. Ved kontakt

skal vaesken omgaende skylles
av med vann. Kontakt lege hvis
vaesken har kommet i kontakt
med gynene.

/N ADVARSEL @Fare for per-
sonskader. Ikke rett vannstralen
mot gynene.

A\ FORSIKTIG e@lkke bruk ap-
paratet dersom det har falt ned,
har synlige skader eller er utett.
OBS elkke stikk gjenstander
inn i utluftingsapningen. ®Test
mikrofibermoppen pa et sted
som ikke er synlig far du bruker
vindusvaskeren pa gmfintlige
(heyglans) overflater.
®Apparatet skal bare lagres sta-
ende.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Kvitt deg med emballasjen pa miljgvennlig
mate.

Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder verdifulle resirkulerbare materialer og
ofte deler batterier, batteripakker eller olje.
Disse kan utgjere en potensiell fare for helse
og milje ved feil bruk eller feil avfallsbehand-
ling. Disse delene er imidlertid nedvendige
for korrekt drift av apparatet. Apparater merket med det-
te symbolet skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

e

Transport

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjapskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
innan du anvander din maskin forsta
re.
mationen.
skrifter fran lagstiftaren beaktas.

Tilbehgr og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A tionen och originalbruksanvisningen
gangen. Folj dem.
Spara bada héftena for senare behov eller for nya aga-
® Beakta din maskins grafiska bruksanvisning innan
maskinen tas i bruk och framfor allt sdkerhetsinfor-
® Forutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allmanna sékerhets- och olycksfallsfore-
® Hall férpackningsfolien borta fran barn, da det fore-
ligger risk for kvavning.

Andamalsenlig anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd for rengéring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-

ta sakerhetsinformationen.

® Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm.

® Sug inte upp mer an 25 ml vatska. Maskinen ar ej
lamplig for att suga upp storre vatskemangder fran
horisontala ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull.

® Anvand denna maskin endast tillsammans med
sedvanliga fonsterrengéringsmedel (ingen sprit,
inget skumrengdéringsmedel).

® Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej féreskriftsmas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dodsfall.

A VARNING

Varnar om en mdgjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Symboler

Symboler pa maskinen

(beroende pa maskintyp)

Batteriet far endast laddas med medféljande original-
laddare eller en laddare som godkants av KARCHER.

Endast for maskiner med uttagbart batteri

Kasta inte batteriet i eld

Kasta inte batteriet i vatten

®
S

Symboler i bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

Volym smutsvattentank

Drifttid med full batteriladdning

E Utgangsspanning/utgangsstrom laddare

Laddaren ska bara anvandas inomhus

Symbol allt efter maskintyp

Efter att batteriet laddats helt och hallet
lyser LED:erna ytterligare 60 minuter
och slocknar sedan

*% Valfritt tillbeh6r
Beroende pé utrustning bestaende av
laddningsstation och batteri

Innan laddningsstationen anvéands ska
sakerhetsanvisningarna fér WV-maski-
ner beaktas

Anslut laddningsstationen med néatka-
beln och stick in den i natuttaget
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Satt batteriet i laddningsstationen

Satt maskinen i laddningsstationen
Hénvisning

Batteriet maste sitta i maskinen dé det
laddas.

Satt in utbytesbatteri och maskin samti-
digt i laddningsstationen

Hénvisning

Batteriet maste sitta i maskinen déa det
laddas. Forst laddas batteriet i maskinen
helt. Maskinen &r klar att anvénda. Dér-
efter bérjar laddningsstationen ladda ut-
bytesbatteriet.

Markspanning batteri

Markeffekt maskin

Kapslingsklass

Vikt

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Allman information

AN VARNING @Personer med
nedsatta fysisk, sensoriska eller
mentala egenskaper eller med
bristande erfarenhet och kun-
skap far endast anvanda maski-
nen om de befinner sig under
uppsikt eller har instruerats om
hur maskinen anvands pa ett sa-
kert satt och om de risker som ar
forknippade med anvandningen
av maskinen. ®Hall uppsikt 6ver
barn for att vara saker pa att de
inte leker med maskinen. ®Barn
over 8 ar far anvanda maskinen
om en person som ansvarar for
deras sakerhet hallerdem under
uppsikt, instruerar dem i hur ma-

skinen anvands och forklarar vil-
ka risker som ar forknippade
med anvandningen av maski-
nen. ®Barn far rengéra och un-
derhalla maskinen om de halls
under uppsikt.

Risk for elektriska stotar

A FARA @Ta aldrig tag i nat-
kontakten eller eluttaget med
fuktiga hander. ®Ror aldrig vid
kontakter eller ledningar.
®Anslut aldrig ledande féremal,
t.ex. skruvdragare eller liknan-
de, i maskinens laddningsuttag.
®Utsatt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt solsken,
varme eller eld. ®Rikta inte
sprejstralen direkt mot driftme-
del som innehaller elektriska
komponenter, som tex insidan
av ugnar.

M\ VARNING @Maskinen far en-
dast laddas med medféljande
originalladdare eller en laddare
som godkants av KARCHER.
®Om laddaren ar skadad maste
den bytas ut tillsammans med
laddkabeln mot en ny original-
del. ®Ladda inte batteripaket
om de ar skadade. Skadade bat-
teripaket maste bytas ut mot nya
som &r godkanda av KAR-
CHER. ®Laddaren far endast
anvandas till att ladda godkanda
batteripaket. ® Maskinen
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innehaller elektriska komponen-
ter och far aldrig rengdras under
rinnande vatten.

OBSERVERA
®Kortslutningsrisk. Forvara inte
batteripaketen tillsammans med
metallforemal. ® Laddaren far
endast anvandas och férvaras i
torra utrymmen.

Manovrering

A FARA ®Explosionsrisk. Lad-
da inte engangsbatterier (pri-
marbatterier). ®Kasta inte
batteripaket i eld eller hushalls-
sopor. ®Undvik kontakt med
vatska som kommer ur defekta
batterier. Spola bort vatskan
omedelbart med vatten och kon-
takta lakare ifall vatskan kommit
i kontakt med 6gonen.

A&\ VARNING e@Skaderisk. Rikta
inte sprejstralen mot 6gonen.
A FORSIKTIGHET ®Anvand
inte maskinen om den just har
fallit ned, har synliga skador el-
ler ar otat.

OBSERVERA @For inte nagra
foremal i ventilationséppningar-
na. ® Testa mikrofiberdverdraget
pa ett ej synligt stalle innan du
anvander fonsterrengdraren pa
kansliga (glansande) ytor.
®FOrvara alltid maskinen staen-
de uppratt.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor sak-
nas eller om det finns transportskador.

Miljéskydd

Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Av-
fallshantera férpackningar pa ett miljovanligt
sétt.

Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller ofta vardefulla atervinningsbara
material och komponenter sdsom engangs-
batterier, uppladdningsbara batterier och ol-
ja, som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgéra en potentiell risk
for manniskors halsa och for miljon. Dessa komponen-
ter ar dock nédvandiga for att maskinen ska kunna ar-
beta korrekt. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

e

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Transport

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
A Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
Sailytd molemmat ohjeet myéhempaa
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.
turmantorjuntamaarayksia.

sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
www.kaercher.com.
nama turvallisuusohjeet ja alkuperéinen
kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
® Taman kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on nou-
Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, tukehtu-

ranterad.
kayttdohje. Toimi niiden mukaisesti.
® Lue ennen kayttddnottoa oman laitteesi graafinen
datettava lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapa-
misvaara.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Tama akkukayttdinen laite on tarkoitettu kosteiden silei-

den pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden

puhdistamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

® Ala koskaan kayté laitetta pélyn imuroimiseen.

® Ime enintdan 25 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-
rempien nestemaarien imuroimiseen vaakasuorilta
pinnoilta, kuten esim. kaatuneen juomalasin sisél-
toa.

® Kayta tata laitetta vain tavanomaisten ikkunanpe-
suaineiden kanssa (ei spriita, ei puhdistusvaahtoa).

® Kayta tats laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasté poikkeava kaytto katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus valittémasti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

A VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Symbolit

Laitteessa olevat symbolit

Likavesisailion tilavuus

Kayttdaika taydella akkulatauksella

Laturin l1&htéjannite/lahtovirta

Kayta laturia vain kuivissa tiloissa

Symbolit laitetyypista riippuen

Kun akku on taysin ladattu, LEDit pala-
vat vield 60 minuutin ajan ja sammuvat
sitten

Valinnaiset lisédvarusteet
Varustuksesta riippuen, koostuen latu-
rista ja akusta

Lue ennen latausaseman kayttamista
WV-laitteiden turvallisuusohjeet

Yhdista latausasema verkkokaapeliin ja
tyébnna verkkopistorasiaan

Aseta akku latausasemaan

(laitetyypista riippuen)

Aseta laite latausasemaan
Huomautus
Akun téytyy ladattaessa olla laitteessa.

Lataa akku vain mukana toimitetulla laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Vain laitteissa irrotettavalla akulla

Ala heita akkua tuleen

Aseta vaihtoakku ja laite samanaikaises-
ti latausasemaan

Huomautus

Akun téytyy ladattaessa olla laitteessa.
Ensin akku ladataan tdyteen laitteessa.
Laite on kéyttévalmis. Sen jélkeen la-
tausasema alottaa vaihtoakun lataami-
sen.

Ala heita akkua veteen

G %

Akun nimellisjannite

Symbolit kdyttoohjeessa

Laitteen nimellisteho

Latausaika akun ollessa tyhja

Suojalaji

Paino

Aanenpainetaso (EN 60704-2-1)
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A VAROITUS eHenkildt, joilla
on vajavaiset ruumiilliset, aistilli-
set tai henkiset ominaisuudet tai
puutteita kokemuksessa ja tieta-
myksessa, saavat kayttaa tata
laitetta vain siina tapauksessa,
etta he ovat joko valvonnan alai-
sia tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvalliseen kayttami-
seen ja tuntevat sen kayttoon
liittyvat vaarat. ®Valvo lapsia
sen varmistamiseksi, etta he ei-
vat leiki laitteella. ®YIi 8-vuotiaat
lapset saavat kayttaa laitetta, jos
heidan turvallisuudestaan vas-
taava henkild on antanut heille
opastuksen laitteen kayttami-
seen, tai jos he ovat valvonnan
alaisia ja ovat ymmartaneet kay-
tosta aiheutuvat vaarat. ®Lapset
saavat suorittaa puhdistusta ja
kayttajahuoltoa vain valvonnan
alaisina.

Sahkoiskun vaara

A VAARA ®Al3 koskaan tartu
marin kasin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. ®Al4 kos-
kaan kosketa koskettimia tai
johtoja. ®Al4 koskaan tyénna
laitteen latausliitantaan virtaa
johtavia esineita kuten esim.
ruuvimeisselia tai vastaavaa.
®Al3 altista akkua voimakkaalle
auringonsateilylle, kuumuudelle

tai tulelle. ®Ala suuntaa sumu-
suihkua suoraan kayttolaittei-
siin, joissa on sahkaisia
rakenneosia, kuten esim. sah-
kéuunien sisatiloihin.

A& VAROITUS el ataa laite vain
mukana toimitetulla alkuperai-
sella laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvaksymalla latu-
rilla. ®Vaihda vaurioitunut laturi
ja latauskaapeli valittdmasti uu-
teen alkuperaisosaan. ®Al3 la-
taa vaurioituneita akkupaketteja.
Vaihda vaurioituneet akkupake-
tit KARCHERIn hyvaksymiin ak-
kupaketteihin. ®Kayta laturia
vain hyvaksyttyjen akkupaket-
tien lataamiseen. ®Laitteessa
on sahkaoisia rakenneosia, eika
sita saa puhdistaa juoksevalla
vedella.

HUOMIO eOQikosulun vaara.
Al sailytd akkupaketteja yhdes-
sa metalliesineiden kanssa.
®Kayta laturia ja sailyta sita vain
kuivissa tiloissa.

A VAARA @R3jahdysvaara.
Al3 lataa paristoja (ei-ladattavia
paristoja). ®Al4 heité akkupaket-
teja tuleen tai kotitalousjatteisiin.
®\/alta kosketusta viallisista
akuista vuotavaan nesteeseen.
Huuhtele neste kosketuksen jal-
keen heti vedella ja ota yhteytta
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l&aakariin, jos nestetta on joutu-
nut silmiin.

AN VAROITUS

® L oukkaantumisvaara. Al
suuntaa sumusuihkua silmia
kohti.

A VARO OAl3 kayta laitetta, jos
se on aikaisemmin pudonnut,
nakyvasti vaurioitunut tai epatii-
vis.

HUOMIO ®Al3 vie mitaan esi-
neita poistoilma-aukkoihin si-
saan. ® Testaa mikrokuitupaallys
jostain huomaamattomasta pai-
kasta, ennen kuin kaytat ikku-
nanpesuainetta herkille
(kiiltaville) pinnoille. ®Sailyta lai-
tetta vain pystyasennossa.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havi-

<9 té pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat ar-

vokkaita kierratettévia materiaaleja tai ra-

kenneosia kuten paristoja, akkuja tai 6ljyja,
[ |

5

jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin havitettyi-

na voivat aiheuttaa mahdollisia vaaroja ih-

misten terveydelle ja ymparistolle. Nama ra-
kenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia laitteen asian-
mukaista kayttoa varten. Talla symbolilla merkittyja lait-
teita ei saa havitta4 tavallisena talousjatteena.
Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalisté kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ytrobdeigeig acpaleiag

Mpiv até TNV TPWTN XPACN TNG OUCKEU-
A NG, SI0BAOTE TIG TTApoUCES UTTODEIEEIG

ao@aAeiag Kal To TTPWTATUTIO E£YXEIPIDIO
odNyIWV XPAONG. ZTN CUVEXEID PTTOPEITE VA TTPOREITE
OTOV XEIPIOPS TNG.
PuAaETE Kal Ta dUo TEUYN YIa METayEvETTEPN XPrON i
yIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
® [lpiv amod TV évapgn XprRong, AaBeTe utréyn TIg €I-
Kovoypa@nuéveg odnyieg xpriong TNG CUCKEURG 0OG
Kal TIG TTapoUoeg UTTODEIEEIG aoPaAEiag.
EkT1dg amé Tig uTtodEitelg aTo £yXeIpidlo Xpriaong
TIPETTEl va AABETE UTTOWN OAG Kal TOUG YEVIKOUG Ka-
vovigpoUg ac@aAeiag kal TTpéANWNG atuxnUaTwy
TOU VOUOBETN.
DuhdooeTe TIG pEUPPAVEG CUOKEUATIAG HAKPIA ATTO
TTaIdId, SIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG ao@uEiag.

Evdedeiyuévn xpon

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT| ATTOKAEIOTIKG YIa TNV I0IWTI-
KA oag Karoikia. H emavapopTifduevn GUOKEUR TTPOOPI-
ZeTal yia Tov KaBapIoud uypwy, Agiwv ETIQAVEIWY,
OTTwG T¢apIa, KaBPETTTEG 1) TTAOKAKIA. [TPOTEXETE TIG
uTTodEigeIG aopaAeiag.
® Mnv XPNGIYOTIOIEITE TTOTE TN CUCGKEUNR Yia TV ATTop-
péenaon okévng.
® Atroppo@dre 10 TTOAU 25 ml uypou. H cuokeur dev
evOEgikvUTal VIO TNV aTTOPPOPNON PEYAAUTEPWY TTO-
OOTATWY UYPOU aTTé OPICOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X.
uypa atré TToTAPIA TTOU £XOUV TTECEL.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUNR HOVO OE GUVOUACUOS PE
ouvABn atoppuTTavTIKA T{apIwy (6X1 e KaBapd ol-
vOTIVEUA, OXI KABAPIOTIKA YE aPPo).
® XPnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN JOVO PE EYKEKPIPEVA
a6 v KARCHER TrapeAkOpeva kai avTaAAGKTIKG.
OTro1adATToTE dIAPOPETIKA XPron dev Bewpeital evde-
delypévn xpnon. MNa ¢nuieg Tmou TTPOKUTITOUV KATA TTa-
paBacon autng, 0 KATAOKEUAOTAG Oev QEpel ubuvn. O
XPAOTNG avaAapBAavel TTANPwWG Tov OXETIKO Kivouvo.
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AlaBaBpioeig kivdivou

A  KINAYNOZ

YTodeign dueoou kivduvou, o oTToiog odnyei oe gofa-
pPoUG CWHATIKOUG TPAUPATIOPOUG 1 BdvarTo.

A  TMPOEIAONOIHZH

Ymédeign mbavwg emikivduvng KatdoTaong, n oTroia
uTTOpEi va 0dNnyAoel og coBapoUs CWHATIKOUG TPAUHO-
TIopoug 1} Bavaro.

A TNMPOZOXH

Ymédeign mlavwg emikivduvng KatdoTaong, n oTroia
uTTOpEi va 0dNnyAoel o€ EAAQPEIG CWHATIKOUG TPAUMATI-
apoug.

NPOZOXH

Ymédeign mbavwg eTmikivduvng KatdoTaong, n oTroia
uTTopEi va 0dnyAoel o€ UAIKEG {npiEg.

Z0uBoAa
ZUpBoAa eTTAVW OTN CUCKEUN

(avéhoya pe Tov TUTTO CUOKEUNG)

DopTieTe TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATAPIA HOVO PE TOV
TTAPEXOMEVO YVATIO QOPTIOTH | UE POPTIOTH EYKEKPIME-
vo amé Tnv KARCHER.

OUOKEUNG

MOAig n utratapia @opTioTel TTARPWG, Ol
Auyvieg LED avdBouv yia 60 AeTITd Kal
oTn ouvéxela aRrfvouv

] % ZUpBoAa avdAoya pE TOV TUTTO TNG
)/

*% MpoaipeTikd TTapeAKOPEVA

Avaloya Pe Tov eEOTTAITUO, TrEpIAauBa-
VOUV povada @OpTIONG Kal ETTAVaPoPTI-
{6pevn yTTatapia

MpoToU XPNOINOTIOINCETE TN HOVAda
@bépTIONG, SIOBAOTE TIG UTTODEIEEIG AOPaA-
Agiag yia ouokeuég WV

Zuvd£oTe TN PovAada POPTIoNG PE TO Ka-
AWBIO PEUPATOG KAl CUVOEDTE TO OE MIC
Tpila

TomoBeTAOTE TNV PTTaTAPia OTN POVAda
PopTIoNgG

ToTroBeTAOTE TN CUCKEUNR OTN Yovada
@opTIoNG

Ymoédeién

H umrarapia mpérmel va Bpiokeral péoa

MOvo yia OUOKEUEG PE QQAIPOUHEVN ETTAVAPOPTIZO-
HEVN pTTATOPIO

Mnv TreTdTe TNV €TTAVAPOPTICOPEVN PTTA-
Tapia oTn wTI

Mnv TreTdTe TNV €TTAVAQOPTICOPEVN UTTA-
Tapia oTo vePo

@ @

2upBoAa oTo gyxelpidio xpRong

@ Xpdvog @opTIoNG yia adeia YTratapia

L7/ A

0TI OUOKEUN KaTd T @OpTIoN.

= ToTroBeTAOTE TNV EQPEDPIKA PTTATAPIA KAl
TN OUOKEURA TAUTOXPOVA TN povada
popTIONG

Ymédeién

H umrarapia mpérmel va Bpiokeral péoa
0TI OUOKEUN KATd TN @OpTIoN. APXIKA
popriCeral TARPWS HEoa aTnN OUCKEUN N
urrarapia. H ouokeun gival o€ Asitoupyi-
KN €TOILOTNTA. 2T OUVEXEIQ N Jovada
poprionS apxicel va @opriel T epedpl-
KEG uTTaTaPIES.

OvopaoTikA Tédon yTrarapiag

[V=]ﬁ“!m

‘Oykog degapevig akdBapTou vepou

AldoTnua AeIToupyiag Pe TEAEIWG YEPATN
uTTaTapia

7*@ =

[]

OvopaOTIKA I0XUG CUCKEUNG

m BaBuég mpooTaciag

[0 ]

Bdpog

Taon €§6dou / Pelpa ££6d0u @opTIaTh

XpNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH POVO OF€ &n-
pOUG XWPOUG

[>.m@

Z160un nXnTikAg Trieang (EN 60704-2-1)

Mevikég utrodEiElg

A\ MPOEIAONMOIHZH @AToua
ME TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, Ql-
oONTNPIOKES 1 vONTIKES IKAVOTN-
TEG ] XWPIG ETTAPKA TTEIPA Kl
YVWOEIG ETTITPETTETAI VA XPNOI-
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MOTTOIOUV T CUOKEUN HOVO UTTO
eTTiBAewn i €dv kaBodnyouvTal
OXETIKA ME TNV A0PAAf Xprion
TNG OUOKEUNG KAl UTTO Tov OpO
OTI KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU YTTOPOUV VA TTPOKUYOUV
a1ré auThv. @ETIRAETTETE TO
TTaidId, WaoTeE va gioTe BERBalIol OTI
dev TTAiCOUV YE TN CUOKEUN.
O[1aidid Avw Twv 8 €TWV ETTITPE-
TTETAI VA AEITOUpYyOUV TN OU-
OoKeur pévo eav kaBodnyouvTal
Katd Tn xpenon 1ng atrdé atouo
UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIR TOUG
N emBAETOVTAI KAl UTTO TOV OPO
OTI KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU PTTOPOUV VA TTPOKUYOUV
atrd autrjv. ®O KabapIiouog Kal
n ouvtipnon XpAoTn €MITPETTE-
TAI VA TTPAYMATOTTOIOUVTAI OTTO
TTaIdI& pévo uTrd emTiAewn.

A KINAYNOZ @®Mnv akouuTrd-
TE TTOTE PE UYPA XEPIA TO QIG PEU-
MATOG OUTE TNV TTPIfO PEUPATOGC.
OMnVv AKOUUTTATE TTOTE ETTAPEG
N KaAwdia. ®Mnyv ToTToBETEITE
TTOTE AYWYIKA QVTIKEINEVA, TT.X.
katoaBidia f TTapouola, oTNV
UTTOQOXI QOPTIOTH TNG OUOKEU-
NG. ®Mnyv €kBETETE TNV ETTAVA-
QOPTICOUEVN ITTATAPIO O EVTOVN
NAIoKA akTIivoBoAia, BepuoTnTa
QWTIA. ®MnV KATEUBUVETE TN
PITTI) YEKOOUOU aTreudeiag o€

Méoa AsiToupyiag Ta oTToia TTEI-
EXOUV NAEKTPIKG DOUIKG £€apTh-
MaTa, T1.X. OTOV ECWTEPIKO XWPO
TWV QOUPVWV.

A MPOEIAOMOIHZH

O DopPTiICETE TN CUOKEUN JOVO ME
TOV OUVOOEUTIKO YVNOIO POPTI-
OTA N JE POPTIOTI) EYKEKPIPEVO
a6 Tnv KARCHER.

O AVTIKABIOTATE APNETWGS TOV TU-
XOV XaAaopévo QopTIoTA padi e
TO KOAWOIO POPTIOTH) XPNOIUO-
TTOIVTAG YVAOIA AVTOAAOKTIKA.
O®Mnyv @opTieTe XOAQOHEVA TTA-
KETA ETTAVAQOPTICOPEVWV PTTO-
Tapiwv. AvTIKaBIOTATE TA
XOAAOUEVA TTAKETA ETTAVOQOPTI-
(OMEVWYV PTTATAPIWY PE TTOKETA
ETTAVOPOPTICOPEVWV UTTATAPIWV
EYKEKPIMEVA ATTO TNV
KARCHER. ®XpnoiJOTIOIEiTE TN
OUOKEUN PJOVo yia Tn @opTIon
EVKEKPIMEVWYV TTOKETWYV ETTAVO-
QOopTICOUEVWY JTTaTapPIWY. OH
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKA SO-
MIK& €apTAMATA, UNV THV KaBao-
piCeTe KATW ATTO TPEXOUMEVO
vePO.

NMPOZOXH @Kivduvog Bpaxu-
KUKAWMOTOG. Mnv atroBnkKeveTe
TA TTAKETA ETTAVAPOPTICOPEVWV
MTTaTaPIWV Padi ge HETOAAIKA
QVTIKEIYEVOA. @ XPNOIUOTTOIEITE
Kl aTToONKEUETE TOV QPOPTIOTA
MOVO 0€ Enpoug XWPoug.
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A KINAYNOZX @Kivduvog ékpn-
&NS. Mnv @opTifeTe PTTATAPIES
(TTPWTOYEVA OTOIXEIQ PTTATAPI-
0G). ®Mnyv TTETATE TA TTAKETA
ETTAVAPOPTICOPEVWV UTTATAPIWV
oTN GWTIA ] TA OIKIAKA ATTOPPIU-
MaTa. ®ATTOQEUYETE TNV ETTAPHN
ME Uypa TToU £X0UV dIAPPEUOEI
ATTO EAATTWHATIKEG ETTAVAPOPTI-
(Oueveg utratapies. Edv €pBete
O€ ETTAQN JE TO UYPO, EETTAUVETE
QMEOWG TNV TTEPIOXH WE VEPO KAal,
O€ TTEPITITWON ETTAPNG PE TA PA-
TIO, OUMBOUAEUTEITE ETTITTAEOV
évav 1aTpo.

A MPOEIAOMOIHZH
®Kivduvog TpaupaTtiopyou. Mnv
KATEUBUVETE TN PITTH) YEKATHOU
TTPOG TA PATIAL.

A NMPOXZOXH eMnv xpnaoiyo-
TTOIEITE TN OUOKEUN, €AV VWPITE-
pa EXEI TTECEL, PEPEI EPPAVEIG
¢NMIES A TTapouoiAdel dIOPPOEG.
NMPOZOXH ®Mnv cicdyeTe avTi-
KEiNEVA OTO AVolyua ECAYOUEVOU
aépa. ®EAEyETE TO TTAVI PE MI-
KPOivVEG 0€ KATTOIO N OpaATH)
Béon TTpoTOU XPNOIKOTIOINCETE
ToV T(aPOKaBapIoTA O€ guaioBn-
TEG ETTIPAVEIES (UE UWYNAR YUAAG-
0a). ®ATTOONKEUETE TN CUOKEUN
MOvVOo o€ kaTtakdpupn Béon.

MNapadoTéog eSOTTAICHOG

O mapadoTéog eEOTTAIONOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaaia. EAEyETe TRV TTANPSATNTA TWV TTE-
PIEXOMEVWV KATA TNV a@aipean aTrd T CUOKEUAODIA. €

TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1) EXOUV TTPOKAN-
Bei {nuIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 00G.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

QY

G

Ta UAIKG OUOKEUQOIag €ival AVAKUKAWGTIYA.
ATIOpPITITETE TIG CUOKEUAOiEG e TTEPIBAAAO-
VTIK& 0pB6 TPOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTE-
PIEXOUV TTOAUTIMA OVOKUKAWOIUO UNIKA Kal,
OuxVd, OUCTATIKG OTTWG PTTATAPIEG, ETTAVA-
@opTIfOUEVEG PTTaTApPIEG A AddI, Ta OTTOIO OE
TEPITTTWON AavBaopévng xpriong r S160e-
ong JTropouV va Béoouv o€ KivOuvo TNV av-
BpwTmivn uyeia kai To ePIBAAAov. QOT600, QUTA TA OU-
aTaTIKG €ival aTapaitnTa yia TN owoTh AsIToupyia TNG
ouoKeUng. OI CUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO GUPBOAO
Oev emTPETTETAI VA dlaTiBevTal padi e Ta OIKIAKG aTrop-
piypara.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpieG OXETIKA PE TA CUCTATIKA €i-
vai dlabéoiyeg aTn dielBuvon: www.kaercher.de/
REACH

H eravagopTiféuevn pTratapia eival EAeypévn olppwva
HE TIG OXETIKEG TTPOBIAYPAPEG Yia TN DBV TTpowONnoN
Kal ETTPETTETAI N HETAPOPA /ATTOGTOAN TNG.

EyyUnon

Z& KGO XWpa IoXUOUV 01 6poI yyUNang Ol OTToiol £Kdi-
dovTal atré TNV appoddia eTaipeia diavoung pag. Tuxdv
BAGBeG 0T oUCKEUR 0aG £TTIBIOPBWVOVTAI ATTO ENEG
XWPIG Xpéwan eviog TNG TTPOBETUiag yyunong, Epocov
ogeihovtal o€ o@AAua UAIKOU ) KOTAOKEURG. Z€ TTEPI-
TITWON €yyUnong otreubuveOeiTe aToV TTPOUNBEUTA 0OG 1
TO TTANCI€0TEPO €EOUCIODOTNUEVO TUAMA EGUTTNPETNONG
TTEAATWYV, TTPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG ayopdG.
(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

MapeAkOpeva Kal avTAAAAKTIKA

XpnoipoTtrolgite uévo yvAoIa TTApeEAKOPEVA KAl YVATIO
avTOAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyUwVTal TNV ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

154 &

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVA KOl TO AVTOA-

i [II] Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu
nin.

® Kullanmadan énce cihazinizin grafik kullanim kila-

AakTIKG Ba Bpeite 0N d1ElBuvon www.kaercher.com.
glivenlik uyarilarini ve orijinal kullanim
Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
vuzunu okuyun ve bu giivenlik uyarilarini dikkate

kilavuzunu okuyun. Buna gére davra-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.
alin.
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® Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledigi guivenlik ve kaza 6nleme talimat-
larini dikkate alin.

® Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle ¢alisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan ylzeylerin temizlenmesi igin tasarlanmigtir. Gliven-

lik uyarilarini dikkate alin.

® Cihazi kesinlikle toz gektirmek igin kullanmayin.

® Cihaz ile maksimum 25 ml sivi ¢ektirin. Cihaz, 6rn.
diisen bir su bardaginda oldugu gibi yatay yiizeyler-
den buylk miktarda sivi emilmesi igin uygun degil-
dir.

® Cihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri ile
baglantili olarak kullanin (ispirto, kdplklu temizleyici
kullanmayin).

® Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigi akse-
suar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun digindaki her tirli kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya

cikan hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk tstlenmez;

bu konudaki riski tek basina kullanici stlenir.

Tehlike kademeleri

A  TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yonelik uyari.

A UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yonelik uyari.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir

duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

Semboller

Cihazdaki semboller

Akuyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya Karcher tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla sarj
edin.

(cihaz tipine bagli olarak)

Sadece ¢ikarilabilen akiilii cihazlarda

®
S

Aklyl atese atmayin

Aklyl suya atmayin

Kullanim kilavuzundaki semboller

AkU bosken sarj suresi

Pis su tankinin hacmi

AkUnUn sarji tam doluyken galisma sire-
si

Sarj cihazinin gikis gerilimi / ¢ikis akimi

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin

Cihaz tipine bagl olarak semboller
Akl tamamen sarj edildikten sonra
LED'ler 60 dakika daha yanar ve ardin-
dan soéner

Opsiyonel aksesuarlar
Donanima bagli olarak sarj istasyonu ve
akulden olugur

Sarj istasyonunu kullanmadan énce WV
cihazlarinin gavenlik uyarilarini okuyun

Sarj istasyonunu elektrik kablosuna bag-
layin ve elektrik prizine takin

Aklyl sarj istasyonuna yerlestirin

Cihazi sarj istasyonuna yerlestirin
Not
Akt, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.

Degisim akUlsiinl ve cihazi ayni anda
sarj istasyonuna yerlestirin

Not

Ak, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.
Oncelikle akii cihazda tamamen sarj edi-
lir. Cihaz galismaya hazirdir. Daha son-
ra, sarj istasyonu yedek akdileri sarj et-
meye basglar.

AkUnun nominal gerilimi

Cihazin nominal giict

Koruma turu
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Agirlik

il
Genel uyarilar

AN UYARI Gozetim altinda tu-
tulmalari veya cihazin guvenli
kullaniimasi konusunda egitil-
mis olmalari ve kullanimdan
kaynaklanan tehlikeleri anlama-
lari durumunda fiziksel, duyusal
veya dusunsel yetenekleri az
olan veya yeterli deneyime ve
bilgiye sahip olmayan kigiler ci-
hazi kullanabilir. ®Cihazla oyna-
mamalarini saglamak igin
gocuklar gozetim altinda tutul-
malidir. ®8 yas uzeri gocuklar,
sadece guvenliklerinden sorum-
lu bir kisi tarafindan cihazin kul-
lanimi ile ilgili egitim aldiklari
veya denetim altinda olduklari
ve olusabilecek tehlikeleri anla-
diklari takdirde cihazi kullanabi-
lir. ®Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gozetim altinda
yapabilir.

Elektrik carpma tehlikesi

A TEHLIKE ®Elleriniz i1slak
veya nemliyken fisi ve prizi ke-
sinlikle tutmayin. ®Kontaklara
veya kablolara kesinlikle dokun-
mayin. ®Cihazin garj prizine ke-
sinlikle tornavida gibi iletken
cisimler sokmayin. ® Akuyu gug-
[0 gunes 1sIni, 1sI ve atese ma-

Ses basing seviyesi (EN 60704-2-1)

ruz birakmayin. ®Firinlarin igi
gibi elektrikli yapi parcalari ice-
ren isletme maddelerine dogru
puskurtme yapmayin.

A UYARI @ Akuyl sadece birlik-
te teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1 veya KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihaziyla sarj
edin. ®Hasarli bir kablolu sarj ci-
hazini, en kisa surede bir orijina-
li ile degistirin. ®Hasarli aki
paketlerini sarj etmeyin. Hasarl
aki paketlerini, KARCHER tara-
findan onaylanan aku paketleri
ile degistirin. ®Sarj cihazini, sa-
dece izin verilen aku paketlerinin
sarj edilmesi igin kullanin.
®Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su al-
tinda yikamayin.

DIKKAT eKisa devre tehlikesi.
AkU paketlerini metal cisimler ile
birlikte saklamayin. ®Sarj ciha-
zini1 sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin.

A TEHLIKE ePatlama tehlike-
si. Pilleri sarj etmeyin (birincil
hicreli). ®AkU paketlerini ates
ya da ev ¢Oplne atmayin.
®Arizall akulerden ¢ikan siviyla
temasi Onleyin. Siviya temas
edilmesi durumunda ilgili bolge-
yi su ile yikayin ve goze temas
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etmesi durumunda doktorunuza
basvurun.

A UYARI @Yaralanma tehlikesi.
PuUskurtme tazyikini gozlere yo6-
neltmeyin.

A\ TEDBIR ®Daha 6nceden
yere dusmusse, gorulur sekilde
hasarliysa veya sizdiriyorsa ci-
hazi kullanmayin.

DIKKAT @Atk hava agzina hig-
bir cisim sokmayin. ®Cam te-
mizleyiciyi hassas (parlak)
yuzeylere uygulamadan once,
mikro fiber silme kilifini goérin-
meyen bir bolgede test edin.
®Cihazi sadece dik konumda
depolayin.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

L)Y Ambalaj malzemeleri geri donstiirdlebilir.
<9 Lutfen ambalajlari gevreye zarar vermeden

tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve

geri donustirilebilir malzemelerin yani sira

yanhs kullaniimasi veya yanlis imha edilme-
[ |

5

si durumunda insan sagligi ve gevre igin po-

tansiyel tehlike teskil edebilecek piller, aku-

ler veya yaglar igerebilir. Ancak cihazin usu-
line uygun sekilde galistinimasi igin bu pargalar gerek-
lidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.de/REACH

Tagima

Ak, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

YKa3aHus No TexXHUuKe
6e3onacHocTH
Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM
A yCTpONCTBa HEOGXOAUMO 03HAKOMUTHLCS
C AaHHbIMMW yKa3aHUAMM Mo TexHUKe 6es-
OMacHOCTW 1 OPUrMHanNbHbIM PYKOBOLCTBOM MO 3KCMY-
ataumun. [ledcTByiiTe B COOTBETCTBUU C HAMMU.
CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl AN AanbHenLwWwero nonb3o-
BaHUS NV ANs criedytoLlero BnagensLa.
® [lepen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio crieayeT obpatutb
BHVMMaHVe Ha PUCYHKM B PYKOBOACTBE MO 3Kcniya-
Tauum yCTPOMCTBA M Ha HacTosILLME yKasaHus no
TexHuke 6esonacHocTu.
® Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxalyMmncs B pyko-
BOACTBE MO 3KCMnyaTauum, HeobXxoaMMO TaKxke co-
6nogaTh 06LMe 3akoHoAaTEeNbHbIE NOMOXEHUS MO
TexHWKke 6e30MacHOCTM U NPeaoTBPaLLEeHNIo He-
CYaCTHbIX CIy4aes.
® YNaKoBOYHYIO NIEHKY XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANs
aetei MecTe, CyLLeCTBYeT OnacHOCTb yayLieHus!

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUo

YCTPONCTBO NpegHasHa4YeHo ToMbKO ANA UCNonb30Ba-

HUS1 B JOMALLHEM XO35ICTBE. AKKYMYNSITOPHOE YCTPOWi-

CTBO NpeAHa3HaYeHo A OYUCTKN BMaXHbIX FMaaKUX

NMOBEPXHOCTEN, TaKuX Kak OKHa, 3epkana unm kadens.

Heobxoavmo cobntogaTth ykasaHus no TexHuke 6e3o-

nacHoCTH.

® 3anpelleHo 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO AN c6opa
MbInn.

® C noMoLLblo YCTPOMNCTBO MOXHO cOBUpaTb Makcu-
MyM 25 MI XUAKOCTU. YCTPOMCTBO He npegHasHa-
YeHo Ans cbopa 6onbLIOro KONMYeCTBa XUAKOCTU C
rOPU3OHTamNbHbIX MOBEPXHOCTEW, HAaNpUMep, BoAbI
13 OMPOKMHYTOrO CTakaHa.

® YCTPOWCTBO pa3peLLleHO UCMOoNb30BaThb TOMBKO B CO-
YeTaHuK ¢ 06bIYHBIMK MOIOLLIMMU CpeacTBaMU ANs
OKOH (He MCMoNnb30BaTb MOKLLME CPEACTBA Ha
CNVPTOBOI OCHOBE W MEHSILMECs: MotoLLme cpea-
cTBa).

® [pubop crneayet NPUMEHATb TOMBbKO C NPUHAANEX-
HOCTSIMU 1 3anacHbIMK YacTsIMU, [ONYLLEHHbIMU
NS ucnonb3oBaHus komnaHnein KARCHER.
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TTro6oit Apyroi BMA MCNOMb30BaHUsS yCTPOUCTBA CUUTa-
€TCsl UICMOMNb30BaHWEM He Mo HasHaveHuto. MNponasoau-
Tenb YCTPOWCTBA HE HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpeq,
NPUYMHEHHBIN BCEACTBUE NOAOGHOMO MCMOMNb30BaHMS.
Puck 3a nogo6Hoe ncnonb3oBaHWe HeceT UCKMIoYM-
TenbHO Nonb3oBaTerb.

TeéeneHb onacHoOC

A OMNACHOCTb

YKa3aHne OTHOCUTENbHO HeMoCcpeACTBEHHO rPo3siLLen
OMacHOCTM, KoTopasi MPUBOAMT K TSXKENbIM TpaBMam
UIn K CMEpPTHU.

A NMPEAYNPEXOEHUE

YKa3aHne OTHOCUTENIbHO BO3MOXHOW NOTEHLMansHo
OMacHON CUTyaLMm, KOTopasi MOXET NPUBECTYU K TsKe-
NblM TPaBMam Unu K CMepTu.

A  OCTOPOXHO

YKa3saHue Ha NoTeHLUManbHO OMacHyto CUTyaLmto, KOTo-
pasi MOXeT NPUBECTM K MOMNYYEHMUIO NErknx TpaBMm.
BHUMAHUE

YKa3aHne OTHOCMTENbHO BO3MOXHOW NOTEHLMaNbHO
OMacHOM CUTyaLum, KoTopasi MOXeT MoBmneYyb 3a coboi
mMaTtepuanbHbii yuiepb.

CumBonbI

CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE

(B 3aBMCUMOCTM OT TUNa yCTPOMCTBA)

3apsigHoe YCTPOWCTBO UCMONb30BaTh
TONBKO B CYXWX NOMELLEHUSIX

CuMBOrbI B 3aBUCMMOCTM OT TUNa
ycTpoincTea

Mocne nonHoit 3apsiakK akkymynsTopa
cBeToanoabl CBETATCS B TeYeHue 60 Mu-
HYT, MOCIeE Yero racHyT

*%

JononHuTenbHbIE NPUHAANEKHOCTH
B 3aBucvmocTu ot 060pyaoBaHms co-
CTOWT U3 3aPSIAHOI CTAHLMM 1 aKKyMy-
nsTopa

Mepen ncnonb3oBaHnem 3apsiaHON
CTaHLMM HeoBX0AMMO O3HAKOMUTLCS C
yKasaHusIMM No TexHUKe HGesonacHocTu
ana WV-yctpoiicTs!

MoacoeanHUTL K 3apsEHON CTaHUMM C
CETEeBOA LUHYP 1 BCTABUTb B PO3ETKY.

BcTaButh akkymynaTop B 3apagHyto
CTaHumo

3apskaTb akKyMynsATOP TOMLKO C MOMOLLbIO OpUr-
HaNbHOTO 3apsAHOrO YCTPOIICTBA, BXOASILLETO B KOM-
NNeKT NOCTaBKM UMW Pa3peLLEHHOrO K UCMOMb30BaHI0
komnaHueit KARCHER.

BcTaBuTb yCTPONCTBO B 3apsiAHYIO CTaH-
umto

lMpumeyvaHue

AKKyMynssmop 60 8pemsi 3apsiOku 0or-
)KeH HaxoO0umbCs 8 ycmpolicmee.

Tonbko ANsi yCTPOWUCTB CO ChEMHbLIM aKKyMYnsATO-
pom

He 6pocaTb akkyMynaTop B OrOHb

He 6pocaTtb akkymynsaTop B BOAY

CMEHHbIN akKyMynaTop U YCTPONCTBO
BCTaBIATb B 3apsiAHYIO CTAHLMIO OfHO-
BpPeMeHHO

lMpumeyaHue

AKKyMynsmop 6o epemsi 3apsi0Kku 0os-
xeH Haxodumbcsi 8 ycmpolicmee. CHa-
Yara ebInosHsemcs nonHas 3apsoka
aKKymyrnsimopa 8 ycmpoticmee.
Ycmpolicmeo 20moeo K aKcrnyamayuu.
Bamem 3apsidHasi cmaHyusi Ha4yuHaem
3apsxamb CMEHHbIU akKyMynsimop.

CumBonbI B PyKoBOoACTBE NO 3KcniyaTtauum

Bpems 3apsifku paspsiKeHHOTO akkymy-
nsTopa

HoMuHanbHoe HanpshkeHre akkymyns-
Topa

HomwuHanbHas mMolHocTb npubopa

O6bem pesepByapa A5t IPS3HON BOAbI

Tun 3awuThl

Bpemsi paboTbl npy NonHoM 3apsiike ak-
Kymynsitopa

Bec

YpoaeHb 3BYKOBOIo AaBlneHus
(EN 60704-2-1)

BbixogHoe HanpsheHWe/BbIXOAHOM TOK
% 3apsiAHOro YCTPOWCTBa
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A NMPEQYNPEXOEHUE
@YCTPOMCTBO paspeLuaeTcs uc-
nonb3oBaTb NMUAMM C OrpaHu-
YeHHbIMU (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbLIMW UM YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, a TaKkxe nu-
uam, He obnagatowmm Heobxo-
ANMbBIM ONbITOM N 3HAHUSIMW,
€CInn OHW HaxoasTcs nog npu-
CMOTPOM WNK NPOLLIAN UHCTPYK-
TaXK OTHOCUTENbHO 6e30NacHoOro
ncnonb3oBaHna obopyaoBaHUA
N OCO3HAKT BO3MOXHbIE PUCKM.
O CrnegunTtb 3a TeM, YTOObI OeTH
He urpanu ¢ yCTpOMNCTBOM.
®[leTsam cTaple 8 net paspe-
LLIEHO NONb30BaTbCs YCTPOW-
CTBOM, €Cfnn OHU
NMPOVHCTPYKTUPOBAHbI NNLOM,
oTBevawLmm 3a nx desonac-
HOCTb, UM HAX0AATCA Nop, ero
NPUCMOTPOM, a Takke NoHMMa-
0T NOTEHUMNanbHbIE PUCKMN.
®[leTsiM paspeLleHo NpoBOANTb
OYMCTKY 1 obcrnyxunsaHme
YCTPOWNCTBA TONbLKO nog npu-
CMOTPOM.

OnacHoCTb nopaxeHus
TOKOM

A ONACHOCTb e3anpelleHo
npuKacaTbCs K LUTENCEnbHON
BUIKE N pO3eTKe MOKPbLIMU pY-
Kamu. @3anpeLleHo npukacaTb-
Cs1 K KOHTaKTam 1unv npoBoaam.

@ 3anpeLeHo BCTaBMNATb TOKO-
npoBoadALIMe NpeaMeThbl, Takune
KaK OTBEPTKU U T. M., B 3apsaHoe
rHe3go yctponcrea. ®He nog-
Bepratb akkymMymnsitop BO3aen-
CTBUIO MPAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen, Tenna unm or4si. ®He Ha-
NpaBnAaATb CTPYH NpPsAMO Ha 06o-
pygooBaHue, coaepkaliee
SNEKTPUYECKNE KOMIMOHEHTHI,
HanpMmep, Ha BHYTPEHHUE Mno-
BEPXHOCTU Neyen.

A NPEAYNPEXOEHUE

@ 3apsaKaTb YCTPONCTBO TOMbKO
C NOMOLLbIO OPUTMHANBbHOrO 3a-
pPSOHOro YCTPOWMCTBA, BXOASALLE-
ro B KOMMMEKT NOCTaBKX UK
paspeLLlEHHOro K NCNoNb30oBa-
Huto komnaHneih KARCHER.
®[loBpexaeHHoe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BMECTe C 3apsia-
HbIM Kabenem Heobxoanmo cpa-
3y XX€ 3aMEHUTb OPUTMHANBHOM
petanbto. ®He 3apsxaTb no-
BPEXAEHHbIE aKKyMYNSITOPHbIE
6noku. NoBpexaeHHbIE akKyMy-
NATOPHbIe BNOKN 3aMeHsATb ak-
KyMYINATOPHbIMU Briokamum,
paspeLleHHbIMU KOMMaHnen
KARCHER. ®3apsigHoe
YCTPOWCTBO MCMOSb30BaTh
TONbKO AN 3apsiAky paspeLueH-
HbIX BUOOB aKKyMYNsITOPHbIX
GnokoB. ®YCTPONCTBO UMEET
3NEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTHI,
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NO3TOMY €ro Hesb3s MblTb NoA
NPOTOYHOW BOLOW.
BHUMAHUE @OnacHoCTb Ko-
pPOTKOro 3amblkaHuna. He xpa-
HUTb aKKyMYNATOPHbIE BNOKK
BMeCTe C MeTannmyeckumm
npegMmeTamu. ®crnonb3oBaTtb U
XpaHUTb 3apsagHOe YCTPOMUCTBO
TOSMbKO B CyXMX NOMELLEHMSIX.

YnpaBneHue

A OMACHOCTb eOnacHocTb
B3pbIBa. He 3apskatb GaTapen
(nepBMYHbIE aNEeMeEHTHI). ®He
BGpocaTtb akkymynsaTopHble 6ro-
KN B OrOHb M He BblbpackbiBaTh B
AoMaLlHMA mycop. ®N36eratb
KOHTaKTa C BbITEKatloLLEen 13 no-
BPEXAEHHbIX aKKyMynAaTOpOB
XngkocTtblo. B cnyyae kKoHTakTa
cpasy e CMbITb XXUOKOCTb BO-
[0u1, a Nnpu nonagaHuu B rnasa
AONOMHUTENBHO NPOKOHCYNLTU-
poBaTbCs C Bpa4yoM.

A NMPEAYNPEXOEHUE
®OnacHOCTb TPaBMMPOBaHMUS.
He HanpaBnsaTb CTpyto B rnasa.
N OCTOPOXHO eHe ncnonb-
30BaTb Npmnbop, ecnun oH paHee
nagan n UMeeT NpPU3HaKku no-
BPEXOEHNS UNN HErepMETUYHO-
CcTW.

BHUMAHWE @He BcTaBnaTb
npeaMeTbl B BEHTUNSALMOHHOE
oTBepcTue. ®llepen NCnonb3o-
BaHMEM CTEKITO0YUCTUTENS Ha

YyBCTBUTESbHbIX (BriecTawmx)
NOBEPXHOCTSAX HEOBXOAMMO
NpoOBEPUTb MOM U3 MUKPOU-
Opbl B HE3aMETHOM MECTE.

@ YCTPOWNCTBO cregyeT XpaHuTb
TONbKO B BEPTUKArbHOM Moro-
XEeHUN.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke npubopa npoBepuTb kKoMnnektauuto. Mpu
0oBHapyXeHUn HeJoCTaloLWMUX NPUHAANEXHOCTEN Unn
NoBpeEXAEHNIA, NOMyYeHHbIX BO BPEMSi TPAHCMNOPTUPOB-
KW, criepyeT yBeAOMWUTb TOPTroBYIO OpraHu3aumio, Npo-
[aBLUY0 YCTPOWCTBO.

3awuTa oKkpyxarLemn cpeabl

@ YnakoBoO4YHble MaTepumarnbl noaaatoTcst BTO-

% puYHOI nNepepaboTke. YnakoBKy Heobxoau-
MO yTUnu3npoBaTb 6e3 yuepba anst okpy-

xarolLen cpeapbl.
3neKTpUYECKUE 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4YacTo cofepxat LieHHble MaTtepuanbl, npu-
rogHble Ans BTOPUYHOW nepepaboTku 1 3a-
YacTylo Takme KOMMNOHEeHTbI, kak Batapew,
aKKyMYNSTOPbI UM MAco, KOTOPbIE NPU He-
npaBunbHOM obpaLleHuy Unn HeHaanexa-
e yTUnu3auum NpeacTaBnsoT NoTeHUUanbHyo
OnacHOCTb ANsi 300POBbs U 3Konorun. Tem He MeHee
[[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOAUMbI A NPaBUITbHON
paboTbl ycTpoiicTea. Mpubopbl, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3anpeLLEHO YTUIM3MPOBaTb BMECTE C ObITO-
BbIMW OTXO4aMMK.

Jd

YkasaHus no uirpeanerHtam (REACH)
MHdopmauuio No nHrpeaneHTam Ha HacToALWMIA MO-
MEHT MOXHO HanTu: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKyMynsiTOp NPOBEPeH B COOTBETCTBUM C Npeanuca-
HUSIMU MO MEXAYHaPOAHBIM NEPEBO3KaM 1 MOXET GbITb
TPaHCMNOPTUPOBAH/OTMPABNEH.

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBYIOLLME rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, YCTAHOBMEHHbIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHu3aumen no cobITy Hallel npogykumn. Boamox-
Hbl€ HEVNCMNPABHOCTM YCTPOMUCTBA B TEYEHUE rapaHTuii-
HOro cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa
3akniovaeTcsi B aedpektax maTepmarnos Unu Npovu3Boa-
CTBEHHbIX Gpake. B crniyyae BO3HUKHOBEHUS NPETEH3NI
B TEYEHWE rapaHTUIMHOIO cpoka npocbba obpallaTbes ¢
YeKOM O NOKYrKe B TOProByto OpraHM3aumio, Npoaas-
Lyto nsgenvie unu B GnkanLlyio ynonHOMOYEHHY0
cnyx06y cepBUCHOTO 0GCMyXUBaHWS.

(Aopec yka3aH Ha obopoTe)
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[laTa nsrotoBneHus 3awmdpoBaHa Ha
yKasaHHOW 3aBOACKON Tabnuyke.

[Mpun aTOM oTAenbHbIe UMdPbI UMEKDT
criegyroLme 3HaYeHns:

Mpumep: XX4125015
4 [eHb n3rotoBneHus (byaHun AeHb)
12 Hepensa narotoeneHus
15 ['og nsrotoBneHus
B gaHHOM npyMepe yCTPOMCTBO C KOAOM
Hepene 2015 ropa.
MpuHaaneXxHoCTU U 3anacHble
4yacTtu
yacTun. Tonbko OHW rapaHTupytoT 6esonacHyto 1 becne-
pebGoliHyto paboTy ycTponcTBa.
cavite www.kaercher.com.
Biztonsagi utasitasok
sa el ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmutatét.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra
vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.
lett figyelembe kell venni a térvényhozo altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési elbirasait is.
dasveszélyt jelent.
Rendeltetésszerii hasznalat
ket. Az akkumulatorral miikodo készilék nedves, sima
fellletek, mint példaul ablakok, tiikrok vagy csempe
kat.
® Soha ne hasznalja a készUléket por felszivasara.
nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-
rél torténd felszivasara, pl. leesett ivopohar tartal-
® Kizarolag hagyomanyos ablaktisztité szerrel hasz-
nalja a készuléket (ne hasznaljon alkoholt vagy hab-
® Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a készlléket.
nalatnak minéstil. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
véllal felel6sséget; a kockazatot kizarolag a készulék

XX4125015 6bIr10 N3roToBNEHO B YeTBepr Ha 12
Mcnonb3oBaTb opUrMHanbHble NPUHAANEXHOCTY U 3an-
VHcbopmaLumio 0 NpUHaANEXHOCTAX U 3an4acTax CM. Ha
A A késziilék els6é hasznalata el6tt olvas-
Ezeknek megfelel6en jarjon el.
® Késziléke izembe helyezése el6tt vegye figyelem-
® A hasznalati Gtmutatéban talalhaté utasitasok mel-
® Tartsa gyermekektél tavol a csomagolast, mert fulla-
Kizarélag maganhaztartasban alkalmazza a késziilé-
tisztitasara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitaso-
® Maximum 25 ml folyadékot szivjon fel. A késziilék
manak felszivasara, nem alkalmas.
tisztitot).
Az ettdl eltérd alkalmazas nem rendeltetésszer( hasz-
hasznaldja viseli.

Veszélyfokozat

A  VESZELY

Olyan, kozvetleniil fenyeget6 veszély jelzése, amely su-
lyos végtagvesztéshez vagy haldlhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos végtagvesztéshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Szimbdélumok

Szimbolumok a késziiléken

(késziiléktipustol fuiggden)
PSO01

Az akkumulatort csak a mellékelt eredeti toltékésziilék-
kel vagy a KARCHER 4ltal engedélyezett toltékészii-
lékkel lehet tolteni.

Csak kivehet6 akkumulatorral rendelkez6 késziilé-
keknél

Ne dobja tlizbe az akkumulatort

Ne dobja vizbe az akkumulatort

A hasznalati utasitasban szerepl6
szimboélumok

@ Toltési id6 Ures akkumulatornal

ﬂ Szennyviztartaly-volumen

Uzemidé teljes akkumulatortéltdttség
mellett

mend aram

E Toltékésziilék kimeneti fesziiltség / ki-

A toltbkészliléket csak szaraz helyiség-
G ben alkalmazza

Szimboélumok késziiléktipustol fiig-
gbéen
Az akkumulator teljes feltdltését kdvets-

en a LED 60 percig vilagit, majd kialszik
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Optimalis tartozék
Felszereltségtol figgéen toltéallomas és
akkumulator

**

Atoltéallomas alkalmazasa elétt olvassa
A llm el a WV késziilékre vonatkozé biztonsa-

gi utasitasokat

** Csatlakoztassa a halézati kabelt a tol-
téallomasra és dugja be egy halézati du-

galjba
C

Helyezze az akkumulatort a téltallo-

*)* masba

Helyezze a készuléket a tolt6allomasba
Megjegyzés

Az akkumulatornak a téltés soran a ké-
sziilékben kell lennie.

szllléket egyidejlileg a toltéallomasba

=< Helyezze a csereakkumulatort és a ké-
E
Megjegyzés

( ) Az akkumulatornak a téltés soran a ké-
szliilékben kell lennie. El6szér a készii-
Iékben lévé akkumulator toltédik fel telje-
sen. A késziilék lizemkész. Ezutan a tél-
téallomas elkezdi télteni a csereakku-
mulatort.
Akku névleges fesziiltsé
[v-m 9 9
nom Késziilék névleges teljesitmény
B
m Védelmi tipus
(0] =
Zajszint (EN 60704-2-1)

Altalanos utasitasok

A FIGYELMEZTETES ®A
csokkent szellemi, fizikai és ér-
zékeld képesseéggel rendelkezd
személyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak feliigyelet mel-
lett hasznalhatjak a készuléket,
illetve amennyiben ismertették
vellk a készulék biztonsagos
hasznalatat és tudataban van-

nak a hasznalatbdl eredd veszé-
lyeknek. ®Fellgyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.
®A gyermekek 8 éves kortdl, fel-
ugyelet mellett Gzemeltethetik a
készuléket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felelés
személy ismertette vellk a ké-
szulék hasznalatat és amennyi-
ben megértették a készllék
hasznalatabdl ered6 veszélye-
ket. ®Gyermekek csak feligye-
let mellet végezhetnek tisztitast,
illetve végezhetik el a hasznald
altali karbantartast.

Aramutésveszély

A VESZELY ®Soha ne fogja
meg a haldzati dugot vagy az al-
jzatot nedves kézzel. ®Soha ne
erintse meg az érintkezdket
vagy a vezetékeket. ®Soha ne
dugjon aramot vezet6 targyakat,
pl. csavarhuzot vagy hasonlo
targyakat a készulék tolt6aljza-
taba. ®Ne tegye ki az akkumula-
tort erds napfénynek, hének,
illetve tiznek. ®Ne iranyitsa a
szorosugarat kozvetlenul elekt-
romos alkatrészeket tartalmazo
uzemi eszkozokre, mint példaul
suté belsé terébe.

A FIGYELMEZTETES A ké-
szUléket csak a mellékelt eredeti
toltékeészilékkel vagy a KARC-
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HER altal engedélyezett toltéké-
szulékkel toltse. ®A karosodott
toltékészuléket a toltdkabellel
haladéktanul cseréje ki eredeti
alkatrészre. ®Ne toltse a karo-
sodott akkupack-et. Cserélje kia
karosodott akkupack-et a KAR-
CHER altal engedélyezett akku-
pack-re. ®Csak engedélyezett
akkupack toltéséhez hasznaljaa
toltékészuléket. ®A készlilék
elektromos alkatrészeket tartal-
maz, ezért ne tisztitsa a készu-
|éket folyo vizzel.

FIGYELEM
®ROovidzarlatveszeély. Ne tarolja
egyutt az akkupack-et fém tar-
gyakkal. ®A toltékészuléket
csak szaraz helyiségben alkal-
mazza és tarolja.

A VESZELY
®Robbanasveszély. Ne toltse fel
az akkumulatort (szarazeleme-
ket). ®Ne dobja az akkupack-et
tlzbe vagy a haztartasi szemét-
be. ®Kerulje az érintkezést a hi-
bas akkubdl kilépd folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folya-
dékkal, azonnal mossa le vizzel,
szembe kerulés esetén pedig
forduljon orvoshoz.

& FIGYELMEZTETES
®Seérulésveszeély. Ne iranyitsa a
szordsugarat a szem felé.

A VIGYAZAT ®Ne hasznilja a
készuléket, ha korabban leesett,
lathatoan karosodott vagy az
egyes elemek kilazultak.
FIGYELEM ®Ne helyezzen tar-
gyakat a szell6z6nyilasba.
®Prébalja ki a mikroszalas torl6-
fejet nem lathato helyen, miel6tt
az ablaktisztitot érzékeny (ma-
gas fény) fellleten alkalmazna.
®Csak allitva tarolja a készullé-
et.

>~

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjik, értesitse a kereske-
dét.

Koérnyezetvédelem

A csomagoldéanyag Ujrahasznosithaté. Kér-
juk, kérnyezetbarat médon semmisitse meg
a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készllékek
értékes, Ujrahasznosithatd anyagokat, és
gyakran olyan alkotéelemeket, példaul ele-
meket, akkumulatorokat vagy olajat is tartal-
maznak, melyek nem megfelel6 kezelése
vagy helytelen megsemmisitése potencialis
veszélyt jelenthet az emberek egészségre és a kdrnye-
zetre. Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék ren-
deltetésszerl Uzemeléséhez szlikségesek. Az ezzel a
szimbolummal jelolt készilékeket nem szabad a haztar-
tasi hulladékkal egyutt megsemmisiteni.

e

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitasra vonatkozo ellenérzé-
sen és szdllithato.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancidlis esetben
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kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
déhoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfe-

Ctéte tyto bezpecnostni pokyny a origi-

nalni navod k provozu. Postupujte pod-

le obsazenych pokynu.

Uschovejte obé pfiruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo dal-

Siho vlastnika.

® Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k provozu Vaseho pfistroje a tyto bezpe€nostni po-
kyny.

® Vedle pokynd v navodu k provozu musite zohlednit
legislativni vSeobecné bezpecnostni a preventivni
protiUrazové predpisy.

® Obalové folie udrzujte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeéni uduseni.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj pouzivejte vyhradné pro soukromou domac-
nost. Pfistroj s akumulatorovym pohonem je uréen
k ¢isténi vihkych, hladkych povrchu jako jsou okna, zr-
cadla nebo obkladacky. DodrZujte bezpe&nosti pokyny.
® P¥istroj nikdy nepouzivejte k vysavani prachu.
® Vysavejte maximalné 25 ml tekutiny. Pfistroj neni
vhodny k vysavani vétSich mnozstvi tekutin
z vodorovnych ploch, napf. pfevrhlé sklenice vody.
® P¥istroj pouzivejte pouze ve spojeni s béznymi pro-
stfedky na cisténi oken (nepouzivejte lih, pénové
Cistice).
® P¥istroj pouZivejte pouze s pfisluSenstvim a na-
hradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.
Kazdé pouziti pfistroje pfesahujici tento ramec je pova-
Zovano za pouziti v rozporu s jeho uréenim. Vyrobce
neruCi za Skody vzniklé takovym pouzitim, veskeré rizi-
ko pak nese sam uzivatel.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym Urazim nebo usmrceni.
A VAROVANI
Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZze vést k téZkym Urazim nebo usmrceni.
A UPOZORNENI
Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Urazdm.

POZOR
Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muize vést ke vzniku vécnych $kod.

Symboly

Symboly na pfistroji

(Vzdy podle typu pristroje)

Akumulator nabijejte pouze pfilozenou originalni nabi-
jeckou nebo nabijeckou schvalenou firmou KARCHER.

Jen u pfistroji s vyjimatelnymi akumulatory

Nevhazujte akumulator do ohné

@ Nevhazujte akumulator do vody
Sy

mboly v navodu k pouziti

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Objem nadrze na znecisténou vodu

Doba provozu s pIné nabitym akumula-
torem

Vystupni napéti / vystupni proud nabi-
% jecky

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach

Symboly v zavislosti na typu pristroje
Po uplném nabiti akumulatoru sviti LED
60 minut a potom zhasnou

%k Volitelné pfislusenstvi
V zavislosti na vybaveni, které tvofi na-
bijeci stanice a akumulator

Pred pouzitim nabijeci stanice si precté-
A | te bezpec¢nostni pokyny pfistroji WV

Pripojte nabijeci stanici sitovym kabe-
lem a zapojte do elektrické sitové zasuv-
ky
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Vlozte akumulator do nabijeci stanice

Vlozte pfistroj do nabijeci stanice
Upozornéni

Akumulator se pfi nabijeni musi nacha-
zet v pristroji.

Vymeénny akumulator a pfistroj vloZte
soucasné do nabijeci stanice
Upozornéni

Akumulator se pfi nabijeni musi nacha-
zet v pristroji. Nejprve se Uplné nabije
akumulator v pristroji. PFistroj je pfipra-
ven k provozu. Potom zacina nabijeci
stanice nabijet vyménné akumulatory.

Jmenovité napéti akumulatoru

Jmenovity vykon pristroje

Kryti

Hmotnost

Hladina akustického tlaku (EN 60704-2-

1)

A VAROVANI ®0Osoby se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkuSe-
nostmi a znalostmi smi pouzivat
pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod dohledem nebo byly pouce-
ny o bezpeCném pouzivani pfi-
stroje a rozumi rizikim, které

z toho vyplyvaji. ®Dohlizejte na
déti a zajistéte, aby si

s pfistrojem nehraly. ®Déti od

8 let smi pracovat s pfistrojem,
pokud byly pou€eny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
dohledem a kdyz porozumély ri-

zikm, ktera z pouzivani vyply-
vaji. ®@Déti smi provadét Cisténi
a uzivatelskou udrzbu pouze
pod dohledem.

proudem
A NEBEZPECi ®Nikdy se ne-
dotykejte sitoveé zastrCky a za-
suvky mokryma rukama. ®Nikdy
se nedotykejte kontaktt nebo
vedeni. ®Nikdy nestrkejte vodi-
vé predmeéty, napf. Sroubovaky
apod. do nabijeci zdifky pfistro-
je. ®Nevystavujte akumulator
silnému slune¢nimu zareni, tep-
lu nebo ohni. ®Nesméfujte po-
stfikovaci paprsek pfimo na
provozni prostfedky, které obsa-
huji elektrické soucasti, jako
napf. na vnitfni prostor sporaku.
& VAROVANI @P¥istroj nabijej-
te pouze pfilozenou originalni
nabijeCkou nebo nabijeckou
schvalenou firmou KARCHER.
®Neprodlené vyménte poskoze-
nou nabijeCku s nabijecim ka-
belem za originalni dil.
®Nenabijejte poSkozené aku-
mulatorové bloky. PoSkozené
akumulatorové bloky vyménte
za bloky schvalené
firmou KARCHER. ®Nabijecku
pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatorovych
blokl. ®Pfistroj obsahuje elek-
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trické soucasti, necistéte pfistroj
pod tekouci vodou.

POZOR ®Nebezpedi zkratu.
Neskladujte akumulatorové blo-
ky spole¢né s kovovymi pfed-
meéty. ®NabijeCku pouZivejte a
skladujte pouze v suchych pro-
storach.

A NEBEZPECi ®Nebezpedi
vybuchu. Nenabijejte bézné ba-
terie (primarni Clanky).
®Nevhazujte akumulatorove
bloky do ohné nebo domovniho
odpadu. ®Vyvarujte se kontraktu
s tekutinou vytékajici z vadnych
akumulatord. V pfipadé kontak-
tu tekutinu ihned oplachnéte vo-
dou a pfi kontaktu s o€ima se
navic poradte s lékafem.

A VAROVANI ®Nebezpesi
urazu. Nesmérujte postfikovaci
paprsek do oci.

A UPOZORNENI
®Nepouzivejte pristroj, pokud
pred tim spadl z vysky, je viditel-
né poskozeny nebo netésni.
POZOR Do vétraciho otvoru
nevsunujte zadné predmeéty.
®Pfed pouzitim CistiCe oken na
citlivych povrsich (s vysokym
leskem) nejdfive vyzkousSejte
mikrovlakenny stiraci potah na
neviditelném misté. ®P¥istroj
skladujte pouze nastojato.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. PFi vy-
baleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé chybéjici-
ho pfisluSenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi pfepravé
informujte prosim Vaseho prodejce.

Ochrana zivotniho prostiedi

Obalové materidly jsou recyklovatelné. Oba-

%@ ly prosim likvidujte ekologickym zptisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo
olej, které mohou pfi chybném zachazeni
nebo likvidaci pfedstavovat potencialni ne-
bezpedi pro lidské zdravi nebo pro Zivotni
prostfedi. Pro Fadny provoz pfistroje jsou v8ak tyto sou-
¢asti nezbytné. Pristroje oznacené timto symbolem se
nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

B

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni pfepravu a smi se pfepravovat / zasi-

lat.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfi-
sluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady Vase-
ho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné,
pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni va-
dou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte s dokladem
vané servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfisluSenstvi a nahradni di-
ly, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy provoz
pristroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A varnostna navodila in izvirna navodila za

uporabo ter jih upostevajte pri ravnanju.
Obe knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Pred zagonom upostevajte grafi€na navodila za

uporabo naprave in ta varnostna navodila.

® Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesreg.
Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.
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Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-

menjena ¢iS€enju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-

na, ogledala ali kerami¢ne plo$¢ice. Upostevaijte varno-

stna navodila.

® Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu.

® Posesajte najve¢ 25 ml tekocine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in teko¢ine z vodoravnih
povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.

® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obi¢ajni-
mi Cistilnimi sredstvi za ¢iS€enje oken, ne uporabljaj-
te $pirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo.

® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-

govoren uporabnik.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzro¢i tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

Oznacduje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi tezke telesne poskodbe ali smrt.

A PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi lahke telesne poskodbe.

POZOR

Oznacduje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno $kodo.

Simboli na napravi

(odvisno od tipa naprave)

Simboli v navodilih za uporabo

Cas polnjenja pri prazni akumulatorski
bateriji

Prostornina rezervoarja za umazano
vodo

Cas delovanja pri polni akumulatorski
bateriji

Izhodna napetost/izhodni tok polnilnika

Polnilnik uporabljajte samo v suhih pro-
storih.

Simboli glede na tip naprave

Ko je akumulatorska baterija povsem
polna, LED-luéke svetijo 60 minut in
nato ugasnejo.

Izbirni pribor
Glede na opremo obsega polnilno posta-
jo in akumulatorsko baterijo.

Pred uporabo polnilne postaje preberite
varnostna navodila za naprave WV.

Polnilno postajo povezite z omreznim
kablom in vti¢ vtaknite v elektri¢no vti¢ni-
co.

Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-
no postajo.

Akumulatorsko baterijo polnite samo s priloZzenim origi-
nalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo pod-
jetie KARCHER.

Napravo vstavite v polnilno postajo.
Napotek

Akumulatorska baterija se mora med
polnjenjem nahajati v napravi.

Samo pri napravah z odstranljivo akumulatorsko
baterijo

Akumulatorske baterije ne vrzite v ogen;.

®

Akumulatorske baterije ne vrzite v vodo.

s

Zamenljivo akumulatorsko baterijo in na-
pravo so¢asno vstavite v polnilno posta-
jo.

Napotek

Akumulatorska baterija se mora med
polnjenjem nahajati v napravi. Najprej se
povsem napolni akumulatorska baterija
v napravi. Naprava je pripravljena za
obratovanje. Nato se zacne polniti za-
menljiva akumulatorska baterija.

Nazivna napetost akumulatorske bateri-
je

Nazivna mo¢ naprave

Slovenscina
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m Stopnja zasc¢ite
E Masa
Raven zvoc¢nega tlaka (EN 60704-2-1)

A OPOZORILO @0Osebe z
zmanj$animi telesnimi, cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod nadzorom
oziroma Ce so bile poucene o
varni uporabi naprave in razu-
mejo potencialne nevarnosti.
®Otrokom prepredite igro z na-
pravo. ®Otroci od starosti 8 let
naprej smejo uporabljati napra-
vo, Ce jih je oseba, pristojna za
njihovo varnost, poucila o upora-
bi ali jih med uporabo nadzoruje
in ¢e razumejo potencialne ne-
varnosti. ®Otrokom je CiSCenje z
napravo in vzdrZzevanje naprave
dovoljeno samo pod nadzorom.

Nevarnost elektricnega udara

A NEVARNOST ®Omreznega
vti€a in vticnice nikoli ne prije-
majte z vlaznimi rokami. ®Nikoli
se ne dotikajte stikov ali vodni-
kov. ®V polnilno vti€nico napra-
ve nikoli ne vstavljajte
predmetov, ki prevajajo elektric-
no energijo, npr. izvijacev ali po-
dobnih predmetov.

® Akumulatorske baterije ne iz-

postavljajte mocni son&ni svetlo-
bi, vro€ini in ognju.
®RazprSenega curka nikoli ne
usmerite neposredno proti pred-
metom z elektri€nimi sestavnimi
deli, npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO eNapravo pol-
nite samo s prilozenim original-
nim polnilnikom ali polnilnikom,
ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER. ®Poskodovan pol-
nilnik s polnilnim kablom nemu-
doma zamenjajte z originalnim
delom. ®Ne polnite poskodova-
nih paketov akumulatorskih ba-
terij. PoSkodovane pakete
akumulatorskih baterij zame-
njajte s paketi akumulatorskih
baterij, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER. ®Polnilnik upo-
rabljajte samo za polnjenje odo-
brenih paketov akumulatorskih
baterij. ®V napravi so elektri¢ni
sestavni deli. Naprave ne Cistite
pod tekoc€o vodo.

POZOR ®Nevarnost kratkega
stika. Paketov akumulatorskih
baterij ne hranite skupaj s ko-
vinskimi predmeti. ®Polnilnik
uporabljajte in hranite samo v
suhih prostorih.

A NEVARNOST @Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij
(primarne celice). ®Paketa aku-
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mulatorskih baterij ne odvrzite v
ogenj ali med gospodinjske od-
padke. ®Ne dotikajte se tekoci-
ne, Ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Teko€ino
ob stiku nemudoma sperite z vo-
do. Ob stiku z oémi dodatno po-
iSCite zdravniSko pomoc.

AN OPOZORILO ®Nevarnost
poskodb. RazprSenega curka
ne usmerite proti ocem.

A\ PREVIDNOST ®Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih
poskodbah ali netesnosti.
POZOR @V odprtino za odzra-
Cevanje ne vstavljajte predme-
tov. ®Preden Cistilnik uporabite
na obdutljivih povrSinah (z viso-
kim leskom), prevleko za brisa-
nje iz mikrovlaken preizkusite na
mestu, Ki ni vidno. ®Napravo
skladiscite v pokonénem polo-
Zaju.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varovanje okolja

Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Em-

%& balaZo odstranite na okolju varen nagin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo

dragocene materiale z moznostjo reciklira-

nja, pogosto pa tudi sestavne dele, kot so ba-
]

terije, akumulatorske baterije ali olja, ki lahko

pri napacni uporabi ali napaénem odstranje-
vanju Skodujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestav-
ni deli so kljub temu potrebni za pravilno delovanje na-
prave. Naprave, oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Wskazowki bezpieczenstwa
dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze
wskazoéwki bezpieczenstwa i oryginalng

z podanymi instrukcjami.

Obydwa zeszyty zachowa¢ do pdzniejszego wykorzy-
® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi i wskazéwkami
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogéinych prze-

pobiegania wypadkom.

Opakowania foliowe nalezy trzyma¢ z dala od dzie-
Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wylgcznie do zastoso-

mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia wilgot-

nych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra lub

stwa.

® Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia do zasysania kurzu.
dzenie nie nadaje sie do zasysania wigkszych ilosci

cieczy z poziomych powierzchni np. z przewrédconej

ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
ali z najblizjo servisno sluzbo.
Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
A Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
instrukcje obstugi. Postepowac zgodnie
stania lub dla nastepnego uzytkownika.
bezpieczenstwa.
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i za-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.
wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-
ptytki. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
® Mozna zasysa¢ maksymalnie 25 ml cieczy. Urza-
szklanki.
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® Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potgczeniu
ze zwyktymi Srodkami do czyszczenia okien (zaden
spirytus ani oczyszczacz pianowy).

® Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajace z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzacego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
gacej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacii, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
UWAGA
Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacii, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Symbole

Symbole na urzadzeniu

(W zaleznosci od typu urzadzenia)

Akumulator nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.

Tylko w przypadku urzadzen z wyjmowanym aku-
mulatorem

Nie wrzucaé¢ akumulatora do ognia

Nie wrzuca¢ akumulatora do wody

G %

tadowarke stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach

dzenia

Po petnym natadowaniu akumulatora
diody LED $wieca sig¢ przez nastgpne
60 minut, a potem gasng

[¢] % ] % Symbole w zaleznosci od typu urza-
)/
*% Wyposazenie opcjonalne

W zalezno$ci od wyposazenia sktada sie
ze stacji tadowania i akumulatora

Przed uzyciem stacji tadowania nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace urzadzen WV

Podtaczyé stacje tadowania za pomocg
kabla sieciowego do gniazdka sieciowe-
go

Wiozy¢ akumulator do stacji tadowania

Wiozy¢ urzgdzenie do stacji tadowania
Wskazéwka

W trakcie tadowania akumulator musi
znajdowac sie w urzgdzeniu.

Akumulator wymienny i urzadzenie nale-
zy wiozy¢ jednoczesnie do stacji tado-
wania

Wskazéwka

W trakcie tadowania akumulator musi
znajdowac sie w urzgdzeniu. Najpierw
akumulator zostaje catkowicie natado-
wany. Urzgdzenie jest gotowe do dziata-
nia. Potem stacja fadowania zaczyna fa-
dowanie akumulatoréw wymiennych.

Napiecie znamionowe akumulatora

Symbole w instrukcji obstugi

Moc znamionowa urzadzenia

@ Czas tadowania wytadowanego akumu-

latora
Z

N

]

/|

Pojemnosé zbiornika brudnej wody

Stopien ochrony

Masa

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Czas pracy przy natadowanym akumu-
latorze

clis

Ogélne wskazowki

A OSTRZEZENIE

Napigcie wyjsciowe / prad wyjsciowy ta- . . P .
% | dowand ®Urzgdzenie moze by¢ obstugi-
wane przez osoby o ograniczo-
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nych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, tylko jezeli sg
one nadzorowane lub otrzymaty
wskazéwki na temat bezpiecz-
nego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg wynikajgce z tego za-
grozenia. ®Nalezy pilnowaé
dzieci, aby upewni¢ sie, iz nie
bawig sie one urzgdzeniem.
®Dzieci w wieku powyzej 8 lat
mogq korzystac z urzgdzenia,
gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty
od niej wskazéwki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagro-
zenia. ®Dzieci mogg
przeprowadzacé czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby doroste;.

pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO
®Nigdy nie dotykac wtyczki sie-
ciowej ani gniazdka wilgotnymi
rekoma. ®Nigdy nie dotykac sty-
kow ani przewodow. ®Nigdy nie
wktadac przedmiotéw przewo-
dzgcych prad (np. srubokretow
itp.) do gniazdka do fadowania
urzgdzenia. ®Nie poddawac
akumulatora silnemu promienio-

waniu stonecznemu ani dziata-
niu ciepta i ognia. ®Nie kierowaé
strumienia natrysku bezposred-
nio na materiaty robocze, ktére
zawierajg podzespoty elektrycz-
ne, np. do wnetrza piekarnika.
A OSTRZEZENIE
®Urzgdzenie nalezy tadowac
tylko za pomocg dotgczonej ory-
ginalnej tadowarki lub tadowarki
dopuszczonej przez firme KAR-
CHER. ®Niezwlocznie wymieni¢
uszkodzong tadowarke z ka-
blem na oryginalng czes¢ za-
mienng. ®Nie tadowaé
uszkodzonych pakietow akumu-
latorow. Wymieni¢ uszkodzone
pakiety akumulatorow na pakie-
ty akumulatoréw dopuszczone
przez firme KARCHER.

®t adowarke stosowac tylko do
tadowania dopuszczonych pa-
kietdw akumulatoréw.
®Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, dlatego nie
wolno czysci¢ go pod wodg bie-
Z3ca.

UWAGA eNiebezpieczenstwo
zwarcia. Nie przechowywac pa-
kietbw akumulatoréw razem z
metalowymi przedmiotami.

®t adowarke nalezy stosowac i
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.
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Obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO
®Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie fadowac baterii (ogniwa
pierwotne). ®Nie wrzucac pakie-
tow akumulatorow do ognia ani
odpadow z gospodarstw domo-
wych. ®Unika¢ kontaktu z cie-
czg wyptywajacy z
uszkodzonych akumulatoréw. W
razie kontaktu z cieczg natych-
miast sptuka¢ dane miejsce wo-
dag, a w przypadku kontaktu
cieczy z oczami dodatkowo za-
siegnac opinii lekarza.

A OSTRZEZENIE
®Niebezpieczenstwo zranienia.
Nie kierowac strumienia natry-
sku na oczy.

A OSTROZNIE ®Nie uzywac
urzadzenia, jezeli przedtem spa-
dto, zostato uszkodzone lub jest
nieszczelne.

UWAGA e@Nie wprowadzac
zadnych przedmiotéw do otworu
wylotowego. ®Sciereczke z mi-
krofibry nasgczong srodkiem do
czyszczenia okien nalezy wy-
probowacé w niewidocznym miej-
scu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych po-
wierzchniach (wysoki potysk).
®Urzadzenie przechowywac je-
dynie w pozycji pionowe;.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania,
nadajg sie do recyklingu. Opakowania pod-
dac utylizacji przyjaznej dla Srodowiska na-
turalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia za-
wierajg cenne surowce wtorne, a czesto
réwniez takie czesci sktadowe jak baterie,
akumulatory lub olej, ktére w razie niewtasci-
wej obstugi lub nieprawidtowej utylizacji
moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te
czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

¢ &5

Transport

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystac.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sa w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
cititi indicatiile privind siguranta si in-
Pastrati aceste doua manuale pentru viitoarele utilizari

Indicatii privind siguranta
structiunile de utilizare originale. Res-
sau pentru viitorul posesor.

j [II] Tnainte de prima utilizare a aparatului,
pectati aceste instructiuni.
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@ Tnainte de punerea in functiune, tineti cont, in speci-
al, de instructiunile grafice de functionare ale apara-
tului si de aceste indicatii privind siguranta.

® In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar s fie luate in considerare si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

® Nu tineti foliile de ambalaj la indemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul

alimentat cu acumulator este destinat exclusiv pentru

curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,

oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-

vind siguranta.

® Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului.

® Aspirati maximum 25 ml de lichid. Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de
lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat.

® Ultilizati aparatul numai cu solutii obisnuite pentru
curatarea geamurilor (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spuma).

® Ultilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-

zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime utilizato-

rului.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

A AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

A PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Simboluri pe aparat

(Tn functie de tipul aparatului)

Nu aruncati acumulatorul in foc

®
S

Nu aruncati acumulatorul apa

Simboluri din manualul de utilizare

Durata de incarcare a acumulatorului gol

Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator complet
incarcat

Tensiune de iesire/curent de iesire incar-
cator

Utilizati incarcatorul doar in spatii uscate

Simboluri in functie de tipul aparatu-

lui

Dupa incarcarea completa a acumulato-
rului, ledurile mai lumineaza timp de 60

minute, dupa care se sting

Accesorii optionale
In functie de echipare, constand din sta-
tie de incarcare si acumulator

Tnainte de utilizarea statiei de incarcare,
cititi instructiunile de siguranta pentru
aparate WV

Conectati statia de incarcare la cablul de
alimentare si introduceti-I in priza

Introduceti acumulatorul in statia de in-
carcare

Introduceti aparatul in statia de incarca-
re

Indicatie

Acumulatorul trebuie sa se afle in aparat

in timpul incarcarii.

incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original li-
vrat sau cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Numai la aparatele cu acumulator detasabil
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Introduceti acumulatorul de schimb si
aparatul simultan, Tn statia de incarcare
Indicatie

Acumulatorul trebuie sa se afle in aparat
in timpul incarcdrii. Mai intai, se incarca
complet acumulatorul. Aparatul este
gata de functionare. Apoi, statia de in-
cdrcare incepe incadrcarea acumulatoru-
lui de schimb.

(=)

Tensiune nominala acumulator

[VE]LFM

Putere nominala aparat

@‘ Clasa de protectie

E Greutate

Nivel de zgomot (EN 60704-2-1)

Observatii generale

A\ AVERTIZARE @Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunog-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
care rezulta din aceasta. ®Nu
lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joa-
ca cu aparatul. ® Copiii mai mari
de 8 ani pot folosi aparatul doar
daca sunt supravegheati sau
dupa ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspun-
zatoare de siguranta lor si doar
dupa ce au inteles pericolele
care pot aparea. ® Copiii au voie
sa efectueze lucrari de curatare
sau de intretinere doar sub su-
praveghere.

Pericol de electrocutare

A PERICOL ®Nu apucati nicio-
data fisa de retea si priza cu
mainile ude. ®Nu atingeti nicio-
data contactele sau cablurile.
®Nu introduceti niciodata obiec-
te conductoare, de ex. surubel-
nite sau obiecte similare, in
bucsa de incarcare a aparatului.
®Nu expuneti acumulatorul la o
radiatie solara puternica, caldu-
ra sau foc. ®Nu orientati jetul in
directia mijloacelor de lucru,
care contin componente electri-
ce, cum ar fi de ex. spatiul interi-
or al cuptoarelor.

A AVERTIZARE @incarcati
acumulatorul doar cu incarcato-
rul original livrat sau cu un incar-
céator autorizat de KARCHER.
®inlocuiti imediat un incarcator
deteriorat si cablul de incarcare
Cu o piesa originala. ®Nu incar-
cati acumulatoare deteriorate.
Tnlocuiti acumulatoarele deterio-
rate cu acumulatoare autorizate
de KARCHER. ®Folositi incar-
catorul numai pentru incarcarea
acumulatoarelor aprobate.

® Aparatul contine componente
electrice, nu spalati aparatul cu
apa curenta.

ATENTIE e@Pericol de scurtcir-
cuitare. Nu tineti acumulatoarele
impreuna cu obiecte de metal.
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o Ultilizati si depozitati incarcato-
rul doar in spatii uscate.

Operarea

A PERICOL @Pericol de explo-
zie. Nu incarcati baterii (celule
primare). ®Nu aruncati acumu-
latoarele in foc sau in gunoiul
menajer. ®Evitati contactul cu li-
chidul scurs din acumulatoarele
defecte. Spalati imediat cu apa
lichidul in caz de contact si con-
sultati un medic in cazul contac-
tului cu ochii.

A\ AVERTIZARE e@Pericol de
accidentare. Nu orientati jetul de
pulverizare spre ochi.

A\ PRECAUTIE ®Nu utilizati
aparatul daca acesta a cazut in
prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans.
ATENTIE ®Nu introduceti
obiecte in orificiul de evacuare a
aerului. ®Testati husa din micro-
fibra intr-un loc care nu este vizi-
bil, inainte sa utilizati aparatul de
curatare a geamurilor pe supra-
fete sensibile (foarte lucioase).
®Depozitati aparatul doar in po-
zitie verticala.

Pachet de livrare

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj.
La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va
rugam sa eliminati ambalajele Tn mod ecolo-
gic.

Aparatele electrice si electronice contin ma-
teriale reciclabile pretioase si, uneori, com-
ponente precum baterii, acumulatoare sau
uleiuri, care, in cazul utilizarii incorecte sau
al eliminarii necorespunzatoare, pot repre-
zenta un potential pericol pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pentru functio-
narea corecta a aparatului, aceste componente sunt ne-
cesare. Aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

e

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-

A Pred prvym pouzitim zariadenia si pre-

informaciami, ktoré su v nich uvedené.

® Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-

® Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
sesc la adresa www.kaercher.com.
Citajte tieto bezpecnostné pokyny a ori-
Oba dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-

rii a aparatului.
ginalny navod na prevadzku. Riadte sa
alebo pre nasledujuceho majitela.
pec¢nostné pokyny.
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
Ze hrozi nebezpecéenstvo zadusenia.
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Pouzivanie v stlade s ucelom

Zariadenie pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Za-

riadenie s akumulatorovym napajanim je uréené na Gis-

tenie vihkych a hladkych povrchov, akymi st okna, zr-

kadla alebo obkladacky. Dodrziavajte bezpeénostné po-

kyny.

® Zariadenie nikdy nepouzivajte na vysavanie prachu.

® Nikdy nevysavaijte viac ako 25 ml kvapaliny. Zaria-
denie nie je vhodné na vysavanie va¢sich mnoz-
stiev kvapalin z horizontalnych povrchov, ako napr.
pri prevrateni pohara na pitie.

® Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s beznymi
prostriedkami na Cistenie okien (Ziadny lieh, Ziadny
penovy Cistiaci prostriedok).

® Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s prisluSen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v

rozpore s U¢elom zariadenia. Vyrobca neruci za $kody

vzniknuté v désledku takéhoto pouzivania. Riziko v ta-

kychto pripadoch v plnej miere znasa pouzivatel.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo
k smrti.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smr-
ti.

A  UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
mobze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

Symboly
Symboly na zariadeni

(v zavislosti od typu zariadenia)

Akumulator nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spolognostou KARCHER.

Len pri zariadeniach s vyberate’nym akumulatorom

Akumulator nehadzte do ohna

Symboly v navode na obsluhu

Doba nabijania pri vybitom akumulatore

Objem nadrze na znecistenu vodu

Prevadzkova doba pri plnom nabiti aku-
mulatora

Vystupné napéatie/vystupny prad nabi-
jacky

Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch

Symboly v zavislosti od typu pristroja
Po Uplnom nabiti akumulatora budu LED
diédy 60 minut svietit a nasledne zhasnu

Volitel'né prislusenstvo
V zavislosti od vybavenia pozostava z
nabijacej stanice a akumulatora

Pred pouzitim nabijacej stanice si preci-
tajte bezpe€nostné pokyny platné pre
pristroje WV

Nabijaciu stanicu spojte so sietovym
kablom, ktory zasurite do sietovej za-
suvky

Akumulator umiestnite do nabijacej sta-
nice

Pristroj umiestnite do nabijacej stanice
Upozornenie

Akumulator sa poéas nabijania musi na-|
chéadzat'v pristroji.

Nahradny akumulator a pristroj su¢asne
umiestnite do nabijacej stanice
Upozornenie

Akumulator sa po¢as nabijania musi na-
chadzat'v pristroji. Najprv sa tplne nabi-
je akumulator v pristroji. Pristroj je pri-
praveny na prevadzku. Nasledne zacne
nabijacia stanica nabijat’ nahradné aku-
mulatory.

Akumulator nehadzte do vody

®
s

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja
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Stupen ochrany

A

Hladina akustického tlaku (EN 60704-2-
1)

VSeobecné upozornenia

A VYSTRAHA @0Osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s ne-
dostatkom skusenosti alebo ve-
domosti smu zariadenie
pouzivat len vtedy, ked su pod
dozorom resp. ked boli poucené
o bezpe¢nom pouZzivani zaria-
denia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. ®Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat’ so
zariadenim. ®Deti od veku

8 rokov smu zariadenie pouzi-
vat' len vtedy, ak ich osoba zod-
povedna za ich bezpelnost
poucila o pouzivani zariadenia
resp. ak su pod jej dozorom a ro-
zumeju prislusnym nebezpe-
Censtvam. ®Deti smu Cistenie a
uzivatelsku udrzbu vykonavat
len pod dozorom.

elektrickym pradom
A NEBEZPECENSTVO
®Sietovej zastrcky a sietovej
zasuvky sa nikdy nedotykajte
vihkymi rukami. ®Nikdy sa ne-
dotykajte kontaktov alebo vede-
ni. ®Vodivé predmety, akymi su

Hmotnost

napr. skrutkovace alebo podob-
né naradie, nikdy nestrkajte do
nabijacej zasuvky zariadenia.

® Akumulator nevystavuijte in-
tenzivnemu slne¢nému Ziare-
niu, nadmernému teplu ani
ohriu. ®Striekany prud nikdy ne-
smerujte priamo na prevadzko-
vé prostriedky zahfiajuce
elektrické konstrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny
priestor peci.

M\ VYSTRAHA @Zariadenie na-
bijajte len pomocou prilozenej
originalnej nabijacky alebo po-
mocou nabijacky schvalenej
spoloénostou KARCHER.
®Poskodenu nabijacku s nabi-
jacim kablom bezodkladne na-
hradte originalnym dielom.
®Nenabijajte poSkodené supra-
vy akumulatorov. Poskodené
supravy akumulatorov nahradte
supravami akumulatorov, ktoré
boli schvalené spolo¢nostou
KARCHER. ®Nabijatku pouzi-
vajte len na nabijanie schvale-
nych suprav akumulatorov.
®Zariadenie obsahuje elektrické
konstrukéné diely, a preto ho ne-
Cistite pod teCucou vodou.
POZOR ®Nebezpecenstvo
skratu. Supravy akumulatorov
neuchovavaijte spolu s kovovymi
predmetmi. ®Nabijacku pouZzi-
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vajte a skladujte len v suchych
priestoroch.

A NEBEZPECENSTVO
®Nebezpecenstvo vybuchu.
Nenabijajte batérie (jednorazo-
vé). ®Supravy akumulatorov ne-
hadzte do ohna alebo
domového odpadu. ®Zabrante
kontaktu s kvapalinou unikaju-
cou z poskodenych akumulato-
rov. V pripade kontaktu
okamzite oplachnite kvapalinu
vodou a pri zasiahnuti oCi navy-
Se vyhladajte lekarsku pomoc.
A VYSTRAHA
®NebezpecCenstvo vzniku pora-
neni. Striekany prud nesmerujte
do odi.

AN UPOZORNENIE
®Nepouzivajte zariadenie, ak
predtym doslo k jeho padu alebo
ak je viditelne poskodené resp.
netesné.

POZOR Do otvoru pre odva-
dzanie vzduchu nezavadzajte
Ziadne predmety. ®Pred pouzi-
tim CistiCa okien na citlivych (vy-
sokolesklych) povrchoch najprv
otestujte potah z mikrovlakna na
neviditefrnom mieste.
®Zariadenie skladujte len vo
vzpriamenej polohe.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-

pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho pre-
dajcu.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklovatefné. Obaly

%(;9 zlikvidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické konstrukéné diely
obsahuju cenné recyklovatelné materialy a
Casto aj komponenty ako napr. batérie, aku-
mulatory alebo olej, ktoré pri nespravnej ma-
nipuldcii alebo likvidacii mézu predstavovat
potencialne nebezpecenstvo pre ludské
zdravie a zZivotné prostredie. Tieto komponenty su v§ak
pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné. Zaria-
denia oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

B

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o klpe obratte na Vasho predajcu alebo na naj-
blizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku.
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
Sigurnosne napomene
tajte ove sigurnosne naputke i izvorne
upute za rad. Postupajte sukladno nji-
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliededeg
vlasnika.
uredaja i ove sigurnosne naputke.
® Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
goda koje je donio zakonodavac.
Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
A Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
ma.
® Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
obzir i opce propise o sigurnosti i sprije€avanju nez-
opasnost od gusenja.
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Namjenska uporaba

Koristite uredaj isklju€ivo za privatno kuc¢anstvo. Uredaj

na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢enje

vlaznih, glatkih povrSina poput prozora, zrcala ili plo¢i-

ca. Proucite sigurnosne naputke.

® Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine.

® Usisajte maksimalno 25 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za upijanje vec¢ih koli€ina tekuéine s vodorav-
nih povrsina, primjerice iz prevrnute ¢ase za pice.

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za ¢i§¢enje prozora (bez alkohola,
bez pjene za CiS¢enje).

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim
priborom i pri¢uvnim dijelovima koje je odobrio KAR-
CHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodac nije odgovoran za nastalu $tetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mogla
dovesti do teSke ozljede ili smrti.

A UPOZORENJE

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do teSke ozljede ili smrti.

A  OPREZ

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do laksih ozljeda.

PAZNJA

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do o$tec¢enja imovine.

Simboli na uredaju

Zapremina spremnika prljave vode

Vrijeme rada s napunjenom punjivom
baterijom

I1zlazni napon / izlazna struja punjaca

Punja¢ koristite samo u suhim prostori-
ma

Simboli prema tipu uredaja

Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti
napunjena, LED svijetla gore 60 minuta
nakon ¢ega se gase

Dodatni pribor
Ovisno o opremi koja se sastoji od staci-
onarnog punjaca i punjive baterije

Prije uporabe stacionarnog punjaca pro-
Citajte sigurnosne naputke za WV ureda-
je

Stacionarni punja¢ spojite na mrezni ka-
bel i uklju€ite u strujnu uti€nicu

Punjivu bateriju stavite u stacionarni pu-
nja¢

(prema tipu uredaja)

Uredaj stavite u stacionarni punja¢
Napomena

Punjiva baterija se tijekom punjenja
mora nalaziti u uredaju.

Punjivu bateriju punite samo s priloZzenim originalnim
punjagem ili punjaéem koji je odobrio KARCHER.

Samo kod uredaja s izmjenjivom punjivom bateri-

Ne bacajte punjivu bateriju u vatru

Ne bacajte punjivu bateriju u vodu

@@’

Zamjensku punjivu bateriju i uredaj isto-
vremeno stavite u stacionarni punja¢
Napomena

Punjiva baterija se tijekom punjenja
mora nalaziti u uredaju. Prvo se punjiva
baterija u potpunosti puni u uredaju. Ure-
daj je spreman za rad. Nakon toga staci-
onarni punjac pocinje puniti zamjenske
punjive baterije.

Nazivni napon punjive baterije

Simboli u uputama za rad

Nazivna snaga uredaja

Vrijeme punjenja kod prazne punjive ba-
terije

Zastita

Tezina

Razina zvuénog tlaka (EN 60704-2-1)
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&N UPOZORENJE @0Osobe s
ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja
smiju koristiti uredaj samo ako
su pod nadzorom ili su upuceni
u sigurno koridtenje uredaja, kao
i u opasnosti koje mogu nastati
iz toga. ®Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.
®Djeca starija od 8 godina smiju
upravljati uredajem ako su obu-
Ceni za uporabu od strane oso-
be odgovorne za njihovu
sigurnost ili su pod nadzorom i
ako razumiju opasnosti koje
mogu nastati iz toga. ®Djeca
smiju obavljati €iS¢enje i odrza-
vanje samo pod nadzorom.

Opasnost od strujnog udara

/A OPASNOST ®oNikada ne di-
rajte strujne utikace i utiCnice
vlaznim rukama. ®Nikada ne do-
dirujte kontakte ili vodove.
®Nikada ne stavljajte provodlji-
ve predmete, npr. odvijace ili
sli¢no, u utor za punjenje ureda-
ja. ®Nemoijte izlagati punjivu ba-
teriju jakoj suncevoj svjetlosti ili
toplini poput vatre. ®Ne usmje-
ravajte rasprseni mlaz izravno
na radne komponente koje sadr-

Ze elektri¢ne dijelove poput, pri-
mjerice, unutrasnjosti pecnice.
AN UPOZORENJE eUredaj pu-
nite samo s prilozenim original-
nim punjacem ili punjacem koji
je odobrio KARCHER. ®O0dmah
zamijenite oSteceni punjac s ka-
belom za punjenje s originalnim
dijelom. ®Ne punite oSte¢ene
baterijske pakete. Zamijenite
oStecene baterijske pakete onim
baterijskim paketima koje je
odobrio KARCHER. ®Uredaj ni-
kad ne koristite samo za punje-
nje dozvoljenih baterijskih
paketa. ®Uredaj sadrzi elektric¢-
ne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.
PAZNJA ®Opasnost od kratkog
spoja. Ne Cuvajte baterijske pa-
kete zajedno s metalnim pred-
metima. ® Punjac Koristite i
Cuvajte samo u suhim prostori-
ma.

/A OPASNOST @Opasnost od
eksplozije. Ne puniti baterije
(primarne stanice). ®Ne bacajte
baterijske pakete u vatru ili u
kucni otpad. ®Sprijecite kontakt
s tekucinama koje istjeCu iz po-
kvarenih punjivih baterija. Kod
kontakta odmabh isperite tekuci-
nu vodom, a u slu¢aju kontakta s
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oCima naknadno konzultirajte li-
jecnika.

AN UPOZORENJE @Opasnost
od ozljedivanja. Ne usmjeravaj-
te rasprseni mlaz prema oCima.
/N OPREZ ®Ne Koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je vid-
ljivo ostecen ili propusta.
PAZNJA eNe stavljajte pred-
mete u ispusni otvor. ® Testirajte
navlaku za brisanje od mikrovla-
kana na ne tako vidljivom mjestu
prije primjene CistaCa prozora na
osjetljivim povrSinama (visokog
sjaja). ®Uredaj drzite samo u us-
pravnom poloZaju.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Zastita okoliSa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Mo-
limo odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvat-
ljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijed-
ne reciklazne materijale, a ¢esto i sastavne
dijelove poput baterija, punjivih baterija ili
ulja koji kod nepropisnog rukovanja ili nepra-
vilnog odlaganja u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravi-
lan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom
ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

e

Transport

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove

na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-

obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili

Informacije o priboru i pri€uvnim dijelovima pronadite na

A Pre prve upotrebe uredaja procitajte

tim.

® Pre pustanja u pogon obratite paznju na grafi¢ko
Pored napomena u uputstvu za rad, morate da
Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.

plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

® Usisavajte maksimalno 25 ml te€nosti. Uredaj nije
Uredaj koristite samo u kombinaciji sa uobi¢ajenim

® Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim

oSteéenja koja su posledica toga proizvoda¢ ne snosi

A OPASNOST

A  UPOZORENJE

AN OPREZ

stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-

sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

Koristite samo originalan pribor i originalne pri€uvne di-

www.kaercher.com.

ove sigurnosne napomene i originalno

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
uvazite i opSte sigurnosne propise i propise
opasnost od gusenja.

Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢iS¢enje

® Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
pogodan za usisavanje velike koli¢ine te¢nosti sa
sredstvima za c¢iS¢enje prozora (ne $piritus, ne
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.

odgovornost; rizik za to snosi isklju€ivo korisnik.

Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZe jamstvu
(vidi adresu na poledini)
jelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
vlasnike.
napomene.
zakonodavca o spre€avanju nesreca.
vlaznih, glatkih povrsina kao Sto su prozori, ogledala ili
prasine.
horizontalnih povrSina, npr. prevrnuta ¢asa.
¢iSéenje penom).
Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za
moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
dovesti do lakih telesnih povreda.
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PAZNJA
Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Simboli na uredaju

(U zavisnosti od tipa uredaja)

Postaviti akumulator u stacionarni
punja¢

Postaviti uredaj u stacionarni punja¢
Napomena

Akumulator se prilikom punjenja mora
nalaziti u uredaju.

Akumulator puniti samo pomo¢u priloZenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Samo kod uredaja s akumulatorom koji moze da se

Akumulator ne bacati u vatru

Postaviti zamenski akumulator i uredaj
istovremeno u stacionarni punjac
Napomena

Akumulator se prilikom punjenja mora
nalaziti u uredaju. Prvo se akumulator u
uredaju puni u potpunosti. Uredaj je
spreman za rad. Nakon toga stacionarni
punjac pocinje da puni zamenske
akumulatore.

Akumulator ne bacati u vodu

Nominalni napon akumulatora

Nominalna snaga uredaja

Simboli u uputstvu za rad

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

e@!

g
1]

Vrsta zastite

Tezina

Zapremina rezervoara za prljavu vodu

C=

Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-2-1)

Vreme rada kod punog akumulatora

&%

i
7‘

Izlazni napon/izlazna struja punja¢a

Punja¢ koristiti samo u suvim
prostorijama

Dm

Simboli u zavisnosti od tipa uredaja
Nakon $to je akumulator u potpunosti
napunjen, LED lampice svetle 60
minuta, a zatim se gase

% Opcioni pribor
U zavisnosti od opremljenosti sastoji se
od stacionarnog punjaca i akumulatora

Pre upotrebe stacionarnog punjaca
progitati sigurnosne napomene za WV
uredaje

Stacionarni punja¢ povezati pomoc¢u
mreznog kabla i utaknuti u strujnu
uti€nicu
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&N UPOZORENJE ®Lica sa
smanjenim fizi¢kim, senzorickim
ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste uredaj samo uz
nadzor ili ako su obuceni za
bezbedno koriStenje uredaja i
razumeju opasnosti koje iz toga
proisticu. ®Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. ®Deca starija
od 8 godina smeju da koriste
uredaj ako su obuc€ena za
koriS¢enje uredaja ili ih
nadgleda lice odgovorno za
njihovu bezbednost i ako su
razumeli opasnosti koje iz toga
prositiCu. ®Deca smeju da
obavljaju radove na CiScenju i
korisnickom odrzavanju samo
pod nadzorom.

Opasnost od strujnog udara

/A OPASNOST e@Strujni utikad i
utinicu nikada nemoijte
dodirivati vlaznim rukama.
®Nikada nemoijte dodirivati
kontakte ili vodove. ®Nikada
nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili
sli¢no, u uti€nicu za punjenje
uredaja. ®Nemojte izlagati
akumulator snaznom sun¢evom
zraCenju, toploti ili vatri.
®Nemojte usmeravati mlaz

direktno na pogonska sredstva
koja sadrze elektricne
komponente, kao npr.
unutrasnjost rerni.

&N UPOZORENJE eUredaj
puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija
KARCHER. ®Osteéeni punjad
sa kablom za punjenje odmah
zamenite originalnim delom.
®Nemojte puniti ostecena
akumulatorska pakovanja.
Ostec¢ena akumulatorska
pakovanja zamenite
aumulatorskim pakovanjima
koje je odobrila kompanija
KARCHER . ®Punja¢ koristite
isklju€ivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.
®Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.
PAZNJA @Opasnost od kratkog
spoja. Akumulatorska
pakovanja nemoijte Cuvati
zajedno sa metalnim
predmetima. ®Punjac koristite i
skladistite samo u suvim
prostorijama.

/A OPASNOST @Opasnost od
eksplozija. Nemojte puniti
akumulatore (primarne Celije).
®Nemojte bacati akumulatorska
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pakovanja u vatru ili kuc¢ni otpad.
®|zbegavajte kontakt sa
teCnostima koje istiCu iz
neispravnog akumulatora. U
slu¢aju kontakta odmah vodom
isperite teCnost, a u slucaju
kontakta sa oima dodatno se
posavetujte sa lekarom.

AN UPOZORENJE @Opasnost
od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema ocima.
A\ OPREZ ®Nemojte Koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo ostecen ili
ako nije hermetican.

PAZNJA eNemojte stavljati
nikakve predmete u ventilacioni
otvor. ®Testirajte navlaku od
mikrovlakna na mestu koje nije
vidljivo pre nego sto primenite
sredstvo za pranje prozora na
osetljivim (visoki sjaj)
povrSinama. ®Uredaj skladistite
samo kada stoji uspravno.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju transportnih
ostecenja obavestite vaseg distributera.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

<9 odlozite ekolo$ki na otpad.

Elektricni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu reciklirati,
a Cesto i komponente kao $to su baterije,

[ |

5

akumulatori ili ulje koje, u sluaju pogresnog

rukovanja ili pogreSnog odlaganja mogu da

predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji

oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni
otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/

Salje.

________ Garancia_________|
U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, jer oni garantuju bezbedan i nesmetan rad
uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

Mpean nbpBa ynotpeba Ha ypeaa npo-

yeTeTe Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHocT

W OPUrMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a EKC-

nnoatauusi. CneggawTe rm CbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHXKU 3a NOCneaBaLLo U3non3BaHe

W 3a cneapalyns Co6CTBEHUK.

® [Ipeau BbBeEXAaHe B ekcnnoaraunsi oobpHeTe BHU-
MaHue Ha rpacM4HOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnroarta-
uMsi Ha Bawwms ypep, KakTo 1 Ha Te3un ykaszaHus 3a
6e3onacHocT.

® (OcBeH ykazaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTa-
uusi, Tpsabea fa cnassate v o6LOBaNMAHNTE 3aKo-
HOBM NpeanucaHmns 3a 6esonacHocT n n3bsrsaHe Ha
3110MOnNyKK.

® [IpbXKTe onakoBbYHWUTE honma fanede ot geua no-
pajun onacHoCT OT 3afyLlaBaHe.

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

M3nonaganTe ypeaa camo B 4acTHO AOMaKUHCTBO. 3aa-
BUXBAHUAT C NOMOLLTA Ha akymynaTopHu 6atepun
ypeq e npegHasHa4yeH 3a NoYMCTBaHe Ha HaBMaXHeHU
rmaaku NOBbPXHOCTK, KaTo Hanp. Npo3opuy, ornegana
unu nnovku. Cnassaiite ykasaHusiTa 3a 6e30macHoCT.
® Hukora He u3nonseaiiTe ypeaa 3a U3CMykBaHe Ha
npax.
® VI3cmykBanTe MakcumyMm 25 ml Te4HOCT. YpeabT He
€ NnoaxofsiLy, 3a U3CMyKBaHe Ha Mo-ronemMu Konuye-
CTBa T@YHOCT OT XOPWU3OHTAMHW MOBbPXHOCTK, HarMp.
obbpHaTa Yalua ¢ HanuTka.
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® |3nonseanTe ypeda camo 3aefHo ¢ obuyaiiHm no-
yncTBaLLM cpeacTBa 3a nposopuu (6e3 cnupr, 6e3
NeHecTU NoOYNCTBALLM NpenapaTtw).

® l3nonsBanTte ypega camo ¢ ogobpenn ot
KARCHER akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu.

Bcsika ynotpeba, pasnuyHa oT nocoyeHara, ce cuuTa 3a

ynotpeba He no npeaHasHayveHne. 3a NponsTeknuTe ot

TOBA LLETU NMPOWN3BOANTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT,

PUCKBLT Ce NoeMa eAVNHCTBEHO OT NonaeaTensi.

CTteneHn Ha onacHocCT

A ONACHOCT

Yka3aHvie 3a HenocpeacTBeHa OnacHOCT, KOSITO MOXe
a fosefe 40 TEXKW TenecHV NoBpean Ui 4o CMbPT.
A NPEOYNPEXOEHUE

YkazaHue 3a Bb3aMOXHa oracHa cuTyauusi, KosiTo MoXe
[a nosefe A0 TEXKW TeNECHW NoBpeam Ui 4o CMbPT.
A NPEONA3NUBOCT

Yka3aHvie 3a Bb3MOXHa OrnacHa cUTyauusi, KOITo MOXe
[a nosefe A0 NEKU TeNecHU noBpeau.

BHUMAHUE

Yka3saHue 3a Bb3aMOXHa oracHa cuTyaumsi, KosiTo MoXe
[a nosefe A0 MaTepuarntm LeTH.

CuMBONU BbLPXY ypeaa

(cnopepn T1na ypen)

Bapexpalite akymynatopHata 6atepusi camo ¢ npuso-
)KEHOTO OPUMHAIHO 3apsIAHO YCTPOWCTBO WM C Of0-
6peHo ot KARCHER sapsaHO yCTpoiicTBo.

Camo 3a ypeau cbe cBansia ce akymynatopHa 6a-
Tepus

M3nonsgaiTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
caMo B CyX1 NoMeLLeHNst

[+ Ay ] CumBonu cnopep Tuna ypea
| |Cnep nbnHoTO 3apexaaHe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, CBeToaUOAUTE CBETAT
3a 60 MUHYTV 1 cnep ToBa u3racear
*% OnuunoHanHu akcecoapu

Cnopepn o6opyaBaHeTo, CbCTOSALLO Ce OT
CTaHuMA 3a 3apexaaHe v akymynaTtopHa
barepus

Mpeamn nsnonssaHe Ha CTaHUMATA 3a 3a-
pexaaHe npo4yeTeTe ykasaHusiTa 3a 6es-
onacHocT Ha WV ypeau

CBbpxeTe CTaHUMsATa 3a 3apexgaHe ¢
MpexoBus kaben 1 nocTaBeTe B MPEXo-
BUSI KOHTaKT

MocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepusi B
cTaHuuATa 3a 3apexgjaHe

MocTaBeTe ypeaa B cTaHUuATa 3a 3a-
pexaaHe

Yka3aHue

lNpu 3apexdaHemo akymynamopHama
b6amepusi mpsibea 0a ce Hamupa 8 ype-
da.

He xBbpnsiite akymynatopHata bare-
pvsi B OFbH

BbB BOAa

@ He xBbpnsiiiTe akymynatopHa 6atepusi
Cum

BOJIM B PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauus

Bpeme 3a 3apexaaHe npw npasHa aky-
mynaTtopHa 6atepus

MocTaBeTe eAHOBPEMEHHO CMeHsiemaTa
akymynaTopHa 6aTtepusi v ypeaa B CTaH-
uusiTa 3a 3apexgaHe

Yka3aHue

lNpu 3apexdaHemo akymynamopHama
6amepusi mpsibea da ce Hamupa 8 ype-
Oa. B ypeda ce 3apex0a Harb/IHO Mbpeo
aKkymynamopHama 6amepus. Ypedbm e
2omoe 3a ekcrinoamauus. Cned mosa
cmaHyusima 3a 3apexoaHe cmapmupa
3apex0aHemo Ha CMeHsieMama aKymy-
1amopHa 6amepusi.

HomuHanHo HanpexeHve Ha akymyna-
TopHa GaTtepus

HomwunHanHa mowHoCT Ha ypeaa

O6em Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa nNpu Nbin-
HO 3apeXaaHe Ha akymynaTtopHata 6a-
Tepus

M3xoasLo HanpexeHne/maxoasiy, Tok
Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO

Tun 3awuTa

&fi2

Terno

Hueo Ha wym (EN 60704-2-1)
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A NMPEAYNPEXOEHUE
®Jluua c orpaHnyeHn pusmnye-
CKW, CEH30PHWN UIN YMCTBEHU
CNOCOOHOCTM UNK € Nnnca Ha
OnUT N NO3HaHNA MoraT aa u3s-
nonaear ypeaa, ako Te 6baar
noa HaA30p WM ako ca Nonyyu-
1IN NHCTPYKLUMK 32 Be30NacHOTO
n3nons3eaHe Ha ypega u cBbp3a-
HUTE C HEro OonNacHOCTMW.
®/leuata TpsbBa na 6baaT nog
Hag30p, 3a Aa ce rapaHTmpa, 4ye
He cu nrpasT c ypeda. ®YpeabT
MoXe Aa 6bae nanonssaH oT
Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHu,
aKo ca NoNyYnsiv MHCTPYKLMK 3a
©e30nacHOTO M3MNon3BaHe Ha
ypeaa vnun ce Hamupart nog Hag-
30p OT OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
CUTYPHOCT Nu1ue 1 ako pasbupar
npoun3TU4aLLmnTe ONacHOCTH.
®[leuaTta moraT ga nssbpLusar
NnoYncTBaHe N ekcnroaraunoH-
Ha nogapbXKa caMo noa Hag-
30p.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A ONACHOCT @Huwukora He go-
KocBanlTe C MOKPU pbLE MpPEXOo-
BUS LLIENCEeN U KOHTakKTa.
®HuKora He JokocBanNTe KOHTa-
KTUTE UnmM NpoBoOgHMLNTE.
®Hwukora He nocTaBsnTe NPOBO-
ANMU NpeaMeTH, Hanp. oTBepT-
Ka unu nogobHu, B rHe3aoTo 3a

3apexaaHe Ha ypeaa. ®He ns-
narante akymyrnaTtopHaTta barte-
pUSA Ha CUIHa CrbHYeBa
CBETMMHA, TONSIMHA, KaKTO U Ha
OrbH. ®He Haco4BanTe CTpysTa
Ha pa3npbCKBaHe AUPEKTHO KbM
obopyaBaHe, KOETO CbabpXxa
eNeKTpUYECKN KOMMOHEHTH, Ha-
Np. BbTPELIHOCTTa Ha pypHW.
A NMPEQYNPEXOEHUE
®3apexganTe ypega camo ¢
NPUNOXEHOTO OPUrMHAIHO 3a-
pAOHO YCTPOUCTBO UK C 0A0-
6peHo ot KARCHER 3apsigHo
yCTponcTBo. ® HesabaBHO noa-
MEHSANTE C OpUrMHanHa 4acT no-
BpeAeHo 3apsagHO YCTPOUCTBO
3aeHo c kabena My 3a 3apex-
naHe. ®He 3apexganTe nospe-
OEHN akyMynaToOpHWN NakeTu.
lMoameHsnTe noBpeaeHNUTe aky-
MynaToOpHU NakeTn ¢ ogodpeHn
oT KARCHER akymynaTtopHm
naketun. ®1anonssante 3apsg-
HOTO YCTPOMCTBO CaMo 3a 3a-
pexxgaHe Ha ogobpeHu
aKymMyrnaToOpHU NakeTu.
®YpeabT CbabpXKa enekTpu-
YeCKN KOMMOHEHTU, HE NOYUCT-
BaWTe ypea nopg Tevatla soaa.
BHMUMAHUE eOnacHocT oT
KbCO CbeauHeHue. He cbxpaHs-
BanTe akyMmyrnaToOpHUs NakeT 3a-
€[HO C MeTarHu NpeameTu.
®/13nons3sanTe N cbXxpaHaBanTe
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3apAaHOTO yCTpOI7ICTBO camMo B
CyXu rnomMmeLleHnA.

A ONACHOCT eOnacHocT ot
ekcnnosud. He 3apexpante 6a-
Tepuu (NbPBUYHU KNEeTkK). ®He
XBbprsiMTe akymynaTopHute 6a-
TEepUN B OrbH UNK 3aegHo ¢ 6u-
ToBUTE OTNaabumn. ®/130aresante
KOHTaKT C U3Tnyalla Te4YHOCT OT
noBpefeHn akymynaTtopHu 6a-
Tepuun. Mpn gonnp He3abaBHO
OTMUNTE TEYHOCTTa C Boda U ce
KOHCYyNnTMpanTe JONbHUTENHO
C lekap B crny4yanm Ha KOHTaKT C
ouuTe.

A NMPEQYNPEXOEHUE
®OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe. He
Haco4BanTe CTpysaTa 3a pas-
NpbCKBaAHE KbM O4nTE.

A\ MPEONA3NMUBOCT @He us-
nonasanTe ypena, ako Tou npe-
An ToBa e najan, uma Buammu
noBpeamu unu Teve.
BHUMAHUE @He Bkapsavite
npeameTy B oTBopa 3a oTpabo-
TEeH Bb3ayX. ® TecTBanTe MUKPO-
dubbpHaTa Kbpna 3a
3abbpcBaHe Ha He3abenexnmo
MSACTO, Npean ga uanonssarte
ypeaa 3a novMcTBaHe Ha npo-
30puUM BbpXY YYBCTBUTEMHU
(cunHo NbckaBun) NOBLPXHOCTH.
O CbxpaHsaBanTe ypea camo B
N3npaBeHo NOMoXeHe.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. Npu pasonakoBaHe npoBepeTe Cbabpxa-
HeTo 3a usnocT. Mpu nunceaLum akcecoapu unu npu
TPaHCMNOPTHYM LWeTn, Monsi, o6bpHeTe ce KbM Balms
anctpmbyTop.

3awuTta Ha oOKosfHara cpepna

@ OnakoBbYHUTE MaTepuany Noanexar Ha

% peumknupaHe. Mons, U3xBbprsiiTe onakoBs-
KuTe no cbobpaseH C okonHaTa cpefa Ha-

YWYH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeam Cb-
ObpXaT LeHHWU MaTepuany, nognexaim Ha
peumKmpaHe, a YecTo U CbCTaBHM YacTy,
Hanp. 6aTepuu, akymynatopHu 6atepuu unu
Macrio, KOMTO Mpu HenpasuHo GopaseHe
WU U3XBbPNsSHE MoraT a npeacrasnsasar
noTeHuManHa onacHoCT 3a YOBELKOTO 34paBe 1 3a
okonHarta cpega. 3a NpaBUMHOTO (PyHKLMOHUPaHe Ha
ypena Bce nak Te3n CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanumm.
O603HayeHnTe C TO3K CUMBON ypeau He Tpsibea Aa 6b-
[aT U3XBbPIsSHU 3aefHO ¢ BUTOBKTE OTNagbLUM.

| 4

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHYW BeLLEeCTBa
MoXxeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHaTa 6aTtepusi e npoBepeHa CbrnacHO Cb-
OTBETHUTE pa3nopeabu 3a MexayHapoAHO TpaHcnop-
TUpaHe n Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/uanpareHa.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHW n3aafeHnTe oT Halns
oTopu3npaH AUCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHN YCrOBUSL.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypep Lie oTCTpaHUM B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI Cpok 6eannaTHo, ako ce ka-
cae 3a fledpekT B MaTepuanuTe Unm Nnpon3BoACTBEH Ae-
ekT. B cnyyaii Ha npeasiBsiBaHe Ha NpPaBo Ha rapaH-
uusi, ce obbpHeTe kbM Bawumsa guctpubyTop nnm kbm
Haii-6nn3kust oTopusMpaH CepBu3, kato NpeacTaBnTe
kacosaTta benexka.

(Agpec, BX. 3afHaTa cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTH

M3nonsBaviTe camo opurmHanHu akcecoapu n opurun-

HamnHu pe3epBHM YacTu, No TO3W Ha4YMH ocurypsisate

6e3onacHata n 6e3npobnemHa ekcnnoaTaums Ha ype-

na.

MHopmaLms 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu

e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.
Ohutusjuhised

j II Enne seadme kasutamist lugege need

hend 1&bi. Toimige sellele vastavalt.

Hoidke mdlemad broSiiurid hilisemaks

ohutusjuhised ja originaalkasutusju-
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
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® Enne seadme kaikuvdtmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.

® Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele peate Te
arvesse vitma ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

® Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-

tega seade on ette nahtud niiskete siledate pindade

nagu akende, peeglite vdi plaatide puhastamiseks. Jar-

gige ohutusjuhiseid.

® Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks.

® Imege sisse maksimaalselt 25 ml vedelikku. Seade
ei sobi suuremate vedelikukoguste, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu imemiseks horisontaalsetelt
pindadelt.

® Kasutage seadet ainult koos tavaparaste aknapu-
hastusvahenditega (mitte piiritus vdi puhastusvaht).

® Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt lubatud
tarvikute ja varuosadega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihtotstarbe-

liseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainutiksi kasutajal.

Ohuastmed

A OHT

Viide vahetult ahvardavale ohule, mis vdib p&hjustada
tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A HOIATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdhjusta-
da tdsiseid kehavigastusi voi Idppeda surmaga.

A ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pohjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdhjusta-
da varakahjusid.

Seadmel olevad siimbolid

(olenevalt seadme tuilbist)

Laadige akut ainult k oleva origin
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

dija v8i

Ainult eemaldatava akuga seadmete puhul

Arge visake akut tulle

Arge visake akut vette

®
s

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

Laadimisaeg tiihja aku korral

Musta vee paagi maht

Tboaeg tais aku korral

Laadija valjundpinge / véljundvool

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
des

Siimbolid olenevalt seadme tiiiibist
Kui aku on taielikult laetud, pdlevad
LED-id 60 minutit ja kustuvad siis

Valikulised tarvikud
Olenevalt varustusest koosneb laadi-
misjaamast ja akust

Enne laadimisjaama kasutamist lugege
WV-seadmete ohutusjuhiseid

Uhendage laadimisjaam vérgukaabliga
ja pistke vorgupistikusse

Pange aku laadimisjaama

Pange seade laadimisjaama
Mérkus
Laadimisel peab aku olema seadmes.

Pange vahetusaku ja seade samaaeg-
selt laadimisjaama

Maérkus

Laadimisel peab aku olema seadmes.
Kobigepealt laetakse aku seadmes téieli-
kult téis. Seade on kéitusvalmis. Seejé-
rel hakkab laadimisjaam vahetusakut
laadima.

Aku nimipinge

Seadme nimivéimsus

Kaitseklass
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E Kaal

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

A HOIATUS elsikud, kellel on
vahenenud fuusilised, sensoor-
sed voi vaimsed vBimed vai kel-
lel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, tohi-
vad seadet kasutada ainult jare-
levalve all voi kui neid on
Opetatud seadme ohutu kasuta-
mise osas ja nad mdoistavad sel-
lest tulenevaid ohte. ®Teostage
laste Ule jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei man-
gi. ®Lapsed alates 8. eluaastast
tohivad seadet kaitada ainult
siis, kui nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid kasutamise
osas juhendanud ning nad on
mdistnud sellest tulenevaid oh-
te. ®Lapsed tohivad puhastust
ja kasutaja hooldust Iabi viia ai-
nult jarelvalve all.

Elektriloogi oht

A OHT ®Arge kunagi puuduta-
ge vorgupistikut ja pistikupesa
margade katega. ®Arge kunagi
puudutage kontakte véi juht-
meid. ®Arge kunagi pistke elekt-
rit juhtivaid esemeid, nt
kruvikeerajat voi muud sarnast,
seadme laadimispuksi. ®Arge
asetage akut tugeva paikesekiir-

guse, kuumuse ega tule katte.
®Arge suunake pihustusjuga
otse elektrilisi detaile sisaldava-
tele todvahenditele, nt ahjude si-
seruumi.

&N HOIATUS elaadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaa-
dija v6i KARCHERI poolt heaks-
kildetud laadijaga. ® Asendage
kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult origi-
naalosaga. ®Arge laadige
kahjustatud akupakke. Asenda-
ge kahjustatud akupakid
KARCHERI poolt heakskiidetud
akupakkidega. ®Kasutage laadi-
jat ainult heakskiidetud akupak-
kide laadimiseks. ®Seade
sisaldab elektrilisi detaile, arge
puhastage seadet voolava vee
all.

TAHELEPANU e®Liihise oht.
Arge hoidke akupakke koos me-
tallesemetega. ®Kasutage ja
hoidke laadijat ainult kuivades
ruumides.

Kasitsemine

A OHT ®Plahvatusoht. Arge
laadige patareisid (primaarele-
mente). ®Arge visake akupakke
tulle ega olmeprugi hulka.
®\/altige kokkupuudet defektse-
test akudest valjatungiva vedeli-
kuga. Kokkupuute korral
loputage vedelik kohe veega
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maha ja silmadega kokkupuute
korral konsulteerige lisaks arsti-
ga.

AN HOIATUS eVigastusoht.
Arge suunake piserdusjuga sil-
madele.

A ETTEVAATUS ®Arge kasu-
tage seadet, kui see on eelne-
valt alla kukkunud, nahtavalt
kahjustatud voi lekib.
TAHELEPANU ®Arge sisesta-
ge heitdhu avasse esemeid.

® Testige mikrokiud-puhkimiska-
tet mittenahtavas kohas, enne
kui kasutate aknapuhastusva-
hendit tundlikel (kérglaikega)
pealispindadel. ®Hoidke seadet
ainult pustises asendis.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral teavi-
tage oma edasimujat.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utili-

<9 seerige pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisal-

davad vaartuslikke taaskasutatavaid mater-

jale ja sageli koostisosi nagu patareid, akud
[ |

5

voi 0li, mis voivad vale Gmberkaimise voi
vale utiliseerimise korral kujutada potent-
siaalset ohtu inimeste tervisele ja keskkon-
nale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on neid
koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud sead-
meid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Transport

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
(Aadressi vt tagakiiljelt)
Lisavarustus ja varuosad
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
Drosibas noradijumi
j I!ﬂ Pirms uzsakt ierices lietosanu, izlasiet
lietoSanas instrukciju. Rikojieties sa-
skana ar tiem.
nodoSanai nakoSajam Tpasniekam.
® Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra jasu ie-
noradijumus.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
bas tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu no-
vér§anas noteikumus.
vieta, pastav nosmaks$anas bistamiba.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana
akumulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu
virsmu, k&, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai.
® Neizmantojiet ierici puteklu uzsikSanai.
® Uzsiciet ne vairak ka 25 ml Skidruma. lerice nav pa-
horizontalam virsmam, piem., apgazusas dzériena
glazes.
miem logu tiri$anas lidzekliem (nevis spirtu, putojo-
Siem tirttajiem).
derumiem un rezerves dalam.
Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-
ta rezultata, razotajs nenes nekadu atbildibu, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.
A BISTAMI
Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa

kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
litatud klienditeeninduse poole.
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
www.kaercher.com.
$os drosibas noradijumus un originalo
Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai vai
rices grafisko lietoSanas instrukciju un Sos drosibas
miem ir nemiet véra likumdevéja visparigos drosi-
lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
Izmantojiet $o ierici vienigi sadzives vajadzibam. ST ar
levérojiet drosibas noradijumus.
redzéta lielaka daudzuma Skidrumu uzsikSanai no
Izmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
® lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
teikumiem neatbilsto$u. Par bojajumiem, kas radusies
Riska pakapes
smagas traumas vai navi.
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A  BRIDINAJUMS

Norade par iesp&jami draudo$am briesmam, kuras var
izraisTt smagas traumas vai navi.

A  UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespé&jami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaud&jumus.

Simboli uz ierices

(Atkariba no ierices tipa)

Ladéjiet akumulatoru tikai ar komplekta ieklauto origi-
nalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladétaju.

Tikai iericém ar iznemamu akumulatoru

Nemetiet akumulatoru ugunt

Nemetiet akumulatoru Gdent

G %

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

Savienojiet uzlades staciju ar tikla kabeli
un pievienojiet kontaktligzdai

levietojiet akumulatoru uzlades stacija

levietojiet ierici uzlades stacija
Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
iericé.

Nomainamo akumulatoru un ierici uzla-
des stacija ievietojiet reizé

Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
iericé. Vispirms akumulators iericé tiek
pilniba uzladéts. lerice ir darba gataviba.
Péc tam uzlades stacija sak nomainamo
akumulatoru uzladi.

Akumulatora nominalais spriegums

lerices nominala jauda

Aizsardzibas klase

@ Tuk$as akumulatora baterijas uzlades il-
gums
W A
@ Netira ddens tvertnes tilpums
@ Darbibas laiks, ja ir pilniba uzladéts aku-
mulators
m; L7/l

Ladétaja izejas spriegums / izejas strava

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas

Dm

Simboli atkariba no ierices tipa

Péc tam, kad akumulators ir pilniba uzla-
déjies, gaismas diodes vél 60 mindtes
deg un péc tam nodziest

% Opcionalie piederumi
Atkariba no aprikojuma sastav no uzla-
des stacijas un akumulatora

Pirms uzlades stacijas izmanto$anas iz-
A l!!l lasiet WV ieri€u droSibas noradijumus

Svars

Skanas spiediena Iimenis (EN 60704-2-
1)

A BRIDINAJUMS @Personas
ar ierobezotam fiziskadm, senso-
riskam un garigam spé&jam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zinasanu drikst lietot ierici
tikai tad, ja vinas uzrauga par
droSibu atbildiga persona vai ta
dod instrukcijas par to, ka jalieto
ierice un kadas ir iespéjamas
briesmas. ®Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespélée-
jas ar ierici. ®Beérni, kas sasnie-
gusi 8 gadu vecumu, drikst lietot
ierici tad, ja par vinu droSibu at-
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bildiga persona sniedz instrukci-
jas par lietoSanu vai uzrauga
vinus un bérni apzinas no ieri-
ces izrietoSas bistamibas sekas.
®Beérni drikst veikt tirisanu vai
lietotaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba.

Stravas triecienu bistamiba

A BISTAMI ®Nekad nepieska-
rieties kontaktdaksai un kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.
®Nekad nepieskarieties vadiem
vai kontaktiem. ®Nekad ne-
spraudiet ladétaja kontaktligzda
elektribu vadosSus priekSmetus,
pieméram, skravgrieZus vai tml.
®Nepaklaujiet akumulatoru spé-
cigiem saules stariem, karstu-
mam un uguns liesmam.
®Smidzinasanas struklu never-
siet tieSi uz elementiem, kuri var
saturét elektriskas detalas,
piem., krasns iekSpuse.

A BRIDINAJUMS el adéjiet ie-
rici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KAR-
CHER apstiprinatu ladétaju.
®Nekavejoties nomainiet ladée-
taju ar bojatu ladéSanas kabeli
pret originalu detalu.
®Neladgjiet bojatus akumulato-
ru blokus. Nomainiet bojatus
akumulatoru blokus tikai ar
KARCHER apstiprinatiem aku-
mulatoru blokiem. ®zmantojiet

ladétaju tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.
®|erice satur elektriskas detalas
- netiriet to zem tekoSa Udens.
IEVERIBAI ®Issavienojuma
bistamiba. Neglabat akumulato-
rus kopa ar metala priekSme-
tiem. ®Lietojiet un glabajiet
ladétaju tikai sausas telpas.

A BISTAMI
®Spradzienbistamiba. Neladéet
baterijas (ar primaro Sanu).
®Nemetiet akumulatoru blokus
ugunt vai sadzives atkritumos.
®|zvairieties no kontakta ar Skid-
rumu, kas izplUst no bojatiem
akumulatoriem. Péc saskares
nekaveéjoties noskalojiet Skidru-
mu ar udeni. Ja Skidrums nona-
cis saskaré ar acim
konsultéjieties ar arstu.

A BRIDINAJUMS
®SavainoSanas risks. Nevérsiet
smidzinasanas struklu acis.

A UZMANIBU @Neizmantojiet
ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav herme-
tiska.

IEVERIBAI ®Neievietojiet gaisa
izpludes sprauga priekSmetus.
®Pirms lietoSanas uz jutigam
(glancétam) virsmam testéjiet
mikroSkiedras uzliku kada nere-
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dzama vieta. ®Uzglabajiet ierici
tikai novietotu stavus.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams parstra-

<9 dat atkartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi

5

draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur

noderigus parstradajumus materialus un

bieZi vien tadas sastavdalas ka baterijas,
]

akumulatorus un ellu, kuras, to nepareizas

izmantoSanas vai neatbilstoSas utilizacijas

gadijuma, var radtt potencialu apdraudéju-
mu cilvéku veselibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas trau-
Céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

www.kaercher.com.
ginj, perskaitykite Siuos saugos reikala-
ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétuméte

Saugos nurodymai
vimus ir originalig naudojimo instrukcija.
naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

j [!I_I Prie§ pradédamas naudoti jsigyta jren-
Vadovaukités Siais dokumentais.

® Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.

® Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

® Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Naudojimas pagal paskirtj

§j jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-

mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-

Siams valyti, pavyzdziui, langams, veidrodziams ar ply-

teléms. Paisykite saugos reikalavimy.

® Niekada nenaudokite jrenginio dulkéms siurbti.

® Susiurbkite daugiausia 25 ml skyscio. Jrenginys ne-
pritaikytas siurbti didesniems skys¢iy kiekiams nuo
horizontaliy pavirSiy, pvz., i$ apverstos stiklinés.

® §j jrenginj naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

® |renginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

|renginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz Zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé

tenka naudotojui.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdino suzalojimus ar mirtj.
A |JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirt].
A ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzaloji-
mus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Simboliai ant jrenginio

(Priklausomai nuo jrenginio tipo)

|krauti baterijg leidZziama tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

Tik jrenginiuose su iSimama baterija

Nemeskite baterijos j liepsna

Nemeskite baterijos j vandenj

®
S
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Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai

@ VisiSkai i§sikrovusios baterijos jkrovimo
laikas
Y —con TR

N
[

UzterSto vandens bako talpa

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta baterija

|kroviklio iSvado jtampa / srové

i
L

j Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje

4] % [+] i Simboliai priklausomai nuo jrenginio

tipo

Po to, kai baterija visiSkai jkraunama,

Sviesos diodai Ziba dar 60 minuciy ir
% Pasirenkami priedai
Priklausomai nuo komplektacijos, suda-
ro jkrovimo stotelé ir baterija

tada uzgesta
Prie$ naudodami jkrovimo stotele, per-
A llll skaitykite WV jrenginio saugos reikalavi-

mus

*% Prijunkite maitinimo kabelj prie jkrovimo
stotelés ir jkiskite | tinklo lizda

|statykite baterijg j jkrovimo stotele

Istatykite jrenginj j jkrovimo stotele
Pastaba
Jkraunant baterija turi bati jrenginyje.

|statykite keiCiama baterijg ir jrenginj kar-
tu j jkrovimo stotele

Pastaba

Jkraunant baterija turi bdti jrenginyje. Pir-
miausia iki galo jkraunama baterija jren-
ginyje. Jrenginys paruo$tas naudojimui.
Po to jkrovimo stotelé pradeda jkrauti
kei¢iamas baterijas.

Baterijos nominalioji jtampa

|renginio nominalioji galia

Saugiklio rasis

svarmeniu

(0]
A |SPEJIMAS ®Fizine, senso-
rine ar dvasine negalig bei nepa-
kankamai patirties ar Ziniy

turintys asmenys gali naudoti §j

s —

Triuk§mo lygis (EN 60704-2-1)

arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate is to ky-

lanCius pavojus. @®Priziurékite

vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. ®Vaikai nuo
8 mety gali naudoti jrenginj, jei-
gu buvo iSmokyti naudojimo uz
saugumg atsakingo asmens ir

naudojant galinCius Kilti pavojus.
®vaikams valyti ir atlikti techni-

fve—

mil.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS eNiekada nelies-
kite tinklo kiStuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.
®Niekada nelieskite kontakty
arba laidy. ®Niekada j jrenginio
jkroviklio lizdg nekiskite elektrai
laidZiy daikty, tokiy kaip atsuktu-
vai ar panaSiai. ® Saugokite ba-
terijg nuo stipriy saulés
spinduliy, karscio ir ugnies.
®Nenukreipkite skyscio srovés
tiesiai j daiktus, turinCias elek-
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tros daliy, pavyzdziui, krosniy vi-
dy.

A |SPEJIMAS e®|krauti jrenginj
leidZiama tik kartu patiektu origi-
naliu arba KARCHER aprobuotu
jkrovikliu. ®Pazeistg jkroviklj su
jkrovimo kabeliu nedelsdami pa-
keiskite nauju. ®Nejkraukite pa-
Zeisty baterijy. Pakeiskite
pazeistas baterijas KARCHER
aprobuotomis baterijomis.

@ |kroviklj naudokite tik aprobuo-
toms baterijoms jkrauti.
®|renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jrenginio tekan-
Cio vandens srove.

DEMESIO @ Trumpojo jungimo
pavojus. Nelaikykite baterijy kar-
tu su metaliniais daiktais.

@ |kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose.

Valdymas

A PAVOJUS @Sprogimo pavo-
jus. Nekraukite baterijy (pirminiy
elementy). ®Nemeskite baterijy
j ugnj ir nesalinkite kartu su bui-
tinémis atliekomis. ®Venkite sg-
lyCio su iS paZeisty baterijy
iStekéjusiu skysc€iu. Susilietus
nedelsdami nuskalaukite skystj
vandeniu o patekus | akis pasi-
tarkite ir su gydytoju.

A |SPEJIMAS @Suzalojimy ri-
zika. Nenukreipkite skyscio sro-
vés | akis.

A& ATSARGIAI ®Nenaudokite
jrenginio, jei jis pries tai buvo nu-
krites, yra pastebimai pazeistas
arba nesandarus.

DEMESIO ] védinimo anga
nekiskite jokiy daikty.
®|Sbandykite mikropluosto
Sluoste nepastebimoje vietoje,
prieS naudodami langy valytuvg
ant jautriy (itin zvilgiy) pavirsiy.
®|renginj laikykite pastate verti-
kaliai.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazei-
dimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos.
Pakuotés atliekas sutvarkykite tausodami
aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina
vertingy perdirbamy medziagy ir daznai to-
kiy daliy, su kuriomis netinkamai elgiantis
arba netinkamai jas pasalinus gali kilti pavo-
jus Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint
tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios dalys ba-
tinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius draudZiama
$alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

e

Transportavimas
Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti
arba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis, taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

BkasiBKkuM 3 TexHiku 6e3neku

Mepea nepLwmm BUKOPUCTAHHSM Npu-

CTPOIO Cni 03HaNOMUTUCh 3 LMK

BKasiBkaMu 3 TexHiku 6eaneku Ta opu-

riHanbHO IHCTPYKLIEL 3 ekcnnyaTadlii.

Listn BignoBigHO A0 HUX.

36epiratn 06maBi 6GpoLuypy ANst NoAanbLLIOro BUKOPU-

cTaHHs abo Ans HacTYMHOro BNacHuKa.

® [lepepn yBeAeHHsIM B eKCrnyaTaLlito 3BepHyTH yBary
Ha rpacdiyHi 306paxeHHs B iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTa-
Lii NpUCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3 TEXHikn Ge3neku.

® Pa3oMm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLT 3 ekcrinyaTauii
crig BpaxoByBaTW 3araribHi 3aKOHOAaBui MOMNOXeH-
HS1 LLOJO TexHikM 6e3neku Ta nonepeaeHHs He-
LLLaCHKX BUNAAKIB.

® [NakyBanbHy nnieky 36epiraTv y HeAOCTyNHOMY Ansi
niTen micui, icHye Hebesneka yayLieHHs!

BukopucTtaHHs 3a NpU3Ha4YeHHAM

MpucTpit NpuaHaYeHuii TiNbkK AN 3aCTOCYBaHHS y [0-
MaLUHbOMY rocrnofapcTai. AKYMYNATOPHUIA NPUCTPIN
NpW3HaYeHWn st OYMLLEHHS BOMOMUX rnafkvx rnosep-
XOHb, TaKu1X Ak BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig gotpu-
MYBaTUCb BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3neku.
® He BUKOPMCTOBYBaTU NPUCTPI ANs 36UpaHHs nuny.
©® 3a JoMoMOroto NPUCTPOL0 MOXHa 36MpaTh Makcu-
MyM 25 mn. MpuUcTpin He Npu3Ha4YeHUin Ans 36npax-
HS1 BEMUKOI KiNbKOCTi PiAUHMN 3 rOPU30OHTaNbHUX Mo-
BEPXOHb, HaNpuKknaz, BoAu 3 NepeknHyToi CKISHKM.
® BuKopuCTOBYBaTU NPUCTPIl TiNbKW pa3om 3i 3B1Yan-
HUMU MUIAHUMM 3acob6amm Ans BiKOH (He BUKOPUCTO-
BYBaTW MUIAHI 3aCOBU Ha CMMPTOBI OCHOBI 1 NiHNUBI
MWIHI 3acobu).
® [lpucTpin cnig 3acTocoByBaT TiNbkK 3 NpUnNagaam
Ta 3anacHUMM YacTUHaMK, Lo JONYLLEHi A0 BUKO-
pucTaHHs komnaHieto KARCHER.
Byap-sike iHLWe 3aCTOCYBaHHSA BBaXAETbCS 3aCTOCYBaH-
HSIM He 3a Npu3HayYeHHAM. BupobHuk He Hece Bia-
noBiganbHOCTi 3a 36UTKW, 3aBAaHi 3aCTOCyBaHHSAM He
3a NpU3HAYEHHsIM, PU3MK 3a Take 3aCTOCYBaHHS Hece
nuLIe KOpUCTYBaY.

CTyniHb Hebe3neku

A HEBE3MNEKA

BkagsiBka woao Hebesneku, sika 6eanocepeaHbo 3arpo-
XKY€E Ta NPU3BOAUTL A0 TSHKKMX TPABM YU CMEPTi.

A TNMONEPEQXEHHA

BkasiBka LLo[0 NOTEHUiiHO MOXNMNBOI HebeaneyHoi cu-
Tyauii, Lo MOXe NPU3BECTN A0 TSHXKKUX TPaBM Yn
cMepTi.

AN OBEPEXHO

BkasiBka w040 noTeHuUiiHo HebeaneyHoi cutyalii, sika
MOX€E CMPUYUHUTM OTPUMAHHS Nerkux TpasMm.

YBATA

BkasiBka LL0A0 MOXNUBOT NOTEHUiHO HebeaneyHoi cu-
Tyaulii, Lo MOXe CNPUYMHUTU MaTepianbHi 36UTku.

MBOJU

CuMBONU Ha NpUCTpoOi

(3anexHo Big TMNY NPUCTPOLO)

3apspKaTi akyMynsTop TinbK1 3a [JOMOMOTOl0 Opi-
riHanbHOro 3apsiAHOMO MPUCTPOD, SIKWIA BXOAUTL A0
KOMMNEKTY MOCTaBK Y/ J03BONEHMIA 10 BUKOPUCTAHHS
komnaHieto KARCHER.

Tinbku ANA NPUCTPOIB 3i 3HIMHUM aKyMynATOPOM

He kuaatv akymynsitop y BOroHb

He kupaTtv akymynsartop y Boay

®
S

CumBoOnNM B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

Yac 3apsipxaHHs po3psKEHOro akymy-
nsitopa

O6csr pesepsyapa Ansa 6pyaHoi Boau

Yac poboTu y pasi NOBHOT 3apsiaku aky-
MynsiTopa

BuxigHa Hanpyra/BuxigHuiA cTpym 3a-
pSAZHOTO NPUCTPOID

3apsiaHUiA NPUCTPI BUKOPUCTOBYBaTU
TiNbKN Y CYXUX NPUMILLEEHHSIX

CUMBONY 3anexHo BifA TMny npwm-
cTporo

Micnst noBHOrO 3apsiakaHHsA akymMynsiTo-
pa cBiTnoaioamn ceiTATbCSA NpoTsrom 60
XBWMWH, a NOTIM 3racatoTb.

Y%k HopaTtkoBe npunaans
B 3anexHocTi Big ycTaTkyBaHHs ckna-

[aeTbCA 3 3apsAAHOI CTaHUil Ta akymyns-
Topa.

Mepen 3acTocyBaHHAM 3apsagHOi cTaHuil
03HAMOMUTHUCD i3 BKa3iBKaMm 3 TEXHIKU

6e3nekn WV-npucTpois

78 YkpaiHCbKa



** MpuenHaTt 0o 3apsiAHOT cTaHLii Mepe-
eBWI kabernb | BCTaBUTK Yy PO3ETKY
1

BcTaButu akymynatop y 3apsigHy cTaH-
uito

BcTaButun npucTpint y 3apsagHy cTaHLiio
Bkasieka

[1i0 yac 3apsidxxaHHs1 akymynssmop noeu-
HEeH 3Haxodumucs y Mpucmpoi.

3MiHHWI akyMynaTop | NPUCTPI OAHO-
YacHO BCTaBMSATU Y 3apsiAHY CTaHLo.
Bkasieka

[1i0 Yac 3apsi0xxaHHs akyMynsmop nosu-
HeH 3Haxooumucs y npucmpoi. Cro-
4yamky 30iliCHI0EMbCS M08He 3apsiOxKaH-
HS akymynssmopa y npucmpoi. [1pu-
cmpiti 2comoeuti 0o po6omu. lMomim 3a-
psiOHa cmaHuisi mo4yuHae 3apsdxamu
3MIHHUU aKymynsmop.

HomiHanbHa Hanpyra akymynstopa

HomiHanbHa NOTYXHICTb NPUCTPOIO

Tun 3axucty

BuxigHa Hanpyra 3apsgHoro npucTpoto

BuxigHuii cTpym 3apsaHOro NpucTporo

Bara

‘ PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-2-1)

3aranbHi BKa3iBKu
A MONEPEMXEHHA
®[1pucTpinn 4O3BONAETLCHA BUKO-
puctoByBaTn ocobam 3 obmexe-
HUMWN PIBUYHUMWN, CEHCOPHUMU
abo po3yMOBUMN MOXITMBOCTS-
MW, @ TakoX ocobam, Lo He ma-
I0Tb NOTPIBHOrO JoCBIgY YK
3HaHb, SKLLIO BOHM 3HAXOAATbCS
nig Harnsgom abo NPonLLIAN iH-
CTPYKTax Wwono 6e3nevyHoro Bu-

KOPWUCTaHHS NPUCTPOIO Ta
YCBIOOMIIOIOTb MOXITBI pU3N-
Kn. @ CTexntn 3a Tum, Wwob aitn
He rpanu 3 npucTpoem. ®litam
noHaa 8 pokiB 4O3BONIEHO KOPU-
CTyBaTUCb NPUCTPOEM, AKLLIO
BOHW MPOIHCTPYKTOBaHi 0coboto,
sIKa BignoBigace 3a ixHo 6e3nexy,
Yun 3HaxoaAaATbCs Nig 1l Harns-
AO0M, a TaKOX YCBIAOMIOOTb
NOTEHUINHI pu3nkn. ®Llitam go-
3BOJSIEHO NPOBOAUTM OYULLIEHHS
Ta 0b6crnyroByBaHHs NPUCTPOIO
TiNbKWX Nig, Harna40M.

CTPyMOM
A HEBE3MNEKA @3a6opoHeHo
TOpKaTUCA LUTENCENbHOI BUSTKU
Ta PO3eTKN BONIOMMMU pyKamu.
©3a00pOHEHO TOPKATUCS KOH-
TakTiB 4M opoTiB. ® 3a6OPOHEHO
BCTaBMIATU CTPYMOMNPOBIAHI
NPeaMEeTH, Taki K BUKPYTKN TO-
Lo, [0 3aps4HOro rHisga npu-
cTpoto. ®He nigoasatu
aKyMynaTop CUNbHOMY COHSAY-
HOMY BUMNPOMIHIOBAHHIO, Ha-
rpiBaHHIO Ta BOrHO. ®He
HanpaBnATN CTPYMiHb MPSIMO Ha
obnagHaHHS, WO MICTUTb enek-
TPUYHi KOMNOHEHTU, Hanpu-
Knag, Ha BHYTPILLHI NOBEPXHi
neyemn.
A MOMNEPEMKEHHA
@ 3apsapKkaTn NPUCTPIN TiNbKK 3a
[0MOMOroto opuriHanbHOro 3a-
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PSAHOrO NPUCTPOID, SIKUIA BXO-
ANTb [0 KOMMAEKTY NOCTaBKU Y
A03BOMEHN O BUKOPUCTAHHSA
komnaHieto KARCHER.
O®[ToLKOMKEHNN 3apagHUIA NpuU-
CTpin pa3om i3 3apsgHMM Kabe-
nem HeobxigHO Bigpasy X
3aMiHUTK OpuriHanbLHO aeTan-
no. ®He 3apsgxaTtn NOLWKOA-
XKEHi akyMynsaTopHi Brioku.
MowKomXeHi akyMynAaTOPHI
BNOKN 3aMiHATU aKyMynNATOPHU-
MKn 6riokammn, 4O3BONIEHUMMU
komnaHieto KARCHER.
®BukopucToByBaTK 3apsaHNIA
NPUCTPIN NuLwe onga 3apsokaH-
HSA [O3BONIEHNX aKyMYNSTOPHUX
6nokis. ®pucTpinn mae enex-
TPUYHi KOMNOHEHTW, TOMY NOrO
HEe MOXXHa MUTM Ni NPOTOYHOK
BOAOH0.

YBAIA ®Hebe3neka KopoOTKOro
3amMuKaHHs. He 36epiratu aky-
MYNATOPHI 6rokn pasom 3 meTa-
neBMMU NpegMeTamum.
®BukopuctoByBaTu i 36epiratn
3apsaHUiA NPUCTPIN TiNbKK Y Cy-
XUX NPUMILLEHHSAX.

A HEBE3MNEKA eHeGeaneka
BNBbyxy. He 3apsagpxatu 6atapei
(NepBWHHI ranbBaHiYHi enemen-
V). ®He KngaTn akymynsitopHi
GnoKn y BOrOHb i HE BMKMAaTN y
nobyToBe CMITTS. ®YHUKaTH

KOHTaKTYy 3 PiguHOL0, LLO BUCTY-
nMna 3 NOWKOAKEHNX akyMyns-
TOpIB. Y pasi KOHTaKTy HeramHo
NPOMWUTU PIANHY BOOOLO, a Y pasi
NoTpannsaHHA B OMi 404aTKOBO
NMPOKOHCYNbTYBATUCS 3 NliKapeM.
A NMONEPEMKEHHA
®Hebe3neka TpaBMyBaHHS. He
CrpsAIMOBYBaTU CTPYMiHb B Oui.
&N OBEPEXXHO @He Bukopu-
CTOBYBaTW NPUCTPIN, SKLIO BiH
paHille nagas, Mae O3HaKM
NOLLKOMKEHHSA abo HerepmeTny-
HOCTI.

YBAIA ®He BcTtaBnsath npea-
METU Yy BEHTUNALINHMIA OTBIp.
®[lepeq BUKOPUCTAHHAM CKI100-
YMCHUKA Ha YYTTEBUX (CAOYMX)
NOBEPXHAX CMig nepesipuTn
Mon 3 Mikpodoibpu y HEMOMITHO-
My MicLi. ®36epiratn npucTpin
TiNbKM Yy BEPTUKANIbHOMY NOS0-
YKEHHI.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [ig

yac posnakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTN KOMNIeKTa-

uito. Y pasi HecTaui npunaaas abo yLwKoaxkeHb, OTpu-

MaHUX Nig Yac TpaHCNOpTyBaHHS, cnig NOBiAOMUTH NPO
Lie TOProBernbHil opraHisauii, ska npogana npuUcTpin.

OxopoHa goBkinns

MakyBanbHi maTepianu npuaaTHi 4O BTOPUH-
HOi Nepepobku. YnakoBky HeobxigHO
yTUni3yBatn 6e3 LKOAWN AN AOBKINNS.
EneKkTpuyHi Ta eneKkTpoHHI NPMUCTPOI Haw-
yacTilwe MIiCTATb LiHHI MaTepianu, siki npu-
[aTHi O BTOPUHHOI Nnepepobku, Ta Komno-
HEHTW, Taki ik 6aTapei, akymynaTopu 4v ma-
CTWNO, sKi y pasi HenpaBWUbHOTO NOBOAXEH-
HS 3 HUMK abo HenpaBuNbHOT yTUni3auii
MOXYTb CTBOPUTM NOTEHLINHY Hebe3neky ANns 3A0poB's
noanHu Ta goskinnsa. OgHak Ui KOMMOHEeHTU HeooXiaHi
ANs HanexHoi ekcnnyaTtauii npunagy. MNpunaau, nosHa-

e
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YeHi UMM cMmBOIIoM, 3aB6OpOHSIETLCA YTUNI3yBaTH pa-
30M 3 MOBYTOBUM CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha cait-
Ti: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTyBaHHs

AKymMynaTop nepesipeHuin BigNoBiAHO A0 NPUNNCIB 3
MiKHapOAHWX NepeBe3eHb Ta Moxe GyTu TpaHcnopTo-
BaHWN/BiaNpaBneHuii.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHI ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXEHOI0 opraHisaujieto 36yTy Ha-
LWOT NPOAYKLUIi B Lin KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Npu-
nafy NpoTSIroM rapaHTiHOro CTPOKY MU ycyBaeMo 6e3-
KOLLTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPAaBHOCTI Nonsirae B Ae-
dekTax matepianiB abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi Bu-
HWKHEHHSI NPETEH3il NPOTAroM rapaHTiINHOrO CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn Npu cobi Yek Npo Nokyr-
Ky, A0 TOpProBenbHOI opraHisadii, Wo npofgana npoaykT,
abo 0o HanbnWXk4oi yNnoBHOBaXEHOT cnyx6u cepBiCHO-
ro o6cnyroByBaHHs.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)
Mpunagpa Ta 3anacHi gertani
Ta opwriHasnbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
IHdopmauis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH Mi-
CTUTbLCA Ha canti www.kaercher.com.
By#ibiMabl anfaw peT kongaHy
A Eﬂ anabiHaa ocbl Kayincisaik TexHUKacs!
navipanaHy 60oMblHLLIA HYCKaynbIKTbI
OKbIMN LWbIFbIHBI3. Onapra cai apeKeT eTiHi3.
KEeWiHri nanganaHyLubinap yLiH cakran KovbiHbI3.
® ByibiMabl icke Kocy anabiHaa GyMbIMHbIH,
)KOHe OcCbl Kayinciaaik TexHukachl 6obliHLLa
HYCKaymbIKTbl kapan LWblfbIHbI3.
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH GenrineHreH »xannbl
Kayinciaaik xaHe kayincisaik TexHukach! 6obIHLWa
KanTaybilw KaFa3abl 6ananapaaH anwak ycTaHbia,
cebebi TyHLWbIFBIN Kany kayni 6ap.
ByibiMabl yii WapyallbinbifbiHAA FaHa KOMAaHbIHbI3.
AkkymynsTopnblk ByiibiM Tepese, aiiHa Hemece

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Np1CTPOLO.
HyCKaynap
6oiiblHLLIA HyCKaynapAabl XaHe TyNHycka
KitTantapablH ekeyiH Ae keliH nanganaHy Hemece
rpacpukanblk nanganaHy 6onblHLIA HYCKay bIFbIH
ManpganaHy GoMbliHWA HyckaynblKTaFbl
epexenepre Hasap ayAapyblHbl3 KaxeT.
KongaHy
KepamuKanblk NUTKa CUsIKTbI binFanbl, Teric 6eTTepai

Tasanayfa apHanfaH. Kayincisaik TexHukacel 6orblHLLIa

Hyckaynapabl OpblHAAHBI3.

® ByiibiMAbl elKallaH WwaHabl Copy YLIiH
KonaaHbaHpbI3.

® EHkebi 25 Mn CyMbIKTbIKTbI COpPbIHbI3. ByibiM Kynan
TYCKEH CTakaH CUSKTbI kernaeHeH 6eTTepaeH
CYMbIKTbIKTApAbIH YIKEH MenLEpiH Copy YLUiH
Xapamawngpl.

® ByiibiMAbl TEK kaHa KofiMri Tepese XyFbliLl
KypangapMeH Gipre konaaHblHbI3 (KypamblHaa
CMNUPT XOK >KaHe KebiKTi XyFbIL Kypan 6onbin
TabbINManTbIH).

® Byibimapl Tek kaHa KARCHER komnaHusicel pykcaTt
€TKEH Kepek-KapakTapMeH oHe KocarnKbl
GernLekTepMeH KonaaHblHbI3.

Kes kenreH eare nanganay agictepi kate gen

caHanagpl. OHAIPYLUI OCbIHBIH HBTWXECIHAE Naiiaa

GonFaH 3akbIMAap YLUiH xayanTbl eMec, naaanaHyLubl

faHa Toyekenai e3 MoMHbIHA anagbl.

A KAYIN

AybIp XapakaTTaHyfa Hemece enimre anapblin CoFaTbiH
Tikenew kayin GoMbIHLLA HycKay.

A& ECKEPTY

AybIp XapakaTTaHyFa Hemece ernimre anapbin Cofybl
MYMKiH KayinTi )xargan 6onblHLA HycKay.

A  ABAWNAHbI3

YKeHin xapakaTTaHyfa anapbin Cofybl bIKTUMan KayinTi
Xaraan 6omnblHLLIA Hyckay.

HA3AP AYOAPbIHbI

MaTepurangblk 3usiHFa anapbin Cofybl bIKTUMan KayinTi
Xafaan 6ovibiHLLIA HycKay.

Byrbimparbl 6enrinep

(By#bIM TypiHe 6annaHbICTbI)

AKKYMYNSATOPAbI TEK XETKi3iNiM XMHaFbIHa KipeTiH
TYMHYCKa 3apsiaTarbill KypbInFbIMEH HEMeCe
KARCHER KkoMnaHuscbl pykcaT eTKeH 3apsaTarbily
KypbIFbIMEH 3apsifTayFa Gonaapbl.

Tek anmanbi-canmanbl akKyMynsaTopbl 6ap
OyMbiMaapFa apHanfaH

®
L

AKKYMYNSTOpAb! OTKa TacTayra
Gonmanigpl

AKKYMYNSITOpAb! CyFa Tactayfa
Gonmangpl
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ManpanaHy 60MbIHLLIA HYCKayTbIKTaFbl

6enrinep

i .l

Bapsabl TaycbinFaH akkyMynsTopabl
3apsiaTay yakbIThl

i

Kip cy 6arblHbIH kenemi

&y

m. LY/

AKKYMYNSTOp 3apsifbl TOMbIK
GonFaHaarbl XyMbIC YaKblTbl

L3

3apsaTarbill KyPbINFbIHbIH, WbIFbIC
KepHeyi / LWbIFbIC TOK KyLUi

Kocankbl akkymynsitop meH 6ynbimabl
6ip yakblTTa 3apsiaTay CTaHUMSCbIHA
carnblHpI3

Hyckay

AKKymynssmop 3apsiomary 6apbicbiHOa
bylibIM iwiHOe opHanacybl KEPEK.
AndbimeH bylibiMOarbl akKymynsimop
mornbifbiMeH 3apsidmanalsbl. bylbim
)KyMbIC icmeyze dalibiH 6onadbl. CodaH
KeliH 3apsi0may cmaHyusicbl Kocarnkb!
akKkymynsimopObl 3apsiomat 6acmadiob!.

AKKYMYNSiTOpAbIH HOMUHanNAb! KepHeyi

ByMbIMHbIH HOMWHaNAbI KyaTbl

BapsaTarbill KypbinfbiHbl TEK kaHa
KypFak xxepnepae kongaHy kepek

ByWbIM TypiHe ToH Genrinep
AKKYMYNSITOP TOMbIFbIMEH
3apsiaTanfaHHaH KewiH xapblK
avoaTapbl 60 MUHYT xaHbIn Typagbl Aa,
COHaH COH eLueni

KocbiMwua Kepek-xapakrap
YKababikTanyblHa 6aiinaHbICTbl
3apsaTay CTaHUMACH! MeH
akkymynaTopaaH Typaabl

3apsiaTay CTaHUMACHIH NaganaHyaaH
BypbiH cyabl bynaHapipy byribiMaapbiHa
apHanfaH kKayinciagik TexHukachbl
GolblHLLIA HyCKaynapabl OKbIN LUbIFY
Kepek

3apsinTay cTaHUMACHIH KyaT kabeni
apKbInbl Xeninik po3eTkara xanfaHbl3

AKKYMYNsiTOpAb! 3apsiaTay
CTaHUMSICbIHA CanblHbI3

ByibiMabl 3apaaTay cTaHumMsiCbiHa
canblHbI3

Hyckay

Akkymynamop 3apsidmarny 6apbicbiHOa
bylibIM iwiHOe opHanacybl Kepex.
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KopraHbic knacel

3apsaTarbill KypblFbIHbIH LbIFbIC
KepHeyi

Sapﬂ,ﬂ,TanlLlJ KYPbINFbIHbIH LUbIFbIC TOrbI

Canmarbl

[bIGbIC KbICbIMbIHBIH OEHrEWi
(EN 60704-2-1)

N\ ECKEPTY @[leHe, cesim
Hemece akpbin-on kabinertepi
LLUeKTeyni Hemece Toxipnbeci
MeH Binimi XeTkinikcia agamaap
Gakbinay acTbiHaa Hemece
OynbiMAabl Kayinci3 kongavy
Typanbl Hyckay anfaHga >xaHe
OfaH KaTbICTbl Toyekenaepai
TYCiHreH Xafganga faHa oyn
OHbI KongaHa anagpl.
®bananapabl 6ybiMMeH
oriHamManTbiHAAW eTin
Kagaranan TypbiHbI3. ®8 acTaH
ynkeH 6ananap onapabiH
Kayinciagiri yLwiH »kayanTbl
TYJIFaHbIH TapanbiHaH OynbiMabl
navganaHyfa MallblKTaHFaH
HeMece KagafanaHfaH XXoHe
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OynbiMabl NanganaHygaH
TYbIHOANTBIH KayinTepai
TYCIHreH Xafganga faHa
OynbiMabl NarganaHa anagbl.
®bananap Taszanay xaHe
TEXHUKanbIK KbIBMET KOpCeTy
XYMbICTapbIH Tek BipeyaiH
BakpbinayblHaa opblHOAM anagpl.

A KAYIN ®EwkalwaH kyat
awlacbl MEH 3eKTp pO3eTKacbIH
bINFandbl KONIMEH YCTaMaHpbI3.
OFELiKallaH KOHTaKTiNnep MeH
cbiMaapfa Ko TurisbeH;s.

O byNbIMHBIH, 3apsaTay yacblHa
eLlKallaH TOK eTKi3riLl
3aTTapabl, Mbicanbl, ramka
OypayblLL aHe T.C.C.
OynbiMaapabl canmaHbl3.

©® AKKYMYnATOpFa KaTTbl KYH
Coyrneci, Xblfny Hemece epTTiH
aCepiH TurizbeHi3. ® ArbiHabI
NeLTiH, ii CUSKTbI 3NEeKTPRiK
Kypampgac benwekTepai
KaMTUTbIH Xabablkka Tikenen
OarblTTamMaHbI3.

AN ECKEPTY @byiibimabl Tek
XKeTKI3iNiM XnHarblHa KipeTiH
TYMNHYCKa 3apsiaTarbiLL
KYPbITFBIMEH HEMECE
KARCHER komnaHusicbl pykcat
€TKEeH 3apsaaTarblLl
KYPbITFbIMEH 3apsaaTaHbI3.
@3aKbiM TUreH 3apsiaTarblLL
KYPbITFbIHbI 3apagTay

KabenimeH Oipre TynHycka
Kocankbl benLiekneH gepey
anmacTbIpbiHbI3.

@ 3akbiMaanfaH
akKymMynatoprapabl 3apsiatayra
oonmangbl. 3akbiMganfaH
akkymynstopnapabl KARCHER
KOMMaHMWACHI pyKcaT eTKeH
aKKyMynsaTopnapmMeH
anmacTbipbiHbI3. ®3apsiaTarbiLl
KYPbIFbIHLI TEK pyKcaT eTinreH
akKymynsitoprapabl 3apsiaray
YWiH KongaHblHbI3. ® BynbiM
iWiHOe aneKTpnik Kypamgac
benwekTep 6ap, COHAbIKTAH
OHbl afblHAbI Cy acTbiHAA
Tasanayfa bonmangbl.

HA3AP AYOAPbIHbI ®Kbicka
TyWbIKTany kayni.
AKKymynaTopnapabl MeTann
3aTTapMeH bipre cakrayfa
6onvangbl. ®3apsaaTarbiLl
KYPbIFbIHbI TEK KYPFaK xepae
KOnAaHbIN cakKTaHbI3.

A KAYIN @XKapbinbic Kayni.
Batapesnapgb! (kyat 6epy
arnemeHTi) 3apsartayra
oonmanapi.

©® AKKyMynaToprnapAbl OTka
HemMece Y1 KOKbICbIHa
TacTamaHbl3. ® Akayrnbl
aKKyMynsiTopaaH akkaH
CYMBbIKTBIKMEH >XaHacyfa Xon
6epMeH;j3. CyMbIKTbIK TUrEH

Kasakwa 83



Xarganaa 6ipaeH cymeH wanbin
KOMbIHBI3 Aa, Ke3re TUreH
Xarganga gapirepre ge
KapanblHpI3.
AN ECKEPTY @)Xapakat any
kayni. ArbiHAbI keare barFbiTTayfFa
donmangbi.
AN ABAWNAHbBI3 ®@AnabiHaa
Kynan TYCKeH, 3akbiM benrinepi
6ap Hemece araTbliH Xeprepi
Bap BynbiMabl KongaHyra
oonmangbl.
HA3AP AYOAPbIHbI
®)Xengety caHblnayblHa
ewkaHaan 6erge 3attapabl
canyra 6onmangbl. ® Tepese
TasanafbIWTbl cesimTan
(kbINTBIP) BETTEpPrE
KongaHyaaH 6ypbiH
MUKPOTanNLWbIKTbI bICKbILThI
KepiHOeWnTiH xepae cbiHan
KepiHi3. ®byrbiMabl TEK TiK
KOWbINFaH Kynae cakray Kepek.
XKeTkizinim xxuHarbl

By/bIMHbIH XXETKi3iNiM XXUHafbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbimabl opaybilUTaH WhiFapFaHaa
XKWHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbifbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3akblMaap TUreH Xxargavaa, ounepidisre
xabapnacblHblI3.

KopluiaraH opTaHbl Kopray

OpaybllWw MaTepuangapbl kanta eHaenyre
»apamapl. OpayblLlTapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae kegere xapaTbiHbI3.
ONeKTpniK )XaHe 3NeKTPOHAbIK
GyMibiMaapablH KypambiHAa kaTe kongaHy
HeMece KaTe kafiere xapary HoTWXecCiHae
aflam fieHcaynbifblHa XaHe KopLuaraH
opTara kayin TeHaipyi biIkTuMan, KyHapl
KaviTa eHgenmeni matepuangap xaHe
GaTapesinap, akkyMmynstoprap HemMece Mav CUSIKTbI
GenwekTep xwi kesgeceai. Anaiga atanvbiw

pale

GenwekTep BynbIMAb! TUICIHLLIE NakganaHy YLUiH KaxeT
6onagbl. Ocbl TaH6aMeH GenrineHreH GyMbimaapabl yi
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayfa 6onmangbl.

Kypampac 6enwekrep 6oMbIHWA HYCcKaynap
(REACH)

ByMbIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typasibl COHFbI
ManimeTTep TemeHaeri MekeHxan 6ovbiHLwa
Komxketimai: www.kaercher.de/REACH

AKKyMynSiTop xarnblkaparsblk TacbiMangay GomnbliHLwa
TUICTi epexenepre cai TeKcepinreH xoHe TacbiManaay/
nowuTameH xibepy yLUiH xapamapl.

Op enpe xeprinikti AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinagsl. byiibimaa matepuanblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi ilinae akbiCbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, byibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
)KaKbIHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafblHAa bepinreH)

OHiM xacanfaH KyH AepekTep TakTawacbiHaa
LundppraHFaH Kyinae KepceTinreH.
Op0ip caHHbIH MaFblHacbl MblHafaw:

Mbicanbl: XX4125015

4 OHiM xacarnfaH KyH (anTta KyHi)
12 LanbiHaanfaH anta

15 YKacanfaH xbin

Byn mbicanga, XX4125015 koabl 6ap Kypbinfbl
2015 xbInabiH, 12 antacbiHoarbl 6ericeHbi KyHi
acarnfaH.

Kepek-xapakrap MeH KocankKbl
OenwekTep

Tek TYNHyYCKa Kepek-xapakTap MeH TyMHyCcKa Kocarnkbl
GernwekTepai konaaHbiHbI3, ce6ebi onap GyMbIMHbIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XXyMbiCbiHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl Kypanaap Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKETIMAI.

Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar
Ushbu uskunadan ilk bor foydalanayot-
A ganda xavfsizlik bo‘yicha ushbu ko‘rsat-
malarni va uskunadan foydalanish
bo‘yicha qo‘llanmani o‘gib chiging. Ishga kirishing.
Har ikkala kitobchani ham keyinchalik foydalanishingiz
yoki kelgusidagi egalari o‘gishlari uchun saqglab qo'ying.
® Uskunani ishlatishdan avval undan foydalanish
bo‘yicha ushbu rasmli gqo‘llanma va xavfsizlik
bo'yicha ko‘rsatmalarni o‘'rganib chiging.
® Uskunadan foydalanish bo‘yicha ushbu go‘llanma-
ga go'shimcha tarzda siz qonunchilikda ko‘'zda tu-
tilgan umumiy xafsizlik texnikasi qoidalariga ham
rioya qilishingiz zarur.
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® Qadoq o‘ramlarini bolalardan uzoq tuting, chunki
undan bo‘g‘ilish xavfi bor.

Uskunadan to‘g‘ri magsadda
foydalanish

Uskunadan faqat shaxsiy magsalarda foydalaning. Ak-

kumulyatorda ishlovchi ushbu uskuna oyna, ko‘zgu yoki

koshin singari nam, silliq yuzalarni tozalash uchun

mo'ljallangan. Xavfsizlik ko‘rsatmalariga rioya qiling.

® Uskunani hech gachon changyutgich sifatida foyda-
lanmang.

® Ko'pi bilan 25 ml suyugqlik tortib oling. Bu uskuna yo-

tiq yuzadagi ko‘p migdordagi suyuqlikni, masalan,

yerga tushib ketgan stakandagi suyugqlikni tortish

uchun mo'ljallanmagan.

Uskunani fagat oddiy tozalash vositalari (tarkibida

spirti bo‘lmagan, ko‘piksiz vositalar) bilan birga

go‘llang.

® Fagat KARCHER kompaniyasi ma’qullagan but-
lovchi va ehtiyot gismlardan foydalaning.

Undan boshqalaridan foydalanish tavsiya etilmaydi. Is-

hlab chigaruvchi bundan ko‘rilgan har ganday zarar

uchun mas’ul emas; bunday xavf uchun foydalanuvchi-

ning o'zi javobgardir.

Xavf darajalari

A Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi
mumkin bo‘lgan muqarrar xavflarga e‘tibor ga-
rating.

A Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

A Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy
xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli vaziyat-

larga e'tibor qarating.

Belgilar

Uskunadagi belgilar

(Uskuna turiga ko‘ra)

Uskunani fagat unga qo‘shib beriladigan, KARCHER
ma’qullagan quvvatlash moslamasi yordamida quvvat-
lash zarur.

Faqatgina olinadigan akkumulyatorli qurilmalar
uchun

Akkumulyatorni olovga tashlamang

Akkumulyatorni suvga tashlamang

@ @

Foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalardagi

belgilar

(]

2

Quvvati tugagan akkumulyatorni quvvat-
lash vaqti

Chigindi suv idishi sig‘imi

To'liq quvvatlatgandagi ishlash vaqti

Quvvatlash moslamasidagi chiquvchi
kuchlanish/chiquvchi tok

Quvvatlash moslamasidan fagat quruq
binolarda foydalaning

Uskuna turiga ko‘ra belgilar
Akkumulyator to'liq quvvat olib bo‘lgani-
dan so‘ng LED-chiroq 60 daqgiga yonib
turadi va keyin o‘chadi

Ixtiyoriy butlovchi gismlar
Quvvatlash stansiyasi va akkumulyator-
ni tashkil etuvchi qurilmalarga bog‘liq

Quvvatlash stansiyasidan foydalanish-
dan avval WV-uskunalar uchun xavfsiz-
lik ko‘rsatmalarini o‘qib chiqing

Quvvatlash stansiyasini asosiy kabelga
ulang va uni elektr rozetkasiga ulang

Akkumulyatorni quvvatlash stansiyasiga
qo‘ying

Uskunani quvvatlash stansiyasiga
qo'ying

Quvvatlanish jarayonida akkumulyator
uskunaga o‘rnatilgan bo'lishi zarur.

Akkumulyator va uskunani quvvatlash
stansiyasiga bir vagtda qo‘ying
Quvvatlanish jarayonida akkumulyator
uskunaga o‘rnatilgan bo'lishi zarur. Av-
val uskunadagi akkumulyator to'liq quv-
vat olib bo‘ladi. Uskuna ishlatish uchun
tayyor. Shundan so‘ng quvvatlash stan-
siyasi akkumulyatorlarni quvvatlay
boshlaydi.

Akkumulyatordagi nominal kuchlanish

Uskunaning nominal quvvati

O‘zbek tili

85



Himoya darajasi

E Vazni
Ovoz balandligi darajasi (EN 60704-2-1)
Umumiy ma’lumotlar

A @Jismoniy, sezish yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan yoki
yetarlicha tajriba hamda bilimga
ega bo‘lmagan kishilarga faqat-
gina biror shaxs yordamida yoki
ularga uskunadan xavfsiz foyda-
lanish ko‘rsatilgandan so‘ng va
ehtimoliy xavflarni tushunganla-
ridan keyin uskunadan foydala-
nishlari mumkin. ®@Bolalarning
uskuna bilan o‘ynamasliklariga
amin bo'lish uchun ularni na-
zorat qiling. ®8 yoshli yoki un-
dan katta bolalar, agar xavfsizlla
mas’ul shaxs nazorat qilib tursa
yoki u foydalanish bo'yicha
ko‘rsatmalar bergan bo‘lsa va
agar ular ehtimoly xavflarni tus-
hungan bo‘lsalar, uskunadan
foydalanishlari mumkin. ®Bol-
alar tozalash va ta’mirlash ishla-
rini fagat nazorat ostida amalga
oshirishlari mumkin.

Elektr toki urish xavfi

A ®Ho'l qo'l bilan hech gachon
elektr simlar va rozetkani ushla-
mang. ®Biror ulangan joy yoki
simlarga aslo qo‘l tekkizmang.
®Hech gachon otvertka yo shu
kabi o‘tkazgich obyektlarni us-

kunaning quvvatlanuvchi yeriga
tigmang. ® Akkumulyatorni aslo
kuchli quyosh nuri, issiqlik yoki
olov ta’siri bor joyga qo‘ymang.
®Elektr ehtiyot gismlarga ega
bo‘lgan, jumladan, pechlarning
ichki gismiga uskunadan bevo-
sita purkamang.

A ®Uskunani ozi bilan kelgan
original quvvatlash moslamasi
yoki KARCHER kompaniyasi
ma’qullagan quvvatlash mosla-
malaridan foydalaning. ®Buzilg-
an quvvatlash moslamasi va
kabelini darhol originaliga al-
mashtiring. ®Buzilgan akku-
mulyatorni quvvatlamang.
Buzilgan akkumulyatorni
KARCHER kompaniyasi ma’qul-
lagan quvvatlanuvchi akku-
mulyatorga almashtiring.
®Quyvvatlash moslamasidan
fagat ma’qullangan quvvatlanu-
vchi akkumulyatorni quvvatlash-
da foydalaning. ®Uskuna elektr
ehtiyot gismlardan tashkil topg-
an, uni ogayotgan suv bilan to-
zalamang.

®Qisqga tutashuv xavfi Akku-
mulyatorni metall buyumlar bilan
birga qo‘ymang. ® Quvvatlash
moslamasidan faqat quruq xo-
nalarda foydalaning va saqglang.
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Xizmat ko‘rsatish

A ®Portlash xavfi. (Galvanik
elementli) Batareyalarni quvvat-
lamang. ® Akkumulyatorlarni
olovga yoki maishiy chiqindilar-
ga tashlamang. ®Nugsonli bata-
reyadan oqib chiquvchi
suyuglikka tegib ketishdan saqg-
laning. Agar tegib ketsangiz,
darhol suv bilan chayib tashlang
va ko‘zingizga tegib ketadigan
bo‘lsa, shifokoringizdan masla-
hat oling.

A\ ®Shikastlanish xavfi. Suyu-
glikni uskunadan ko‘zga purka-
mang.

A\ ®Agar uskuna avval yerga
tushib ketgan, ko'rinarli daraja-
da shikastlangan yoki undan
suyuglik oqayotgan bo‘lsa, un-
dan foydalanmang.
®Uskunaning ishlangan gazlar
chigadigan teshigiga biror narsa
tigmang. ®Deraza tozalagichni
ta’sirchan (nozik shishali)
yuzalarda ishlatishdan oldin, mi-
krotolali gubkanitozalanayotgan
joyning ko'z tushmaydigan qis-
mida sinab ko‘ring. ® Uskunani
verikal holatda saglang.

Uskunaning butlovchi qurilmalari

Uskunaning butlovchi qurilmalari uskuna gadog‘ida
ko‘rsatilgan. Uskuna gadog‘ini ochayotganda u uning
butlovchi qurilmalari to‘liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi quriima yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida us-
kunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringiz bilan bog‘la-
ning.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

£\ Qadoqda ishlatiigan materiallar gayta ishla-
% nuvchan hisoblanadi. litimos, gadogni atrof
<9 muhitni muhofaza qilish qoidalariga mos
tarzda chiqitga chigaring.

Elektr va elektronik uskunalar tarkibida qim-

matli gayta ishlanuvchi moddalar bo‘ladi va

ko‘pincha batereyalar, akkumulyatorlar va
|

moy kabi inson salomatligi hamda tabiatga
potensial ziyon keltiruvchi gismlardan no-
to‘g'ri foydalaniladi. Shunga garamay, ushbu
ehtiyot gismlar uskunaning me’yorda ishlashi uchun
zarurdir. Ushbu belgi qo‘yilgan uskuna maishiy chiqgindi-
lar bilan aralashtirilmasligi lozim.
Ehtiyot gismlari hagida ma’lumot (REACH)
Ehtiyot gismlari hagida dolzarb ma’lumotlar uchun mu-
rojaat qiling: www.kaercher.de/REACH

Transport
Akkumulyator yuklarni tashish bo‘yicha xalgaro qoida-
larga muvofiq tarzda tekshirilgan va u tashilishi yoki
jo'natilishi mumkin.

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop gilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot qis-
mlar yoki ishlab chigarishda yo'l qo‘yilgan har ganday
nosozliklarni ta’mirlab beramiz. Kafolat bilan bog'liq ho-
latlarda dileringiz yoki eng yaqin servis markaziga mu-
rojaat qiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Faqgat original butlovchi va ehtiyot gismlardan foydala-
ning, chunki ular uskunangizning xavfsiz va soz ishlas-
hini ta’'minlaydi.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlar
uchun: www.kaercher.com.
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Alfred Kdrcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212





